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INEPEJIMOBA

Leii nouaTkoBuit kypc ykpaincokoi MoBu «CJIOBO PIAHE» npusnavennii
VIS MONOJOro MOKOMiHHA, 110 AyXe Mano abo H UiIKOM He roBOpHUTbH
YKpaiHCbKOIO MOBOIO, ajie MOXe BHBYATH ii B uikoni 3 yuutesnem abo saoma 3
6aTbkamu. TekcT uboro niapy4Huka ckjiageHuit Tak, 110 BiH Moyxe OyTH Takox i
camoBuuTeneM. BiH Jae MOXIHBICTD He Tilbku YUHSIM, aJie TAKOX i 1OpOoCcInM

€aMOCTiiiHO BUBYaTH YKpaiHCbKY MOBY.
BuBuaroun KOXHY JeKUilO, Y4Hi MOCTYNoBO MOYHHAKOTbL DPO3MOBJATH,

HaBYalOTbCA YHTATH, MHcaTH H PpO3yMITH ykpaiHcbKy MoBy. Bubip
Bi/INNOBI/IHOTO MaTepiny, NOPSAAOK, B AKOMY BiH Mi/1iOpaHui, pi3HOMaHITHICTh i
3MICT 3anmuTaHb Ta BMNpaB — Yyce LUE CNPSAMOBAHE [/ OBOJIOLIHHA LIMMH
3aBJIAHHAMH.

Ninpy4ynuk «CnoBo piaHe» MicTUTh MaTepisll AJs YKpaiHOMOBHOIO
YMTAHHA, YUCTOMUCAHHA, 3aNMTaHb, BMpaB, MNepekjadiB Ta yKpaiHCbKOI
po3MOBH. B koxHiil nekuii € aemo 3 rpaMaTHKH Ta HOBI cyioBa. ['pamaTuyHi
npaBusia 3aCTOCOBYHOThLCA B YUTAHHI, B 3aNHTaHHAX | B pOIMOBI.

Cxna/iHiCTh rpaMaTHKH i PO3MOBH MOCTYNOBO 30iNbIIYETHCA Bil JleKLil fo
nexuii.

FOREWORD

This elementary Ukrainian Course is designed for the study of the language
by both children and adults under the guidance of a teacher. It can also be used
for self-instruction. The contents of the book have been so arranged as to
facilitate the student’s independent study of the language.

The aim of this Ukrainian Elementary Course is to provide students with a
practical knowledge of the spoken language so as to enable them to learn to read,
write and understand Ukrainian. The choice of the material, the order in which it
is arranged, and the variety and nature of the exercises are all directed toward the
achievement of this goal.

This textbook supplies material for learning Ukrainian cursive script, for
conversation drills, and provides reading and translation exercises. Each lesson
features new vocabulary and some grammar. The grammatical features are
emphasized in reading, questions and conversations.

There is a general and progressive increase in the complexity of vocabulary
and grammar from lesson to lesson.



YKPATHCBKA A3BYKA
THE UKRAINIAN ALPHABET

Aa
b6
Bs
I'r
Wy
1y
Ee

€e
Hx

Aa  Aa
b6 Hd
Bs  Bbt
e I
I'r Jr
Ao .@y
Ee ¢
€e €e¢
K o Hon
33 33
Hu YUu
/i S
i Ji
Ho Ui
Ke Ak
Jga A

a — after
b — book
v — vote
h — hook
g — good
d — day
¢ — men
ye — yes

zh — pleasure

Z — Z0one
y —it

€¢ — meet
yi — yield
y — boy
k — kind

1 — lamp



MM Mu M
Hoe Hu Hn
Oo 0o (oo
Mn /In Jln
Pp Pp y/L
Cc Cc Cc

Tt Tm Mm
Yy Yy Yy
Pp Pp Do
Xx Xx Lz
Uun Uy UYgq
Uy Yu Yy
Ww 1w UWw
W [ U
0w 0w JHw
a s Ha
b bbb

m — man
n — note

o — for

P —pen

r —run

s — stop

t —to

u — book

f — flag

kh — khaki

ts — quartz

ch — inch

sh — short

shch — fresh cheese
yu — use

ya — yard

makes consonant
sounds soft
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1 — Tapac. Le moa cectpa I'dns, a ue mih 6pat IBan. e miilitato, a
ue Mofi Mama. f ix cuu, IBaH TakOX ix cuH. ['ans ix nouka. A Tyt,alBan
TaM, TaTo TakOk TaM. [ana TyT, amama taM. Mama i TATo Tam, a stimo4
cectpa TyT. Mu 1yT, a Boun taM. A Tapac, TuIsan,a Tn F'ana. A tyt, a

BH TaM.
CA0BHAK

1
TH
BiH
BOHA
BOHO
MH
BH
BOHH
Miii
MO
Mo€
Mot
CHH
TYT

you
he
she
it
we
you
they
my
my
my
my
son
here
and

NEPWIA JEKIIA
LESSON ONE
HAmAPOAﬂHA

ue
XTO
TAKOXK
TATO
Mama
O6pat
cecTpa
a
TBii
TBOA
TBOE
TBOI
Jo4YKa
TaM
ne?

Vocabulary
it
who?
also
father
mother
brother
sister
but
your
your
your
your
daughter
there
where?



Bnpasu Exercises

Xto a? S Tapac. Xto ue? Lle mo# cectpa I'anda. A xto ue? A ue Mii
6par IBan. A xto ue tam? Tam Mili TdTo i Mosi Mmama. [le TBiit TaTO? Miii
Tato TaM. A ge tBos MaMa? Mo#s mama takOéx Tam. XTo Tam? TaTo,
Mama taM. Boni taM. A xTo TyT? A, Mo cectpa INans Tyt. Mu TyT. Bu
Tam? Mu tyT. XTO Tam? Boust Tam. Xto 1yT? MU TYT.
3anuTaHHe Questions

XT0 T™1? XTO BiH? XTO BoHa? X10 BoHu? e TH? He BoHa? e TBOs
mama? [le TBosi cectpa I'ana? e Toiii 6pat IBan? XT1o0 [BAH? XTO I'ANns?
Mawma 1y1? Tato tam?

IMepéxnag Translation

Who am I? Who are you? Who is he? Where is your brother John?
Where is your mother? Where is your father? Where are they? Where are
you? I am Taras. He is my brother Ivan. She is my sister Halya. My
mother and my father are there. My brother is there,but I am here. She
and he are here. Where is your son? He is here. Where is your daughter?
She is there.

YucronucdHus Script
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ITiaGepiTo napy

XT10 BH?

XT0 BOHA?

A Tapac.

He ™#?

e TBiHt TaTO?

Ie TBiii 6paT IBaNH?
He TBOA Mama?
BoHa i BiH TYT.

XN W N

e TBO#A nouka?
Bona 1yT.
. Xto a?

. Miii 6paT TaMm, a s TYT.

—_—
RN - O

13. Bona — mos cectpa lans.

14. XTo BiH?
15. He TBi#t cun?
16. BiH TyT.

17. Mo#s Mama i Milt TaTOo TaMm.

18. Biu miii 6pat IBaH
19. e Boun?
20. A ix cuH.

Match the sentences

L T N Ty
P - S

13.

0oL hs LN -

Who am I?

Who are you?

Who is he?

Who is she?

Where is your brother Ivan?
Where is your mother?
Where is your father?
Where are they?

Where are you?

I am Taras.

. He is my brother Ivan.

She is my sister Halya.
My mother and my father are

there.

14.

My brother is there, but I am

here.

15

16.

17
18
19

20.

She and he are here.
Where is your son?

He is here,

Where is your daughter?
She is here.

I am their son.



Yncronncdnua Script
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Han maroone iz cun. Jaas iond
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mam. Mana L mamo mam. M

mym, a Yo mam. Bu maroone
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CaoBHAK

KJfica
yueHb
nouka
o
KOJI0 cTONY
Ha
66pas
TakK
nianéra
aaMna
namnip
kpéfina
10

U JIPYTA JEKIIS
LESSON TWO

=

y/yuuiu a

HE —KJSICA

Le xnsica. o ue? Le xnsica. TyT yuntens, a TaM yueHs i yuennus, e
aowka, Yueniaus 1am k6o ouwiky. e BikHO. Yunitens TyT k6J10 BiKHA.
e ctin. K6ao cTtoény yueHs. Yuiitenb Takox k6510 ctony. Koo Busitens
crinéup. Jowka Ha ctini. O6pa3 Takék Ha CTiHi. dﬁpaa Ha cTiHi k6no
n6wky i xono sikua. lle nignodra, a ue créna. Ha créni namna, a Ha
nigno3i crinéus i ctin. Ha croni kuira, a Tam Ha croni k6o yuHs nanip.
Kurira Tyt Ha ctosi, a nanip Tam Ha crojii. TyT Ha cToni kHira if oniBélb,
a TaM Ha nowni kpéitna. Le kpéiina.

class
student
blackboard
what

by the table
on

picture

yes

floor

lamp

paper
chalk

YYATEND
yueHALs
KO0
cTin
cTinéub
cTiHa
Hi
BiKHO
cTéns
KHATa
oniBélb

Yocabulary

teacher

student (fem.)

by
table
chair
wall
no

window
ceiling

book
pencil



Bnpasu Exercises
Wo ue? Le xnsca. XTo ue? e yuntenn. A xto ue? le yyeHb i
yuenius. Je yuntens? Yuntens TyT. de yuens? Vueun Tam. Yueunus
TakOx TaM, XTo TyT? Yunitens TyT. Bin Ty1? Tak, BiH TyT. Yuennus tam?
Tak, Boua taM. XTo Tam? YueHb i yuensius tam, Bouu tam. o ue? Le
BikHO. XTO kKO0 BikHA? YudTenb k60 BikHA. A e yueHHua? YueHnus
ko0 n6wku. e crinéus? Ctinéus TyT, K610 BUATENA. XTO KOJIO BiKHA?
Vuirtens k60 BikHa. IHo kéno crink? Crinéus xdno crinn, Criéus
k60 crinn? Tak, BiH k610 cTiHA. JIimna Ha cteni? Tak, BoHA Ha cTéni.
Crinéup Ha niano3i? Tak, BiH Ha nmiano3i. BikHo Ha cTini? Tak, BoHO Ha
ctini. Wo uHa croni? Kavira Ha ctoni. Mo #a aéwui? Oniséup Ha AOLIL.
3anuTaAHHA Questions
Xto 1yt? o ue? de yustens? Xto tam? Lllo Tam? Xto Boun? Xto
Bin? Wo Ha ctoni? o Ha ninno63i? e namna? Jde crinéun? de ndwka?
ILlo Ha cténi? Lo k6710 cTony? XT0 k610 A6WKK? XTO Ha cTinbui? Lo Ha
cTini? e 66pa3? Xto k60 Bikna? Lo Ha nian63i? Xro Ha nianoai? o
Ha créni? Je nanip? He oniéun? He kpéitna?
Ilepéxnan Translation

Here is a teacher. Thereis a student. A student and a teacher are in the
class. This is a blackboard. The blackboard is on the wall. Whatis on the
wall?A blackboard andthe picture are on the wall. Who is by the window?
Teacher is by the window. What is on the ceiling? Is a lamp on the ceiling?
Yes, the lamp is on the ceiling. What is on the table? A book and a pencil
are on the table. Who are you? Who is he? Who is she? Where are they?
Who are they?

BceTaBuTH nponyimeHi c/IoBa Fill the blanks

CnoBA 408 BKHUTKY:

Tak, BikHA, Y4eHb, DOLUKH, IAMMNA, KOO, BOHA, TaM, BiH, AOLILi, BOHS

o ue? Le xmfca. Xto ue? Le yunrenn. A xto ue? le .......... i
yuennus. e Buntens? Yuntens TyT. He yueHs? Vyenus TaM. Yuenaus
TakKoOX .......... Xto ty1r? Yuitens TyT. Bin Ty1? Tak, BiH TyT. YyeHnus
Tam? .......... , BoHa TaM. XTo Tam? VueHs i yuennus tam. Bonu tam.



o ue? e BikHO6. XTO KOO .......... ? Vyprtens KO0 BiKHA. A e
y4eHHAUa? YueHUUA KOO .......... He ctineup? Ctinéub Ty T, KO0 BUATENA.
XT1o0 K60 BikHA? Buntens .......... BikHa. o k60 ctinn? Crinéup koo
cTiHi. Ctinéup kom0 ctinn? Tak, crinéup k6n0 cTivi. JIaMna Ha cTéni?
Tak, .......... Ha créqi. Ctinéups Ha migno3i? Tak, Bid Ha nigno3i. BikHoO Ha
ctini? Tak, .......... Ha cTini. lllo Ha cTtoni? Kusira Ha croui. loHa .......... ?
Oniséup Ha godLUIL.

Yucronucanua Script

Zéd KALLA ///[7//72 WZM% MM
yer, Ue 70&/@( Downa 1a cmirni.
Aanna makone na cmini fna ome.
il Umineus & omia na m;gm()u'. Yur
e koo biera, Yenuud xowo

gouku. Ho ermone wrwna L o/ao%a%

Man ra comeni woro yora nani.

Jf/é\ym HA CHILOAL KONO YUIEN L
e, Mu b waacl. Bire £ bona

maroor 4 HALCL
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TPETA JEKIISA
3 LESSON THREE
HAIUA IIKOJA

Hawa wxo6na senvika. B wkéni vawa knfica. Vi it yueniui B knci.
Yuiitens Taxox B knsici. Fang He B wikoai, BOHA xOn0 WKOaH. B kisici
yuATeNs KOMO CTOAY, a YueHb k6no adwku. Houwka Ha ctini. O6pas
TakOk Ha ctini. Ctin Ha nignodsi, a 1AMna Ha cténi. Miil oniséup Ha
croui, a umit oniséns Ha BikHi? lllo Ha Bikui? TBiit oniBéup Ha BikHi. XTO
kono BikHa? Tapac k6n0 BikHa. o Ha cToni? OniBéup i kHira Ha cToi.
Lo k6no xuaru? Mii i TBi# oniBéus k60 KHArY Ha cro. e kpéiina?
Kpéiina Ha nowui. Yué ue Biku6? Le TBOE i Mo€ BikHO. Lle HALue BikHO.
Yus ue nammna? e moa it TBos namna — ue HAwWA ndmna. Uai ue
npanop? e Haw npanop. Je Haiwt yyatens? Haw yuatens y kndci. Yua
ue knasaca? e Hama xasca. Yué ue Bikud? e Hale BikHO.

3anuTAHHA Questions

Yn#? miit, TBi#, Haw, Baw (66pas3, cTin, crinéus, yuiartens, 6par)
e ettt et et teeveeres.. . BiH
Yua? Mos, TBOA, HAIUA, BAlIA (1fMna, kpeéiiaa, cTens, aduika,

13571 51 () - PSP e BOHA

Yné? moé€, TBOE, HALIE, Balle (BiKHO, nepd, kpicno, iM'f)
et e e e ettt e e BOHO

.... BOHHA
13



Caosnix Yocabulary
nepo pen kpicno armchair

iM’s1 name yuHi students

TaK yes Hi no

yuii whose yus whose

yné whose yui whose

B in Ha on

KJIICH classes npanop flag

He? Where?

3anuTaHHs Questions

UHE OFTIBELIB? « o v vttt vvr e eoneroeonnoeensenteenonsennnnans

L 7T 1 1 € O
Yué BIKHO? .o v v vii et
Bnpaeu Exercises
Miil, TBill, HAL, BALI ..\ uvveeenrernneeennneeenneeesoneonneeeens
MOS#, TBOS, HALLUA, BALLA « . oot vvervrneunesnnonnsnnasnnnsannsnnss
MOE, TBOE, HALLIE, BALIE . ...uuverernnnsrassonnnsensansssenanenns

KOO OPATA, KOO TATA v vvvviiiere e etinererneaennnannannnas
KO0 cecTpH, KOO Tami. .. oovvvet it
KOO TEPA . o oo v ettt iviineir e eeanannnnnnnenns .
Ha criHi, Ha cTinbLi, HAa cToM, B cTON, Ha Miand3i, Ha BikHi, Ha cTéNi.
Koéno crona, kojso Oparta, k610 TaTa, KOJIO CTiMbUA, KOO
npogécopa, k610 BikHA, KOJI0 nepa, k610 Kkpicaa.
Kao cectpit, k6,10 MAMH, KOJIO CTEé, KO0 MiANIOTH, KO0 DOUIKH,
K60 nAmMnu.
IMuTaHns Questions
Yuit ue oniséun? Lle Mmiit oniséus. de TBiil oniBéub? Miii oniBéub Ha
BikHi. Uuit oniBéub Ha BikHI? Miii oniséub Ha BikHi. de TBiii oniBéUb?
Mi#i oniséup Ha crtoni. TBilt oniBéup Ha ctosi? Tak, Miil oniBéup Ha
croni. Lo Ha Bikki? Tsiit oniBéub Ha BixkHi. Jle nowka? J161uka B kaAci Ha
cTini. Yus ue néwika? le Hawua aoika. Je sunitenn? Buiitens B knfci. e
BiH? Biu k6s0 crony. Xto xono crony? IN'ans takox xéno crony? Hi,
BOHa k6s10 AowkH. de oowka? Jouika B kasci, taM Ha cTidi. Yus ue
nowka? e Hawa nomka.

14



INepéexnan

This is a school. The Teacher and
students are in school. OQurclassisin
the school. A picture is on the wall.
Whose pencil is on the table? Your -7
pencil is on the table. Is your pencil 4
by the window? Yes, my pencil is by -
the window. Where is my book? »

"Translation
Your book is on the table. Is your
book on the table? No, my book is
by the window. Where is the

blackboard? The blackboard is on

¢ -y [ﬁ\ the wall. Whose class is it? This is
™ e B our class. Who are you? We are

tudents.

i

BiGip 3 sapifHTie Multiple choice
Yuii ue oniséup? le ...... OJIiBEUb.

1) mosa 2) Mmi#t 3) Mol

He saw oniBéup? ...... O/liBELb HA BiKHi.

1) naun 2) HaAwua 3) HAwW

Yuit oniBélb HaA BikHI? ...... OJ1iBE€Ub HA BiKHI.

1) Baw 2) Bawii 3) Baua

o Ha BikHi? ...... OJliBELIb HA BiKHi.

1) TBOK 2) TBOI 3) Teiit

e néwika? Jowka B kafici Ha cTini. Yus ue nomxka? Le ...... nouka?
1) nHaun 2) Hawa 3) Haw

He yuntens? Yuntens B kndici. de Bin? Bin k60 c1ony. [ana rakox
Koo ctény? Hi, ... KO0 AOWKH.

1) Bin 2) BoHA 3) Boun

He néuika? I 6uika B knsici, tam Ha crini. Uns ue nowka? Le ...... aouika.
1) Hawi 2) Hawia 3) Haw

15
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LESSON FOUR
YKPATHA

Lle — mana. Ha mani Vkpaina. Yxpaina B Esponi. Miit tato
ykpaiHellb, MOfi MAMa TakKOX ykpaiuka. Bouu — ykpaiuui. Boui B
Amépuui. Miii 6pat Mukéna yxpaiheus, sid Ha Yxpaini. Mos cecTpa
Bipa ykpainka, Boua Takéx Ha Ykpaini. CeM — aMepuKAHeUs, BiH B
Amépuui. AMépuka — TyT. Mu B Amépuui. Ykpaina TaMm, B Ebpéni.
Vipaluui Ha YkpaiHi.

BawiHrton — ue micro. Kaie — Ttakéx Micto. BauliHrtén —
cronuua, KiiB takox cromiusa. Bawinrtéon cromuus CIUA, a Kais
ctonviua Ykpainu. Kiie — na Quinpi. Ouinpd -— ue piuka Ha YkpaiHi.
bor, Ouictép, JJoH — TakOX Divkd Ha Ykpain. Kiis, JIbBiB, Xapkis,
Onéca — ue Micta Ha Ykpaini. CeM y BawwinrTomi. Meépi Takox y
BawinrtoHi. Boun — aMepukaHui.

CnoBHAK Yocabulary
Mana map Vkpaina Ukraine
Amépuka America Espéna Europe
Bawinrtén Washington Knis Kiev

yxpaiHeup Ukrainian aMepHKaHeln American
yKpatHka Ukrainian (fem.) aMepHkaHka American (fem.)
ykpainui Ukrainians aMepUKAHL Americans
CIIOBHHK dictionary pika river

micTo town cToNIALSA capital

16



Bnpasu Exercises

e TtBiit TATO? Miil TATO B AMépHLi, BiH ykpaineub. TBo# MaMa
Tak6x B Amépuui? Tak, BoHa TyT, B AMépuui. e TBiii 6pat Mukéna?
Miii 6paT Mukona Ha Ykpaini. Mo cectpa Bipa Takox Ha Ykpalni. XTo
BoHi? Bonn ykpainui. lllo Ha Mani? Ykpaina wa mani. e Ykpaiua?
Ykpaina B Espéni. Jde Kiis? Kiis Ha Ykpaiui. BawiHrton Takox Ha
Vkpaiui? Hi, Bawiurtén B Amépuui. Xto Cem i Mépi? Boun
amepHKaHUi. XTo Bipa i Muko6na? Boun yxpatHuj.

e mana? Mana Ha cTini. XT0 k610 Manu? YuHi k6710 Manu. XTo0 B
kasici? Yuntens i yuni B kadgci. Uns ue mana? e Hawa mana. de pika
Huinp6? Pika duinpo Ha Vkpain. JIbBiB TakOX Ha prafui? Tak, JIbBiB,
XapkiB, Onéca Takoxk Ha YkpalHi.

IuTanun Questions

Me Yxpaina? [e Teiii 6paT Mukona? Xto TBosi cectpa Bipa?Uwmii
6part i ums cectpa B YkpaiHi? XTo TBiii TaT0? TBOA MaMa ykpainka? XTo
Cem? XTo Mépi? Bonn ykpainui? de piuka Jduinpé? de cromius Kiis?
He ctonnus Bawinrtou? e tBoft wikoaa? Una e kunxka? llo ua
nian63i? Oniséup Ha Bikui? e npanop? Unii ue npanop? Xto ko
aoiuku? dowxka koo BikHa?

Iepéxaan Translation
What is on the map? ...... e,
Where is UKIaine? ... ... vviineinrnnennrncearoseronasaasnannsns
Who is your father? .................. e eie e, e .
Is your mother Ukrainian? ...... e Ceeeeees
Who are Sam and Mary? .........coviiviiian..
What is in the classroom? .....vvviiiiinieenneerrtinsrannnnaes
Bnpasu Exercises

A chair, a table, a blackboard and also a book are in the classroom.
What is this? This is a window.

Is this a ceiling? No, this is not a ceiling, this is a wall.

Where is the chalk? The chalk is on the blackboard.

Are the students in the classroom?

Yes, they are in the classroom.
The book, newspaper, chalk,and pen are on a chair in the classroom.

17



Tak, uu Hi? True or falsg?

—

0PN LA LN

GETP-SOESSC=S

18

He TBi#t TATO? Miit TaTO B AMEDHLI. ......

Tsoa mama taxkdxk B Amépuui? Tak, BoHa TyT, B AMépuL. ......
e T8iit 6paT Mukona? Miit 6pat Mukéna B YkpaiHi ......
Mos# cectpa Bipa B AMmépuui. ......

XTo Boni? Bouit ykpalHui. ......

o Ha mani? Ha mani prafHa. .....

e Ykpaina? Ykpaina B AMEpHL. ......

He Kui? Kiis Ha YkpalHi. ......

JIbBiB — cTonius Ykpainu. ......

4 - ’ FA
. Ki#iB — crosiiug YkpaiHu. ......
’ . ’ ’ . I3 & .
. e piuka Quinp6? Piuka Juinp6 na Ykpaiwi. ......

Piuka Jon B Amépmiii. ....

. He Xapkis? Xapkis Ha VkpaiHi. ......
. e Onéca? Onéca B Amépui. ......
. Xto CeM i Mépi? Bou# yxpaiHui

’ - 4 Z
Kiis — cTtomius YkpalHu. ......

. He piuka Ouinpé? Piuka Ouinpé ua Ykpalsi. ......

Piuka [Jon B Amépuui. ....

. He Xapxi? Xapkis Ha Ykpalni. ......
. e Onéca? Onéca B AMépuli. ......
. XTo Cem.i Mépi? Bou# ykpaiHui. ......

= = el T
EUROPE /|| &/ i
= sweoen
ATLUANTC OCE AN e
HOWWAY!
astom
=g i
e et aussa

L AND r! N )

aw holabe 1
..;.H ") H “““i
mﬁ NIELLY UKRAINE
PR NN 4h.r¢
T4 ¢
a B
v by - BACK SEA '": Y
_mw& Pam Ay F r~ 'i n:n
» ﬂ-._g. [
WED TEARANEDN SEA 0 oL T L ,_.I" {
N AN




5 ITATA JEKLUIS
LESSON FIVE
HAHI AIM

Haw gim y micri. B 16Mi kimHadTi. TaM Mo kKiMHATa, a TYT y KiMHATI
TaTto i Mama. Miit TdTo uutac. Mama TakOx vdTac. Miit TATO 4yuTAE
KypHan. 5 He 3Haro0, ulo uMTae Mama. Tato i Mama TyT. BoHA YUTAIOTD.
Mo# cectpa tam. Boua i Tapac He 3HAIOTh, WO MAMA it TATO TYT B
KiMHATI. BOH/ TaM YHTAIOTb KHIDKKY. VuHi B k14ci. Bin He 3H4€, wo YuHi
He uuTaroTh. Bin unTae raséry. Ha adwui cnéso «Ykpainan. Yuenius
KOJ10 AOLIKH YUTAE cN6BO « YKpainan. A YuHi k6710 MANH YHTAIOTH CIOBA
Ha Mani. lllo BY yuTacTe Ha Mani? Mu uutdeMo Ha MAani crnosa: Kiis,
Xapkis, JIbBiB, Onéca. A ski TH yHTacul cyioBa Ha Mani? Sl yuTaro crosa:
HOuinpd, Bor, Ouicrep, JoH. Unrtaid ue cnéso. e — UYdopue mbpe. Tu
3uaew, ae Yopue moépe? Tak, Uopue mope B EBponi kd510 YVipainu. A v
3Haeul, ae Micto Bawinrton? Tak, s 3Hat0. Bawinrtou 8 Amépuui. Mu
Bci 3HAeMoO, wo BawinrtéH B AMépHui.

3HATH (xoré6? mo?) TO KNOW YUTATH (wmo?) TO READ

A 3HA0 A YUTAK0

TH 3HA€L TH YUTACIH
BiH 3HA€ BiH YHTAC
BOHA 3HA€ BOHA YMTAC
BOHO 3HAC BOHO uHTAE
MH 3HA€EMO MH YHTAEMO
BH 3HAcTe BH YHUTACTE
BOHM 3HAIOThH BOHM YHTAIOTh
TH 3HAMN! TH YuTal!

BM 3HAlTe! BHM unTAaliTe!
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CnoBuAak
cnéBo word
raséra newspaper
yoépHH black
uyOpHa black
4yOpHe black
4O PHI black
Bnpasu

He nam gim? Hawr aim y micri.
Ie TBo& ximMHATa? Mo# KiMHATa B
noomi. XTo yuTde B KiMHATI? Miii
T4TO # MO MAMa 4YMTAIOTbL Y
KiMHATI. TBO# cecTpad TakOX uHTAE?
A He 3HAIO, MOA cecTpa B LUKOJI.
Miii 6par IBaH Tak6x y wkdJi. o

yutae [BAH? BiH uHTAE€ KHIDKKY.

Bunitens TakOX 4nTae KHIKkky? Hi,
BYHTEJb 4MTA€ raszery. e TBof
cectpA I'ansa? BoHA k6n0 AOLIKH.
Yuraiite cnoBd Ha Mani! o T
yutaew? A uutaro cnopa «YO6pHe
mobper. e UopHe mbpe? UopHe
moépe B EBpomi k610 Ykpalhu.
Cromaus Knais tak6éx y Espéni?
Tak, ctonnuga KiiB Ha prain.

Vocabulary

Cl10BA words
KypHan magazine
Mope sea
KiMHATa room
M house

Exercises

m
m
rm ||'[m

Questions

IMuTaHuR

Je TtBi#i oniméun? Ilo uuTtace
BurTenb? T TakOX YHTAEW razery?
He untdrots yuni? T 3Hdew, wo
yuTae TBOSI Mama? 3anam’ATtaiite
CNoBA: «TATO, MAMa, OpaT, cecTpd,
uyntenw». de Ouicrep? Bu 3Haere,
ae Opéca? 3uaiite, wo Knis —
cTonnus Yxpafml. lllo Boun
yutarote Ha mani? llo Cans uurtie
Ha n6wui? Trof MaMa 3Hae, LU0 TH
yutaew Tyr? XTO 3IHAE, O TH TYT
yuTaci? Bu 3HaeTe ue cri6Bo?



TMepéxnag Translation

Where is our house? Are youin
school? My sister and Iareinschool. :
What is the teacher reading? He is
reading a newspaper and a &
magazine. Are you reading a ¥
magazine? No, I am reading a book. -
Where is your book? My book is by e

magazine. Do you know what your :
mother is reading? Who knows what
the teacher is reading? Read the
words on the blackboard. The
students are reading in class.

BeténuTh noTpi6bui ¢popmu cais
Fill the blanks

MNMpaknaa: xTo (wumdmu) 4uTae B
KiMHATI?
BcTABHTH: YUTACE

1. Miit Tato i mama (vumdmu)

.......... y KiMHATI.

2. Wo (wumdmu) .......... IBan?

3. o ™ (vumdmu) .......... ?

4. S (yumdmu) .......... cnoBa

«HopHe Moéper.
5. TBo# cectpa TakOx yuTae? S He

(3udmu) .......... , MOfl cecTpa B
LIKOJI.

6. Bu (3nwdmu) ........... , oe Oneca?
7. Tsof MaMma (3ndmu) .......... , o
™ TYyT?

8. Bouw (3ndmu) .......... ue ¢n6so?
9. (vumdmu) ...... i cnosa!
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— Sxka ue kuixka?

— lle amepHKaHCbKAa KHHXKA,
— A sKa ue KHImkKa?

e yxpafHCbKa KHVKKa.

A TBOA KHHXKA Takox

L
ykpaiHcbka?
Hi, Mofi KHMXKa aMepHKaH-

chka.
SAke ue cno6so Ha Ao6wIL;?
Ha a6uiui ykpaiHcske céso.
Tgiit nanip 6inuii?

Tak, miii nanip Ginmit.

He TBiii 6inuit nanip?

Miit 6innii nanip Tam, Ha

Joéuka takox 6ina?

Hi, néwka 4épHa.

SAxa kpeitna?

Kpéiina 6ina.

Axnaii oniséus?

OniBéup 46pHHUH.

A tH3Haeuw, e U6pHe mope?
Tak, s 3HAMO.

Yopue mope B EBponi, kb0

Vxpainu.
22

IOCTA JEKIUSA
LESSON SIX

PO3MOBA
— A XTO TaM po3MoBJIsi€?

— MHu He pO3MOBIAEMO, MH
YUTAEMO.

— Bun po3ymietre, uwo BH
yutaere?

— Tak, mu po3ymiemo, 60 MH
3HAEMO L CJIOBA.

— J166pe, He po3MoBnsiite, a
yuTaiire!

— o Ttn uutdewr? Axd ne
KHIDKKa?

— Ile ykpalHcbka KHikka. S
YUTAIO YKPAlHCBKY KHIKKY.

— A wo ue?

— lle aMepHKAHCBKHH XYypHA.
A 4uTA0 aMEePHKAHCLKHMI KYPHAIL.

— SHxe caéBo Ha a6wui?
— Ha aéwwi ykpaitcbke cnéso.
o Tv yMTaew Ha nOwwi?
Ha n61ui A 4HTAI0 yKpaiHCh-
Ke ¢cy16Bo.

— Mo a untar?

— Bu 4uTa€eTe aMepHKAHCBKY

ra3ety i aMepuKAHCbKHIl XKypHA.



PO3YMITH (m0?)
UNDERSTAND

A po3ymiro

TH po3ymicw

BiH po3yMie

BOHA po3yMie

BOHO po3yMie

MH po3yMiemo

BH po3yMieTe

BOHN PO3yMilOTh

TH po3ymii!

BH po3ymilite!

CaoBHAK
po3moOBa conversation
po3yMIiTH to understand
AKWH, AKa, fKe,

aki? what kind?
YOpHUH black

Hawa kafica

Yu4Hi #H y4ATeNb.
v 7 ’ 4

Yuiitenb k610 CTOJIA YUTAE YKpaiH-

B xnsaci

CbKy ra3eTty, a y4Hi K610 BikHA
Yyeununus koo
AOUIKH He po3MOBJIAE, BOHA YUTAE

pPO3MOBJANOTD.

Ha A6wui ykpaincbki cnosa. Boua
He po3ymie, 1110 BOHA YHTAE. Yyni
TakOX He po3yMiloThb, 110 BOHA
yuTae, 060 BOHU PO3MOBJIAIIOTh.
Tapac He po3moBnfie, BiH kéJO
cTona uutae. Bin uuTae yKpaiHchky
kHIDKKy., KO0 KHIKKH Ha cTosi
oniBéus i 6inmit nanip. Ykpaiuceka
KHIDKKa Takox KOJI0 yuaTens. Mii

PO3MOBJISAATHU (npo mo?)
SPEAK

A pO3MOBJIAIO

TH PO3MOBJIS€L

BiH pO3MOBJIAC
BOHA PO3MOBJISI€
BOHO po3MoBIfi€
MH PO3MOBJIEMO
BH PO3MOBJIAETE
BOHM PO3MOBJIAIOTD
TH po3MoBAif!

BH po3MoBJifiiTe!

PO3MOBJIATH to converse
60 because
& [y v .

yKpalHChKHH Ukrainian
aMepHKAHCbKHIT American
6inmit white

y 2"

3

Y2 LY LA -

(N o

Cd
yOpHuil oniBéus kONo Yy4yHa. Ha
aéumi kéno yuHa Oina kpéiga.

Tapac ko6mo manu. Ha wmani

AMépuka. YueHb 4YHTAa€ cndBoO
«Bawinrtou». BiH 3Hae, wo
BawiHrToH — cTonfusd. YueHb

TakOX 3Hae, wo KaiB — cronnus

Vkpaiuu.
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IMuTaHHA

XT1o B xnsici? e yuntens? o
BiH uuTA€? A BH TakOX uyuTaeTe?
[Mpo wo Bu po3mosniete? [le
yueniua? Bond 3HAe, wWo BOHA
uutae? Skt TBiA nanmip? Uwua
kpéitaa 6ina? TBosd KHAXKa aMepH-
kaHcbka? SIKY TH YHTAEL KHAXKY B
knaci? Unrd kuikky g yutar? Xto
tH? TBill Taro-amepukaneup? Cem
ykpatneup? e Kii? Sk kuibkka
k60 yuus? e TBiil Ginuit nanip?

Yue ue nepo?

P—

TMepéxnag

. There are students and a teacher
in the class. The student knows what
she is reading. There is white chalk
on the blackboard. The teacher
reads an English newspaper and a
Ukrainian magazine. Who are you?
My black pencil is on the table near
the student (fem.). Your English
book is on the window. An
American flag is on the wall. There
is a picture by the flag. The students

are talking by the window. Whose
book is on the table by the teacher?
Do not converse, read! Do you
understand what you are reading?
Do you know what Taras is reading?
Do you understand this word?



Match the sentences

1. There are students and a teacher
in the class.

2. The student knows what she is
reading.

3. There is white chalk on the
blackboard.

4. The teacher reads an English
newspaper and a Ukrainian maga-
zine.

5. Who are you?

6. My black pencil is on the table
near the student (fem.).

7. Your English book is on the
window.

8. An American flag is on the wall.
9. There is a picture by the flag.
10. The students are talking by the

window.

11. Do not converse, read!

12. Do you understand what you
are reading?

13. Do you know what Taras is
reading?

14. Do you understand this word?

25

IlinGepiTh pévenHn

I. Twu posymiew, mo T yutaew?

2. Tu po3symieiu ue cn6so?

3. Bbina kpéitna Ha 6.

4. Bins npanopa 66pas.

5. YudTenb 4HT4e aMepHKAHCHKY
ra3éty it ykpaiuchkuif KypHAn.

6. B xnsuci YuHi it yuntens.

7. TBo# aMepHKAHCbKA KHIKKA Ha
BiKHi.

8. He po3smosnsit, uutéii!

9. Vvuennus 3Hae, 110 BOHA YHTAE.
10. Twu 3Haew, wo uurde Tapac?
1. XT1o TH?

12. Ha cTiHi amMepukdHcbkHil
npanop.

13. Crynéntu posmosnaoTs 6ins
BiKHA.

14, Miit 46pumit oniséus Ha ctoni
6ins yuennui.




|
ChOMA JEKIIA
7 LESSON SEVEN
HAIIA JEKLIA

3 ’ 7 7 7 ’ L
Yuirtens cuguth k6s0 cToény. Ha cToni k60 yunrtens ykpalHchka
kHiKka. Yuendui [ans i OkcdHa TakOX cHaArb TyT, k6o ctémy. Ha
croni x6no I'ani it OxcAnu nanip # oniBui. ['ana it OkcdHa He nMAWYTh,

BOHHA PO3MOBJISIOTD.

— Yomy Bu He niwere?

— Mu He niwemMo, 60 MU He po3yMiemMo, o niue Tapac Ha Ao,

— Tapace, numn 166pe, 60 YuHi HE PO3YMIilOTh, IO TH MALIELI.

— Taxk, a1 nuuy n66pe.

— Tapace, nuui Ha AdWLE cnéBo Ykpaiua, a BU nHWITL ne cndBo
Ha manépi. A wo T4 po6uw, IBane? e Teiii nanip?

— A He 3HA10, AK NMUCATH Ue CIOBO.

— IMuuwite: Aninpé, Auictép, bor, Aon. Okcano, o ue?

— Le pixu Ha YxpalHi.

— Tamo, a axi TH 3HA€W MicTA Ha Ykpaini?

— Kiis, JIbBiB, Xapkis.

— A wo ue Onéca?

— Le Takox MicTo Ha YkpaiHi.

— TIInwits wi mMicTa Ha nanépi, a v, Tapace, nuwi Ha a6wui. TH
Takox, IBane, nuum. Tapace, nuwi 166pe, i Bu nuwiTh 166pe. Aknii
TBi#l manip?
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— Miit nanip 6inui.

— SHxnit TBiH ontiBéuB?

— Miit oniBéub cHHIH.

— Tapace, TBiit oniBéub TakOXK chHiH?
— Hi, miit oniBéeus yepBOHMIt,

— Houxa Takéx yepBOHa?

— Hi, néuika yopHa.

— ka4 xpé#iga?

— Kpéiiga 6ina.

POBUTH (mo?) TO DO IMMUCATH (m0? ae?) TO WRITE
A pobmb A NIy
T pOOHI TH NALLIe
BiH pOOHTL BiH nite
BOHA pOOHTL BOHA Nuiue
BOHO po6HTL BOHO nie
MH poOumo MH NAILIEMO
BH pOOHTE BM NHLLIeTe
BOHM pOOAATL BOHH NMULIYTb
TH pobn! TH NMULIA!
BH pobiTh! BH NHILITS!
Cnosniik
Ak? how
CHHIll, CAHSA, clHe, chHi blue
4yepBOHMiA, 4epBOHA, uepBOHe, yepBOHI red
Bnpasu

X0 k6510 ctény? Yuntens k6n0 crony. e yuarens i yuni? Boui B
knfci. Io Ha ctoni k6no Iani it Okcanu? Ha ctoni k610 IC'ani it Oxcaun
nanip i oniBui. 'ans it Oxcana niawyts? Hi, BOHA He nHLLy T, 60 BOH He
po3ymiroTs, o Tapac naue Ha Aéwni. XTo po3mosnse? ['ans it Oxcana
po3MoBnAoTh. IBadH Takox poamosnde? BiH He po3moBasie i He niLle.
Yomy BiH He nmuwe? bo BiH He 3HAe, Ax nucatu ue cnéso. SAkhil ue
oniséup? Le uépuuii onipéus. Ak ue kuikka? Le ykpaincbka KHinkka.
Tro# KHiKKa Tak6x ykpainchka? Hi, Mo#i KHIKKa aMepHKAHChbKa. SIKY
KHIDKKY TH YHTAew y kafici? B kdici a uuTaro ykpalichKy KHibKKY. TBil

oniBéeub yepBOHUii? Hi, BiH cAHI. 27



3anuTAHHA

Xto Tans it Okcana? He yuni it yuarens? o yutae yunrens? Tu
uyutaew? Jde nawe Tapac? e sy niwete? lo p66uts [BAH? YoMy BiH He
nawe? Yuit oniBéup 4epBOHMil? Akd nowka? Kpeitoa yopua? Lo su
pobute B kasci? Axnii ue npanop? He Bin? Axa néwka? [le BoHA?

Iepéxnan

The teacher is by the table. The
students are also by the table. They
are in the class. Where do they
converse? They converse in the class.
What is the student doing by the
blackboard? Why isn’t Ivan writing?
Because he knows how to write this
word. Whose pencil is red? Is your
book English? What kind of a book
are you reading? Are you reading an
American book or an American
magazine? Is your paper blue? No, it
is white. Is your pen red? No, it
black. Who reads an Ukrainian
newspaper? My mother and father
read the Ukrainian newspaper. Do
you speak Ukrainian?

Taxk, uyu Hi? True or false

I. XT0 k6510 cTény? YuhTEND KOO CTONY. ..........

2. e yuarens i yuHi? BoH# B KJdCH. ..........

3. Wo Ha ctoni x6no Iani it Oxcauu? Ha ctoni k60 TCani it Okchuu
nanip i kpéiga ..........

Iana # OxcaHa mawyTs? Tak, BOHA NALIYTH. ..........

X710 po3moBnsie? IBAH po3moBIfE. ..........

Yomy Iean He niwe? Bo BiH He Mae€ oniBUA. ..........

Sxni oniséup y Tapaca? Cuwiit. ..........

Axa némxka? Jdéuika 4OpHa. ..........

Sxa xpeiina? Kpéitna uopHa. ..........

Y XN, s



Bcerasuti noTpibui pépmu cais:

Mu (nucdmu) ..........

Tapace, (nucdmu)
IBaH (nucdmu) ..........

Wo (po6umu) ..........
Bowua (po6umu) ..........

AR LN -




BOCBMA JIEKU1
8 LESSON EIGHT

KHIB

KiiB — cromius Ykpainu. Kiis agxe raphe micto Han JHinpom.
Bpatr mamu xusé B Kaesi. [lim 6pata ko6n0 IHuinpa. Huinpé —
Haii6inbiua piuka Ha Ykpaini. CecTpa Tata TakOx xupé B Kiesi. I 6pat
MaMH, i cecTpa taTa xkuByTh kON0 IHinpad. CecTpa TaTa niile HaMm 3
Ykpaiuu. Miii TATo i MaMa TakOx iy Th cecTpi Ha YVkpaiuy no Kiiesa.
MH He 3HAEMO, K BOHH TaM XUBYyTb. BoHi »uBYTh Ha VKpain, a MH
xuBeMO TyT, B AMepuui. Haw aim B AMépuui ayxe rapHuil Ta BeJTHKHA,
Mu xuBeMo6 TyT y MicTi Huio-Hopk. B Huto-Hopky nama wxéna. Miii
6pat Tapacis — YuHi,a 6paT MAMHU Ha YkpalHi — yudATesb. Bin HaM He
niwe. Mama i TATo po3yMitoTh, YoMy BiH He nuwe. Tato i mama
CHOATH | PO3MOBJIAIOTL, @ A B KIMHATI YHTAIO aMePHKAHCbKY ra3eTy.
YkpalHCbKY KHIDKKY 1 YHMTAI0 B KO, S nUwy oniBLéM, a Mos cecTpa
Oxcana niawe nepoM. Ha péwiui My nimemo kpedgoro. S nuwy Ha
nanépi. Miit oniBéub cuHiit, B Oxcanu 4yepBOHHUil oniBéus. Haur nanip
6inni.

30



WKHATHU (ae?)

CUAITH (ae?)

Al XKUBY A CHIOXY
TH XHUBel TM CHOAW
BiH XUB@ BiH CHOATH
MH XHBeMO MH CHOHMO
BH XHBeTe BH CHUIHTE
BOHMH XHBYTh BOHWA CHAATDL
TH XHBH! TH cuan!
BH XUBITb! BH cuaiTh!
CnoBHik
BeUKHH, -Ka, -Ke, -ki  large
manui, -na, -ne, -mi small
rapuuit, -Ha, -He, -Hi pretty
Haj above AK
ayxe very yomy?
4yum? with what KOMY
LepKBa church NAM'ATHHK
Bnpasu

He? B KneBi, Ha cToni, Ha nanépi, B
KHA31, Ha cTinbui, B Hbro-Mopky. ..
Ké6no — crtoay, yuntens, CTibUA,
Tata, OOpa3a, nanépy, KHNArH,

Komy? — Ham, Bam, iMm, TaTOBI,

6paToBi, MaMi, cectpi OkcaHi......

Yum? — nepom, oniBuém, xpeéit-

how

why

to whom
monument

........



True or false?

Tak uM Hi?

1. Sixa cronvus Yxpatuu? Kiis —
cronaus Ykpaium. ......

2. He xuBé 6pat Mamu B Kiesi?
Bin xuBé k610 HHinpa. ......

3. e xuBé cectpd Tata? Boni
KHBE y BawiHrtoHi. ......

4. XTo niwe BaM 3 Ykpaiuu?
BpaTt MAMHM nfiLe HaM 3 VKpalHH. ...
5. e Bu xuBeTé? MH XHUBEMO B
Amépuui, B Hero-Ho6pky. ...

6. Axnit Bawr gimM? Haw gim
masuii, ane rapHuit. ...

7. Axa
wkona Besnka i rapHa. ......

8. XTo 11 #f Tapac? Mu yuHi. ......
9. XTo 6pat mMamu? BiH npaide
Ha ¢abpuui. ......

10. He TaTto it Mama? TaTo it Mama

Bama wxona? HAawa

B KiMHATI PO3MOBJIAIOTD......

I1. Wo Tu uuraew? A uurtdro
YKpalHCBKY raséry. ......

12. Yum nawe Oxcana? Oxcaua
nyie OMBIEM, ......

13. Yum niwe Tapac Ha aoéuwui?
Bin nnte kpéiigoro. ......

32

Translation HNepéxnan
Why is your brother not writing? I do
not know. What are you reading? I
am reading an American newspaper
and an American magazine. What
kind of house do you have? Is your
school large? With what do you
write on paper? Do you write on a
blackboard with a pen? Where is
your house? Who is conversiﬁg? Do
you understand what Taras is
writing? Where are you sitting? Who
is sitting by the window? We are
sitting by the window. What is on

the table?

Fill in proper forms of the words:

BrnucaTH 3akiH4eHHA ¢J1iB

bin... kpéitna, 6in... xara, 6in... Oim,
BEJVK... KIMHATa, BEJIMK... NAM’AT-
HUK, BEJHK... pikH, TaApH... MicTa,
rapd... OyRiHkH, rapH... wkoja,
YepBOH... 0N1iBEUDb, YOPH... AOLUKA.
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JEB’SITA JIEKLUS
LESSON NINE

®ABPUKA

Mu xuBemMO B AMépui, B Hbto-
Mopky. Micto Hero-Hopx — Jyxe
BesHKe Micto. Y Hac rapuwuii
BeNMKHA AiM k6o napky. Haw
napk kono piuku [ynsdéuy. Haw
TaTOo npaurde Ha pA6Gpuui. Lle
Beanka $abpuka k60 okedny. Y
TaTa npobpa npaus. Mama He
npauroe Ha ¢abpuui. Mu xdéaumo
10 WKOIH, TATO XOOUTH A0 NPa L Ha
¢abpuky, a MaMa npaurde saoOMa.
Baoma Ttakox Gardto mpaui, 60 y
Hac BeNHKHIl 1IiM, BenNKi KiMHATH.
Kon#t Mu #iaemé no wkénm, mama
npocuTh Hac AO6pe YHTATH, MHCATH
i He po3MOBNATH Ha nékuii. TaTto
NpocUTL MAMYy He NpalIOBATH
TAXKKO BOOMa, 60 BiH 3HAe, WO
BAOMa 6ardto npaui. [Ticns wxénu
MH oemd noadmy. Koni rapuuii

AeHb, MU Haem6 1o napky. B napky
JKAH XOA4AThb, CHANATh, PO3IMOBII-
I0OTb, YATAKOTb ra3eTH Ta XKYPHAJIH.
Mu Tak6x x6auMoO, pO3MOBIIAEMO,
a mig Béuip imémo goaomy. Hawm
TATO BXe BAOMa. Bin cupith B
kiMHATi. Koéno HBOro Ha croni
yKpalHchka raséta. BiH He uMTée
ra3éTd, BiH po3MOBJSi€ 3 MAMOIO.
BoH#t po3MoBIfitOTE NIPO NpALIO Ha
¢abpuui. Mu Ttakék inémo 1o
KiMHATH # cindeMo k60 MamMu. Mu
TakOX pO3MOBJSEMO 3 TATOM i

MAaMoI0.
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MPALIIOBATH (ae?)
1 npaurdo

TH npaldew

Bin npawrde

MH npaLoeEMo

BM npaudeTe

BOHW NpaLdoTh

TH npaipdit!

BH npauoiire!

MPOCUTH

A npouy

TH NpOCHI
BiH NpOCHTH
MH npdcumo
BH NpOcHTE
BOHH NPOCATH
TH npocu!

BH npociTs!

CioBuaK

BaAOMa at home
npaus work
napk park
n66pwuii, -pa, -pe, -pi good
¢$abpuka factory
Ko when
Muoxuna

J66pi, rapui, 4epBOHi, CHHI,
BennKi, Mai, ykpalHChki, amepH-
KAHCBKiI CTinbuji, cTOoJH, cCTéi,
nianéru, crivu, gAMOH, oMiBL,
népa, AOLIKH, piukl, MicTa, ¢pabpu-
KH, NApKH, WIKONHM, AHI, OKedHw,

nékuii, npaui, céctpu, 6paTu.
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WTH (xyan?)
A oy

™ fiaew

BiH iige

MH Higemo6

BH iinere
BOHAM HO¥TH
™ iHaA!

BH infTe!

XOJANTH (xyan?)
A XOOKY

TH XOaH

Bin XOOHTD

MH XO1HMO

BH XOauTe

BOHA XOATH

TH xoan!

BM X0aiTh!

AoaoMy home
nicns after
people
JeHb day
OKeaH ocean
bararto much

ndau

------------------------

........................

........................

------------------------

........................

------------------------

........................

Plural

-------

.......

.......



Iuranun

He npauroe tato? Mama Takox
npawde Ha pabpuui? Yomy mama
He npauroe Ha ¢abpuui? Kyan ine
taTo nicna npaui? Kyai Bu ilnere B
rapuuit OeHb? 3 KMM PO3MOBJIfi€
tato Baoma? e cunAth TaTO i
mama? Uum BM nieTe Ha nanépi?
He Bu niauwete kpéitnoro? Lo Bu
mawere Ha a6wui? o npdcuts
mama? e By cuauté?
IMepexnan

Where is New York? Where is
your house? Our house is in New
York along the Hudson river. Who
is working at the factory? Is your
mother working at home? Are you
working at the factory? No, I go to
school. Where are you sitting? I am
sitting at the table. Our teacher is
sitting on a chair by the window.
On what do you write with a pencil
and a pen? Do you write with a pen
on the blackboard? No, on a
blackboard we write with chalk.
Who is conversing in the room?
About what are they conversing?
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MiaGepitb Bignosian

1. Je Bu xuBeté?

2. Slke micto Huro-Hopk?

3. He npaurde Baiu 1aT0?

4. He »uBé MamuH Opat?

5. Tu Tak6x npawrocul Ha
$abpuui?

6. Mama x6auTh o0 npaui Ha
¢abpuxy?

7. XTo0 B Kasci?

8.Yomy Mama npawuroe Baoma?
9. XT10 k610 aduIKK?

10. de Bu cuaute?

I1. o npdcuth Mama, kol BH
neré no wko6au?

12. Je cugith yunTesin?

13. 3 xuM po3MoBsifie yunrtennb?
14. e Baw ctin?
15. XTo po3moBisic B KiMHATI 3
Mamoto?
16. Tlpo wo po3MoB/IfIOTE TATO i
Mama?

36

) "Iuro Ha $abpuui.

Find the matching answers

I. Hoio-Hopk — ayxe penike
MicTo.

2. Mu xuBeMdO B AMEpHLI.

3. Bin xuBé B Kyuesi.

4. Bin npaurde Ha ¢abpuui.

5. Hi, Mama npauioe sadmMa.

6. Hi, s He npauroto Ha Gpabpuui,
A XOMKY 10 WKOJIH.

7. YuHi it yusiTenb B KIACI.

8. Mu cuaumd6 k6510 cTony.

9. Mama npbécuts Hac A06pe yH-
TATH, MUCATH it HE POIMOBIATH B
KJIAiCi.

10. bo B Hac Beaykui OiM.

11. Hau cTin k6710 cTiHA.

12. Yuensniua k610 AOWIKH.

13. Tato po3moBnfie 3 MAMOIO.
14. Bin cuoith Ha cTtimbuf KOJ0
BiKHA.

15. BiH po3mMoBnfi€ 3 HAMH.

16. Bon#i po3MOBNAKOTL NPO Npa-

...... . ‘!h |




6inmii
12, po3ymitn
13. rapuuit
14, npaus
15. méau
16. no6pwi
17. oxeaH
18. 6araTo
19. neusb

11

MaMa

I.

2. cecTpa
3. oniBéub
4. kpeiina

5. BikHO

6. ykpalHka
7. Kuis

8. cromnns
9. micto

20. pa6puxa

10. posmoBaaTH

glalelz]c|=|abe |ale]lz|=x]eo |z |2 |o
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NECATA JIEK[H Y
LESSON TEN
CEJO HA YKPATHI

Mu xuBemd B Amépuni B Hoto-Mopky. Haw nin i 6a6a KHUBYTb Ha
Vkpaini B cemi. V nac B Hero-Hopky Benmkwmii aim, rapui Bendki
KIMHATH.Y HHX Ha Yxpain MaJna xaTta, ane aia i 6a6a niuyTh, WO B HUX
y xaTi ayxe rapHo. Jlin He npautoe Ha pabpuui, BiH npauide Ha ropodai
abo B cany. I'opon i can x6no xatu. ba6a npamrde B XaTti a TakOXK
npaurde 3 AinoM Ha ropdaiabo B caay. Boun niuryTh, o iM 166 pe XATH
B ceJii, ajie MM 3HAeMo, Lo Le He Tak. [ia nine, 1o B HUX rapHuii can i
mannii ropoa. baba niwe, wo xara Mand, ane rapua. Boun Garato
npaurooTs. Baba npocuTh MHCATH IM, 1110 TATO pO6UTL Ha pabpuui. Hac
BOHA NPpOCATb XOAMUTH A0 IIKOIH i 106pe YHTATH, MUCATH it pO3MOBNATH

no-yxpachmmMy. Mu iM nieMo no-ykpaiucbkoMy. Boni HaM Takéx
NALyTh TO-yKpaiHcbkoMy. BoHA He po3ymiloTh mo-aHriifickkomy.
Vkpaiuui Ha VYkpalHi po3MOBNAIOTbL MO-yKpalHCKOMY, 8 MM TYT B
AMeépHLi po3MOBJISAEMO i Mo-yKpalHChbKOMY, i no-aHraiicb KoMy,

POBUTH (mo?) TOBOPHUTH (npo mo?)
a1 poomoé A roBopd

TH pOOHIL TH TOBOpHIL

BiH pO6GHTDL BiH rOBOpHTDL

MH po6umo MH roBOpHMO

BH pOOHTE BM rOBODHTE

BOHM p66naTs BOHH roBOPATH

TH pobi! TH roBopni!

BH pobiTh! BHM roBOpiTh!

38



CaoBHnuk

aig grandfather  646a grandmother
ceJio village XaTa home
ropon garden can orchard
ab6 or aneé but

3 . . . ‘o . .
no-ykpaiicekomy in Ukrainian no-aurniiicekomy 1n English
TOMY 1O because K how
I'pamaTHKA

Xro? BpaT, cecTpa, TATO, Oifl, YYATEb, YUEHD «.evvvvnrerrvunnnnns
IHo? Crin, crinéup, MicTo, cend, MM, XATA . ... ovvivnennrnnnns
Y kéro? Kéao kéro? ¥V Gpata, k6510 ctynenra, y Tara, kOJ10 cecTpH,
YMAMH ..oonvenvnnnnn G et e et
Ko6no 46ro? o 4éro? Kono BikHa, x6no AAMIM, KOJIO CTINBUA, OO
Lo T3] o T T O
Komy? BparoBi, yuiiTenesi, yuHeBi, TaToBi, Mami, cectpi ...........
Po3mosasith npo kéro? Ilpo Gpara, npo Tata, npo Mamy, npo cecTpy
YutATH 110? JKyPHAT, Ta3€TY, KHATY .. .ovnviniensnriennronnonns
Po3mornstH 3 kuM? 3 6padToM, 3 TATOM, 3 CECTPOIO .ot vvvvvennnn
IMucdta ynm? OniBuéM, MepoOM, KpPeHIOoK .......covvvvvinenn.nn.
BAunTH Ha k6My? Ha 6péToBi, Ha y4YHeBi, HA yudATeNEBi ............
Cuaftn xe? (Ha u6my?) Ha ctoni, Ha crinibui, Ha BikHi, B Kpic/i, Ha KHA3I

.............................................................

Iutanus

Xto 1Bi#f TATO? XTO TBOK MaMa? Ak BOHHA po3MoBRAtOTE BAOMA? 3
KMM TH PO3MOBJIfiell Mo-ykpaihcbkoMy? Sk BM mitwere Ao aima i mo
646u? 3 xum TH poamosnsewr y wx6ni? o Bac npocurs Mama? Tu
3Haew, Oe npautrde TBii TATO? TBOA MaMa TakbX npaurde Ha GaGpuLi?
Sxiai T8Il oniBéus? Komy niwe TBiil TaTo? UM Bin nmiawe? de TH
nawew kpeitaoro? Kpéitna yopua? Teiit oniBéub YyepBOHHIL?

PRSPPI PP L LK
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BcraBTe nponyiueni ciond Fill the blanks

He xuByTb aia i 646a? BoH#A % HBYTH HA .......... SAxa B HUX xaTa? Y
niga it 6a0u xdTa Mana, aneé .......... Axnit canok k6o xatu? Caadx x610
XATH ..o, Topon takoxk manuif? Tak, .......... TakOx mannih. 3 xum
npaude 646a Ha ropoai? Bouna npautoe Ha ropémi 3 .......... 3 kUM TH
x6aumt qo wkéau? A ... o wkbénu 3 6paAToM. Ak B nAweTe g0
aiga i no 6a6u? Mu ............ [0 aiga no-.............. Yomy BH nitiere no-
............... ?7 Bbo BOHA He PpO3IMOBIAKTL [O-................ SK BH
po3MoBisicTe B AMépuui? BadMa 3 TAToM i MAMOIO MH pO3IMOBIiEMO
o (o S , @ B KO B AMépHLi Y4ATe b i Y4HI pOo3MOBAAIOTD NO-

o npécarb Bac aig i 6a6a? Hin i 6a6a ................ Hac

.................




OAUHAJLSATA JEKLIA
1 1 LESSON ELEVEN
Y CECTPA OKCAHH

Cooréaui micns wWkoOnu g #ay Ao cecrpu Okcanu. S nobard xoadTu
a0 OxcaHu, 60 B Hel rapHuil can i My cuaumo B caay. Mannit Tapacuk
TakO¥ KOJI0 Hac XO0auTh, Bin He 1KO6UTEL cuaiTH. Bin Bee wioch pOGHTS,
woch roBOpuTh. OKcdHa po3yMie, L0 BiH TOBOPHTH, a A HE BCE PO3yMilo.
Bin we mannil. Bin 006pe roBOpUTb «MaMay, «TATOY, «ICTHY, «CNATHY.
Bin Tax rapHo roBOpuTh: «Mamo, ianl» «Kyan ita?» — rosopuTh
Oxcana. «Mamo, Hau no xatu! IBadHe, Tak6éx iOn go xatu!» Mu Bci
itnemo6 no xadtu. Tapacuk nKO6UTL cuaiTH B KYXHi Ha niand3i. Bix wock
PO3MOBJISE, WOCh pOGHUTS, a fioro mama Okcauna Takdx npairde BaoMa,

Y Okcanu rapHuii aiM. Buu3y B OkCaAHH KYXHS, 104bHA il BiTANBHA.
CHigaHOK BOHM ifATh ¥ KYyXHi, a 06i7 i Beuépro BOHA 1AATD B INANbHI, Y
HUX Benuka BitanwHs. Ilo Beuépi BoHu cuasatb y Bitanbui. Tarto
po3moBuse 3 TapacukoM. Tapacuk wock Bianosigde. TATo roBOpHTh:
«MAaémo, Tapacuxy, cnatu!» «He x64y cnatn. TapacHk cHAATb TYT».

Tapéacuk cnutbh Haropi. Tam y HbOro rapHa kimuata. ¥ Oxcanu
Cna/lbHs TaK6X rdpHa Ta Besika. BoHM BCi CNIATH Haropi.
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YCTH (wmo?)

CITATH (ae? Ha uémy?)

JIIOBHATH (xoro? mo?)

a1 iM fi cnJno 1 106/m6

™ icA TH CIiMm TH MO06Knm

BiH iCTh BiH CTIHTD BiH N1O6HTD

MH iIMO MH clTHMo MH T1106uMO

BM iCTE BH CIIHT® BH JIHOOHTE

BOHNM iAATH BOHH CNIAATHL BOHH JIKO01ATh
™ %! ™ cnu! TH 10o0n!

BH [KTe! BH CITiTh! BH J1106iTH!
Cnosuak

nicns after cbOrOaHI today

BCE all e yet

CMAJILHA bedroom CHiJAHOK breakfast
06in dinner BeYeps supper
KYXHS kitchen inanbHA dining room
BITA/IbHSA living room 1OCh something
I'pamiTHKAa

x10? [ koré? | y kor6? | womy? |3 kum? Ha koM§? | unH?unA?unétuu?

A MeHe
TH Tebé
BIH  itor6
BOHA ii
BOHO itoré
MU Hac
BH Bac
BOHH ix
Poamébea

y MéHe MeHi  3i MHOWO Ha MeHi  TaTiB, OpATiB

y Tébe To6f 3 To6OK Ha TO6i  MAMMUH, cécTpHH

y Hbéro fioMy 3 HHUM Ha HbOMY TATIB, GpaTiB

y Héi iit 3 Hélo Ha Hilt TATOBa, OpaToBa
y Hbdro Homy 3 HuM Ha HbOMY MAMHHe, CECTpHHE
y Hac HaM 3 HAMM  Ha Hac TATOBi, GpaTOBi

y Bac BaM 3 BAMH  Ha Bac TATOBi, 6pATOBi

y HHX im 3 HAMH  Ha HUIX  MAMHMHI, céCTpHHI

— Ynit oniséup y meéne?
— Miit oniBéup y Bac, a #tord osiséup y MEHe.
— VY xéro ripxa Bendka cnaysbHA?
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— Y cectpit OKcAHH.
— TBo# cnansHA Takéx B il AOMi?
— Hi, Mos cndnbHsa B HawoMy n6Mi. A tak6x crukd Haropi. TatoBa #
MAaMMHaA cnanbHA BHU3Y. BpAdToBa cnanbHA TakoX BHH3Y.
— 3 kuM TH xOauL Ao wxdau?
— A xopxy oo wk6aM 3 6paToM. Chordani s He iiny 3 6paTom. Bin
BodMa cHOATbL 3 MAMOI}O.
— e Bu icTé cHiAdHOK?
— Mu B5i iM6 cHigdHOK B kyxHi. Beuepto MH IMO B 1047bHI.
— Slxa y Bac BiTanbHA?
— ¥ Hac rapHa Benika BiTanbHA. Ilicns Beuepi TATO MOO6HTH CHAOITH B
xpicni # unTATH yKpalHchKy raséty. Koas MaMa npamde B KYXHi, TATO
YUTAE YU PO3IMOBJIAE 3 HAMH. My Hiomy rosopumo, 1o mMu pé6uMo B
k6, Wo MH NALLIEMO i YMTA€EMO. MAMa Tak6x 1€ 10 Haci po3moBase.
BoHa roBOpHuTb TATOBI, 110 y HEl chordaui 6ynd 6arato nmpaui.
— [He xuBé TaTiB 6par?
— Bin xuse B Knesi, B 16Mi x6n10 [IHinpa.
— Yul nin i 646a kuBYTE y cesti Ha Yxpaini?
— Hawi gig i 646a xuByTh y ceni Ha ykpaﬁ{i.
— ¥ x6ro rapuuit Bennkuil gim?
— Y Hac rapHuii Benikuit diMm.
IIuténns

VY koro kpéiiaa? Uusa kpéitna Ha né6mui? Kono kéro v cugnmu? Koréd
TH n66uw? XT1o cuanth k6o 1€6e? Y kOro TBos kHAra? XTO CNHUTH
Haropi? Uu# cnanbHsa Buu3y? e puicte? o Bu p66uTe B cnanbhi? e Bu
cuaure? Xrto cuaats Ha nigno3i? e npawode aia? 3 kum Bin npauioe? 3
KHM po3MoOBJIf€ MaMa?
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IiaGepiTh npaBuabuy Bignosian Multiple choice

He By icTe cHindHOK? MU BCi iIMO CHIOAHOK B . .vovvvvnvns ...
1. kyxni 2. siTAabni 3. cndabui 4. ixdabui

Tapacemte B ... oo
1. xyxni 2. BitdabHi 3. cndnbui 4. indabni

MH BCI IMO BEYEPIO B . ..ottt ie e
. x§xui 2. sitdanni 3. cndnbui 4. indabHi

Hini64ba KUBYTB B ...ovvvvrvvnnnnnnnnn... et e,
1. micti B Amépnui 2. cenf B Amépnui 3. ceni Ha Yipaini 4. micTi na
Ykpalni

Maniii Tapacuk MFOGUTb CHOITH HA o .vvvvnnvnennennsvnnnnnnnnn..
1. mixni 2. créni 3. xyxui 4. mian63i

Ilepexnan

Whose bedroom is upstairs? Where do you sleep? Where do we sit
after supper? My father likes to sit in the armchair and read the
Ukrainian newspaper. My mother speaks with him and with us. I go to
school with my brother. Today I am not going with him. Whose father
likes to sit in the chair? Is your book on the table? No, the teacher’s book
is on the table. Where is your magazine? My magazine isat home. Where
do you go after school? With whom do you walk home? I walk home with
my brother. How do you speak at home with your mother and father?




JABAHALATA JEKLIA

12 LESSON TWELVE
Y HAC BAOMA

Mmu iM6 cHigdHok y kyxHi. Ilicna cHinduky mu inem6 no wkém, a
Tato #oe 0o ¢a6bpuxu. Coordani miit 6par Bixtop He fine 3i MHOIO 10
KoM, 60 BiH XBOPHIL. Bil nexiTs y cnAnbHi i He fcTh CHIZAHOK 3 HAMM.
Mé4Ma cTolTh k6110 cToény it mutae: «Me BixTop? YoMy BiH He iiae Ao
kYxHi?» A roBépro MaMi, uio Bikrop xBOpuil i exATh y cNANbHI. A TH
3nop6éBuit?’» — nutae mama. «Tak, Mamo, s 300p6BHit». «To 166per,—
roBOpHTb MaMa. «AJse TH He K Do WKOIH cbordaHi, a 1ab aBT66ycoM
Ta He CTi#t k60 wkdénu, a #au no wkdnu i cuah B kadci. He criit k60
BikHA B KJfici i He po3moBnait Garaton.

A iny no wx6aK. YuHi cHAATL yxké B K1dci il unT4roTh., YuiTens
cToiTh K610 RéWKH # NFiLe Ha 6L yKpalHChKi CJIOBA. YuliTe b MHTAE:

— [He Biktop?

— Bin Badma. Bin xBOpuil.

— e 3ne,— roBOpUTbL yuATeNb. — A TH 320pdBHIA? — nHTAC
BYATEJIb.

— Taxk, askyo, 1 300pOBuil,

— Wau oo ndwkwy i 4YMTAl, WO A numwy.

A #iay po adwku i yutdro: «CbordaHi B Hac rapuuii aeHs. IMicns
3aHATL MH BCi 11eMo aBTO6ycoM no napky». S He po3ymiro, HoMy Le
BYNTE b MALIE, | NUTAIO:
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— IlaHe yuhATemo, YoMy BH Le nawere?

YuiiTtenb roBOpHTh:
— Bu n66pi yuHi, n66pe uuTd€cTe, nAlIETE, PpO3IMOBIAETE noO-

’ ’ ’ . &
yKpaTHCbKOMY, a TOMY Mic/if 3aHATb MH Bci NMolaeMo 3o MApKY.

V Hac y MicTi rdpHHit Benukiit napk, aje BiH Janéko, i MH Bci inemo
[0 MApKY aBTO6ycoM. ABTO6YC cToiTh k60 mkéMM. Mu Haemé no
aBTO6Yycy it cigdemo. S ciaaro k610 BuriTe11. MU roBOpHMO 3 yuiTesNeM.
Yuiitenb nuTd€ MeHE:

— e npawuroe TBi#t TATO?

S roBopid, wo TaTO Npaurde Ha HA6puLi, ané A He 3HAIO, IO BiH TaM
po6uTh. Tak MH PpOIMOBIIAEMO 3 YYATENIEM, a Hall aBTOOYC yié CTOITh
k610 napky. Yusi Bci iayTh 40 wkOM, a yuATeNs i 4 TakOx Haemé la

YYHAM.

IXATH (xyxin?) CTOSITH (ae?) JIEXKATH (ae?) [TUTATH (xoro’mo?)

| f,uy

T™ inew
BiH 1e
MH i1emMo
BM IneTe
BOHHM I1yTb
TH iOb!
BH ibTe!
Cnosunk
ixaTH
JIeXATH
XBOpHii
AAKYHO
3718

BCi

IMutanus

A CTOK)

T cTofw
sint cTofTn
MH CTOIMO
BH CTOiTé
BOHM CTOATDH
TH cTiii!

BH CTiliTe!

to ride

to lie

sick

thank you
badly
everybody

A nexy

TH JISX AL
BiH JIEXATH
MH JIEXKHMO
BH JICKHTE
BOHH JIEKATH
™ Nexn!

Bu NexiTh!

CTOATH
UTATH
3gopOBuif
aBTO0YyC
ané

A HUTA10

TH NTUTACI

BiH MHUTAC

MH NMUTAEMO
BH NHTAETE
BOH¥ MUTAI0TH
TH nuTaif!

pH nuTaiire!

to stand
to ask
healthy
bus

but

Yomy Mama rosOpuUTh T06i He cTOATH k610 WKOIH? YoMy TH He
#néw 3 Bikropom chordami no wkéau? e nexits BikTop? Hde cToiTh
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Mama, kon BoHa Tebé nuTae npo Biktopa? de cuanth TAdTO, KOAM BiH
icTh cHigaHOK? UK TH Tak6xk cuauw kéno crény? Lo p66aaTh yuHi B
knaci? Uu ¢ takéx cuonw i ynTtaew? o te6€ nutde Busitens? o v
yntdew Ha a6wui? o T nutéew yuatens? Yomy Bu inete Ao napky
aBTO6ycoM? 3 kuM TH imeur B aBTO6Yyci 0o napxy? YoMy TH posmoBnfew
3 yuirenem? Lo Te6é nutae suntens? de cToiTh aBTé6yc? Tu crolw B
aBTO6Yyci un cuanw? He T cuanw?

Tak um Hi?

1. He Bixtop? BikTOp nexuTb y BiTANBHI. .........

2. Yomy BiH He itne go kyxHi? bo BiH xBOpHA. ..........

3. XT1o nurée, ge Biktop? Taro nurée. .........

4. Mama MeHe nuTée, Yd A 3OOpOBHIL. .........

5. Hlo To6i ropoputh Mama? Mama roBOpuTh He HTH ChOrOAHI OO
WKOSH, & 1XaTH aBTOGYCOM. .........

6. Uu T mé6Mwm xomhtn go wkdan? S mobmd 1xaTH 0 WKOIH. ....

8. Lo To6i roBOpuTh MaMa? MaMa roBOpHTb HE CTOATH KOJIO LUKOIH,
a WTH 0 KJACH. .........

9. o p66uth yuatens B kaaci? Bin cuaats Ging cTény. ...

10. Ulo te6¢é nutée BunTenn? Bin nutae, ae Biktop. .........

Berédste notpi6ui ¢opmu chis

OkchHa (fxamu) ............c........ B Baulinrtou.

Tapac (cmodmu) .................... y BiTANBHI,

Mama (numdmu) ..................... cHHa.

Bpati (ixamu) ...........cu..u.... no 646w i niga B cend.
([Texcdmu) ..................... , BikTope! Tu x xBOpHit.
Iepéxnan

Why isn’t Victor going to school today? Because he is sick and must
stay at home. With whom is he at home? He is with his mother. Is father
at home? No. Do you walk to school or ride? Where do you go after your
lesson? After the lesson, the students and teacher are going to the park.
With whom do you sit in the bus? I sit with the teacher and we converse.
What is the teacher asking? He asks where my father works. What do you

read on the blackboard?
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TPUHAJUATA JEKLIA
13 LESSON THIRTEEN
3EMJIS

Och manma. Ha wmani 3emns. Ha méani EBpéna, Asia, Adpuxa,
ABcTpaAnia, Amépuka. EBpéna — ue koutuHéHT. Asia, Appuka —
TakOX KOHTHHEHTH. Ykpaina B EBpéni. ®panuia Ta ITanis takdx y
Esponi. Kanana i CIIA — B Amépuui. €riner B Agpuui. Appuxa —

BeJINKHA KOHTMHEHT. ABCTpAnia — Mannil koHTHHéHT. CHIA —
’ P & . 4

Be/iiKa kpatHa. JIaHiA — Mana xpaina. [Janis B EBponi. Ykpaina Takéx

B Espéni. Pum — cronnusa Itanii. INapixk — cronius PpaHuil.

Kiis — cromius Ykpaiuu. Knis va Juinpi. Quinpé — Bemiika piuka.
Ha Ykpalni »uByTh yKpalHLi, BOHA roBOpATH no-ykpaiHcbkomy. Y
CIIA xuBYTh aMepHKAHLI. AMEPHKAHLI rOBOPATHL no-aHrnilickkomy. B
ABCTpAnii i B Aurnil Takox po3moBfitoTs no-aHraiiickkoMy. B Kanani
pPO3MOBJIAKOTL Mo-aHrnaiiickkoMy. Y ®paHUil po3MOBIAIOTL 10-
¢panuysskoMy. Tam xuByTh ¢panHuysu. Miit TdTOo posymie mo-
¢paHUy3bLKOMY, aJie He po3MoBIIAe 106pe. A Mo MaMa a66pe YHUTAE,
nuiue i po3MoBJsie no-ppaiybkomy. 34BTpa Miii TATO 6ya€e BAOMA, GO
Ha iord ¢pa6puui 3aBTpa He 6yayTh npawroBATH. Miil TATO Takdx OyB
BadMa Budpa, 60 Ha #or6d ¢abpuili Budpa TakOéXk He nmpautoBanu. Mii
6pat BikTop yxé 3n0poéBuit. Bu6pa mu fiuutu pasom qo wkéau. A iiomy
roBOpHB, 10 MH pob6inu B k6. Biktop — n606pwuit Yuens. Bin 3H4¢
BCE, 11O HaM Y4Opa roBOpHB yudTeb.
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BYTH (ae?)
Tenep

f¢e

TH €

BiH €

MH €

BH €

BOHH €

Caosunx

och
Adpuxa
Mapix
¢paHLy3H
ITanis
KOHTHHEHT
3eMJIA
3ABTpa
BXE

I'pamMiTika
BUOPA

BiH 3HAB
IHANAR
IH&I0

BOHA
BOHO

BOHA  3HAAHW

IMuTéanns

34BTpA Budpa
A 6yny BiH, 1 OyB
TH GYnew BOHA, TH Oynd
BiH Gyne BOHO 6ya6
mu 6y1emo MH Gyan
BU Oynere BH Oynh
BOHHU 6YnyTh BOHN Oyan
TH Oyan!
BH 6yabTe!
here it is Asin Asia
Africa ABcTpanis Australia
Paris ®pannin France
French people no-ppanuyiskomy in French
Italy Kanana Canada
continent KpafHa country
earth BYOpa yesterday
tomorrow Tenep now
already pasom together
YHT4B 1xaB CTOAB PO3MOBJIAiB  po3ymiB  nucaB
YHTANa iXana CTofina  pO3MOBNANA po3yMina nucina
YHTA70 1XaNo CTOANO  PO3MOBJANO po3yMmino muchno
YHTANH fXaNM CTOANH  PO3MOBIATH PO3YMINH MHCANH

X 10 xuBé B centi? Un TBoi ia Ta 6462 po3ymiroTh mo-aHrilicbkomy?
Yu 18ilt TATO 6y ne npawoBaTH 3aBTpa? YoMy BiH He npauroBaB yu6pa?
3 kUM TH Xoa#B 1o wxoénu B4dépa? UuBikTop yxé 3nopodeuit? Axnit pin
yueHb? Uu Bu po3amoBainu 3 Bixtopom, konu By Hiumu Bu6pa no mikéau?
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Illo T4 6ynew poburu 3aeTpa? Lllo Mama Gyne pobutu cvordnui? e
pPO3MOBJIAIOTD no-ykpaincekomy? [le po3MOBIAIOTE N0-aHrAicEKoMy?
Ie Mapix? Ax poamosstoth y Kananai? o po6is tato Budpa? Axiiy
té6e oniBéup? Jde nexutsb TBil uepBOunii oniséup? llo Tv yutaB yudpa?
Komy taTo 6yae nucatu 3asTpa? Lo pobina Budpa TBOK cecTpa?

IMinGepiTe npaBuabny sianosian
1. lllo Ha cTini? 1. B Kanani po3sMoBafAlOTE Mo-

2. Ak poamosnfiiots y Kanani? aurniiickkoMy i no-¢ppaHuy3LKOMY.

3. lo Ha MAni? 2. Mo# miama n66pe po3Mosisie no-
4. o Take Asia? ¢dpaHLy3bKOMY.

5. Xto n66pe po3mosnse no-ppaH- 3. Ha mani Asis, AQ)pm(a, Espéna.
LyabkoMy? 4, Tak.

6. A TH K po3mMoBsew? 5. Hi, BoH#A %uBYTb Yy céJii.

7. HOe Kanana? 6. Ha crini Mana 3emni.

8. Un TBill TATo Takéx posmosnie /- Kananma B Amépuui.

8. A3jis — ue KOHTHMHEHT.

no-¢paHiyILKoMy?
9. Espéna Takdx KOHTHHEHT? 9. Hi, Bin n66pe unrie, nawe i
10. Sk TH po3moBniew 3 Bikropom? Po3yMmie no-¢ppaHuybkomy, ane

11. Hini646a xusyThy Heto-H6pky? POIMOBIAE Hend6pe.
10. Ba6Ma s po3MOBIIfilO 3 TATOM i

& .
MAMOIO MO-yKpalHCbKOMY, @ B WIKOJT
TA B NApPKY $ PpO3MOBJAK 1NO-
aHrailicekomy.
7 &
Il. MH po3MoOBfAEMO MO-yKpalHChb-

— KoMy i mo-aHraiiicbxomy.

IMepexnan
Where is the map? What is on the map? Canada is in North America.
They speak English in USA, Canada, England and in Australia. Is
Australia a large continent? No, Australia is a small continent. Parisis in
France. Did your father work yesterday in the factory? No, he was home
because there was no work in the factory. To whom did he write
yesterday? Yesterday he wrote to his brother in Ukraine. Did you know
that your sister was in the village? Why didn’t you go to the village with
your sister? I stayed at home with my mother.
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Tax un Hi? True or false?

I. VkpaiHa B EBPOMi. . ..vvnvnenenenereeieenenenernneenenennnns
2. Kandna m AMEPHIGL, iansoorsasosstroentrons e snhs s @ssumsinss
3 ErANET B A3iL. oottt e e e
4. JTAHIA — BEAKA KPATHA. ..vvnrerienrneeenenrnsonenenenens
5. KB BA JTHINPL, - oviamvonsiinommineinssnesss s ieessssssyss
6. Ha VkpaiHi KUBYTb YKPATHII. . .vovvvervrernrnrenenenenennnn,
7. AMEpPHKAHL PO3IMOBIIAIOTh MO-YKPATHCBKOMY. .+ +vvvvrervnnrnnn.
8. PuM — croniust @PAHLIL. .....ccvvvinniinirenneninnnnnanes
9. B Kanaai roBopfith no-aHriiicbkoMy i no-ppaHuy3bkoMy. ......
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YOTUPHAAUATA JEKLIA
14 LESSON FOURTEEN
OCIHBb

Hans6pi rénno. Hebo cine ta ficne. CoHue e n66pe rpie. JIicTa Ha
BepOi Bxe kOBTe, a Ha TONOAi Ta Ha ocokOpi e 3enéHe. KieH k610 XaTH
BXe¢ He 3eneHui, a yepBOHuil. TpaBa HaaBOpi TaxOX e 3enéHa. XKy pasni
JIETATh Ha miBAeHb. Bucoko Ha Hebi uyTH ix cymHe «xpy-kpy». Haapopi
JliTd€ naByTAHHA. Médma roBOpHTh, WO ue 6a6HHe niTO, a2 B AMepuui

ropOpATL «iHAifIHCbKe JiTON.

Hitu iiayts oo wkény. llkéna Taka rapHa, Haue HoB4. CTiHM B KA
6ini, créns takéx 6ina. [ligndra ficHa it yicra. J6ika ydépHa it Takdx
upicta. Yudtenb npuxOauTh i roBOpuTh: « 166 pnit aens!» MH Bci cToiMO
i rosépumo: «d66puit neHb, nadHe BunTemo!» Yuhrens cToiTh K670
cTény, a MU Bci cuaMMO Ha aBkax. Mo# ndBka xéno ctény, a Tapdcosa
nisxa k650 BikHA. Mu cuauMé manéko oamH Bin OdaHoro. Yumtenb
roBOPHTS, IO MH Tak 6yaeMo cHaiTH, 60 Ko MU cHAUMO PAIOM, TO MH
po3MoBafieMo. Ané s nwbmd Tapaca. Bin n66puit ToBadpuuml. Mu
6yneMo pO3MOBNATH 3 HUM HaaBOpi. Mu 6YaeMo 3 HHM XOOHUTH A0
wx61n pazom. Méro TaTo # MaMa XK Ha cenl, a Tenép Ha bCiHb BOHA
nepefxanu no mMicra if XKMBYTH HeJasnéko Bif Hac.
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T'PITH (mo? koré?)

A rpito

TH rpiem
BiH rpic
MH rpiemo
BH IpicTe
BOHH rpiloTh
TH rpif!
BH rpifite!
BiH rpiB
BOHA rpina
BOHO rpino
BOHHM Ipian

CnoBHAK
JiTo
HaaBOpi
Terno
OJHH Big OOHOrO
NpHXOOUTD
Tonons
KJIEH
KypaBeéJb
abé

3eMJTS
nuctédx
TpaBa
pa3om
Haye

A 4yi0

TH 4yl
BiH uye
MH 4YEMO
BH uy€Te

YYTH (mo? koréd?)

BOHH 4Y10Thb

TH 4Vil!
BH yyiiTe!
BiH uyB

BOH#& 4yJI8
BOHO uyno
BOHH 4Y/IH

summer
outside

warm

one from the other
he comes

poplar

maple

crane

or

earth

leaf

grass

together

like

4yepBOHMIA -a, -¢, -i red

XOBTHI -a, -e, -1
3eJIéHHH -a, -e, -i
6inuii -a, -e, -i

yellow
green
white

OCiHb

Ha aBopi
HEDO
4y)KHHa
oCoKip
Bepba

JETITH (xyan?)
A jeyy

TH JICTAI
BiH IETATL
MH eTHmO
BM JICTHTE
BOHHA JIETATD
TH JleTh!

BH J1eTiTh!
Bin netiB
BOHA neTing
BOHO netino
BOHHK neTinn

autumn

in the backyard
sky

foreign country
sedge

willow

acHui, -4, -¢, -i bright

J1ABKa
cOHue
AaJIeKo
JIACTA
BHCOKO
TOBApPHLLU
yuHTENb
YueHb
yHeHALs
HeJanéeKko
nepeixanu

bench

sun

far

leaves

high

friend
teacher
student
student (fem.)
near

they moved
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3ABTPA a66 BUYOPA

A 6yny 3HATH -mYy BiH 3HaB, 1XaB, YUTAB, CTOAB, NUCAB

™ Oyaew YUTATH -Melll BOHA 3HAJa, 1Xasia, YMTANa, CTOMIA, MHCATIA
Bin 6yae ixaTH -me BOHO 3HAJIO, 1Xal10, YMTAJIO, CTOAIO, MHCATIO
BOHA 6yne cToATH -Me BOHIM 3HAJM, 1Xa/H, YUTAJIH, CTOAH, TUCAIH

BOHO Oyae po3MOBIATH -Me

MH 6yaemMo pobATH -MeMoO

Bn OyaeTe NUCATH -MeTe

BOHW OYOYTb CHOITH -MYTb,

Po3moé6Ba

54

SAx 6yn0 Bubpa HansOpi?

Bu6pa HagBépi 6yno TénJo.
SAké 6yno He60?

Hé6o 6yno ciHe Ta AcHE.

Yomy By6pa 6y10 tenno?

Bbo coHue 166pe rpino.

Illo na Bep6i?

Ha Bep6i i Ha Tononi nAcCTS.
XTo netiB Ha uyxHHy?
XKypapni neTinu Ha 4yXAHY.
YoMy xkypaBiii JIETiNIM Ha 4yXHAHY?
Bo HaaBopi OciHb.

o nitde Hagsopi?

[TaByTAHHS niTA€ HAABOPI.
Kyau iiwam gitu?

Jity #mnu go wkdau.

SIk4 B HUX WK6na?

llIkéna B HHX rApHa, Haue HOBA.
Axé4 nignéra B kauci?

IMignéra B knici ukcra Ta sAcHA.

IHo aitu roBOpaAThL yunTenesi?
BoH# roBOpaTh: «166puil aeHb, NdHe BUATENIO!»



INuTdHHA

Axi crinu B knfci? de cunatsb Yuui? e 6yae poamosaatu Tapac 3 To-
Bipumem? YoMy BoHu 6YayTh XxoaATH padlom a0 wkéau? e xiwmu
Tapacosi tato #t Mama? Kyas BoHA nepeixanu 3 cena? Kyan nerinm
xypasni? o Tv yys, koan netinu xypas? e Bonh netinu? k4 Tpasa
Ha aBopi? YoMy kieH He 3enéHuit, a yepBOHMt? e cuais yuarens y
knhici? Yomy Tapac cuais nanéko Bia Bikua? e croith TBOA niska? de
cToiTh yuntenn? kit Tapac ToBapuin? de Bou# xuByTh TEnép? Yomy
Ténno HaaBoOpi?

IMixGepiTh npaBuIbHE C/I6BO

I. KypaBii .....ovvvvvvniennnnns. Ha YYXHHY.

a) nerath 6) nMeTATE B) JETATD

2 MHE.....oiiiiiiiie [anéko OA4UH Big OAHOTrO.

a) 6yayTe cunitk 6) 6yae cuaitu B) 6yaeMo cHaiTH

3. SAxwmo Tapac ....ccovvevvevinninennne ,BIHHE viivivivnnernnnns Jlekuii.
a) po3MOBJIATHMETE §) PO3MOBJIATHMYTb B) PO3MOBIIATHME
abo:

a) posymiTumeTe G6) po3yMiTHMYTb B) po3yMiTHMe

4. MaMa .....iiiiiiiiiiiiii e BEuEpIo.

a) rpiemo 6) rpiete B) rpie

5. KypaBni .........coovvunnn, Ha 4YyXHHY.

a) nerinu 6) netina B) netino

6. CéHue .......... BHCOKO B HEDI.

a) crosina 6) cTOAIO B) CTOANH

7. OkcdHaiTans.......cccoceeneees npo YkpaiHy, asie He 3HAIOTD, A€ BOHA.
a) yyna 6) 4ynu B) uyB

Bnpéasu

Hébo caH ....... (-it, <, -1, -i)

Tonéns 3enéH ....... (-uii, -a, -e, -i)

JléicTa Ha xnéHi YyepBOH ....... (-ui, -a, -e, -i)

Crénsa 6in ........ (-uii, -a, -e, -i)

Koni Ha Ykpaini 646uHe nito, nic XOBT ....... (-uil, -a, -, -i)

S
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Ilepexnan

8.

Nk LN~

Yesterday it was warm outside.

I walked to school with Taras.

The pupils sit on benches and read Ukrainian books.

The school is near the park.

Now it is autumn.

When I walk home with my friend, we talk about school.

The grass is still green, but the leaves are yellow and red.

In class I sit far away from Taras because our teacher says we talk in

class.

9.

We walk home from school together because Taras lives near my

home.

10.
11

He is a good friend.
Yesterday my book was at home and I couldn’t read in class.
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LESSON

A

IPATHATLUATA JEKIISA

/ (

FIFTEEN

JUMA

[punerina 3umé 6ina,
Bcroau cHir Ginie.

Cunnts IleTpé x610 cTdny
Ta He po3aymie.

Yomy Tapac yxeé HanBOpi

CéaHkH BHTArTAE?
A Ilerp6 cunith B KiMHATI
Ta xHAry 4nuTAe.

Ane Iletp6 He cyM¥e,

IMTiwe Ta 4MTaE,
3aBTpa B wkéni 6yae 3HATH,
Lo BynTens cHTAE.

BUTATATH (o? xord? 3sigku?)

A BUTArAlO

TH BHTATAcI
Bin BHTArAC

MH BHTATACMO
BH BHTATACTe
BOHHA BUTATAIOTH
TH BHTATA#!

BH BUTATANTE!

IMpounuT4B Ta HanNKUcaB yce,
WA ne Ha osip 3 cankimu.

Pa3oM 3 xnénusmu rynfie
Ta niga xauvae.

CroiTs 6inuii gin Haasopi
3 HOécoM Ta ycTAMM,

A Terpé-Bknanae 6ui,
Hle # wanky pykamu.

3aiimnéd coéHue 3a ropéro,
Mop63 Hansrae.
BixaTs [eTpd y kiMHATY:
Tam Ténno! — BiH 3Hée!

CYMYBATH (3a uum? 3a Kum?)

2 cymyo
TH CyMyewmt
Bin cymye
MH CyMY€MO
BM CyMY€Te
BOHA CyMY10Tb
TH cyMyi#t!
BN cymyitTe!
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MUTATH (npo uwo? npo Koré?) BIITH (xyah?)

A IUTAlO a 6ixy

TH NUTACW TH Gixvau

Bin NuTAC BiH GixATL

MH NHTAEMO mn 6ixHM6

BH NTUTAETe B GixuTe

BOHW NMUTAIOTH Bon# Gixdm

TH NHTAH! ™ Gixh!

Bu nuTadiTe! Bu GixiTe!
Budpa:

Biu BuTAraB, cyMyBas, nuTtas, 6ir

Boud BUTArdna, cyMysana, nuTana, 6frna

BoHM BUTATAH, CyMYBASH, NHTANH, 6irnu
3dBTpa:
a 6yay BUTAraTH 860! BHTArATHMY, CYMYBATHMY, MUTATHMY, birTuMmy
TH Oyoews BUTATATH BHTATATHMeIL, THTATHMeELl, CyMYyBATHMew, GfrTHMe
Bin 6yae BUTArATH BHTAMATHME, MHTATHME, CyMyBATHMe, GirTme
MH Oy1eMO BHTATATH BHTATATHMEMO, CYMYBATHMEMO, MHTATHMEMO, 6irTumemo
BH GyieTe BUTATATH  BHTATATHMeETE, CyMYBATHMeETE, MUTATHMeTe, GirTHMeTe

BOHA GYAyTb BUTATATH BUTATATHMYTb, CYMYBATHMYTb, MUTATHMYTb, 6irTHMYTh

Bnpésu

Hanuuith BiOMIHH Ha:
«KaYATH» toroll ............. ettt ettt ettt
«BKJIAJATH» L 28 L1 1 S

WIATATHY tolie ........ e ee s et e e ettt e




Cn0oBHAK

IHMA, 3AMH
CAHKH
BCIOAH

Hic, HOCH
6xko, Oui
Pyka, pyku
3a

BiamiHa
Tenao

OJAHMHA

y4yeHb
yUYHTeNb
0J1iBELb
MicTo
cnéBo
cTéns
nparnop
mana
CTONALA

Ilepexnan

XN AW -

-
—_— O

winter(s)
sled
everywhere
nose(s)
eye(s)
hand(s)
behind
conjugation
warm

What is the weather outside?
The snow is white.
What is Peter doing at home? He is reading and writing.

He is not sad.

Tomorrow he will know everything the teacher will ask.

Taras will not know his lesson because he was playing in the snow.
What were the boys doing outside?
They were running, playing and making a snowman.

What kind of a nose, eyes, and mouth did the snowman have?
Who put a hat on the snowman?
. Peter was making the eyes and he put a hat on the snowman.

cHir, cHirn
xaéneus, xaénui
cHirosnii aix
ycTd

WANKA, INANIKH
:mfmm?

Mop63, MopO3n
3AMHO

ropa, répu

MHOKHHA
Yuni
yuuTei
oniBuj
MicTA
CJI0B4
créni
npanopmn
MAany
cTonnLi

snow(s)

boy(s)

snowman (men)
mouth

cap(s)

from where?
frost(s)

cold
mountain(s)
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12. What kind of a student is Peter?

13. He is a good student.

14. Why is he a good student? Because he reads and writes at home.
15. Does he also play at home? Yes, he does.

Mia6epiTs Bianosixi

. o npunetino?

. Yomy 3umé 6ina?

o p66uTe HanBOpi Tapac?
. He cunits [eTpd?

. Yomy IleTpd He cymye?
Yord He posymic IleTpd?

NSV A LN~

Yomy BiH He 6yae 34BTpa 3HATH
BCe, IO BYATEJIb CNUTAE?

8. Lo p66uTs IMeTpd?

9. Tapac TakO6k 6ynme 3HATH, WO
.BYATE/Ib CIMTAE?

10. Ak nagBépi?

11. Axhii cHir?

12. llo 3pobnB Ilerpbd, koak mpo-
4YHUTAB i HanucdB yce?

13. Yomy aix 6inmif?

14. Lo IMetp6 pobiB 3 xnénuamu?
15. Xto Bxnaaae éui it wwanky ainosi?
16, Axi ycra B aina?

17. Axhalt y nina nic?

18. Kyan 6ixnte ITetpd, xonh 3ait-

wad céHue?

19. Kyn# 3aitmnd céHue?

Match the sentences

. Bo Bcroau Hinie cHir.
3uma Gina npunerina.

Bin cumiTh K610 cTONY.

P wN -

. Tapic HaaBOpi BUTATAE CAHKH.
5. Biu ne posymie, yomy Tapac yxeé
HaaBOpi.

6. Bin cuauth y kiMHATI # uuTéE
KHATY.

7. Bo 34BTpa B L1KOi BiH IHATHME,
wo yuiTeab 6yae NHTATH.

8. Hi, BiH He 6Yze 3HATH.

9. BiH Tax6% niwés Haasip.

10. Bid rynas 3 xnénusmu, Girap Ta
KauiB gina.

11. Bo aix 3i cHiry.

12. CHir Ginwmit.

13. Vcra B nina 4epBoHi.

14. Tletpé sknanas.

15. Hic y nina Tak6x 6inui.

16. CoHue 3aitind 3a ropy.

17. Bin 6ixATL y KiMHATY, 60 Tam

Ténno.

.18. Hans6pi 3amHo.

19. Bo BiH BadMa He NHcaB i He YUTAB,

a ry/ifiB HaaBopi.



INICTHAAUSATA JEKLIA

1 6 LESSON SIXTEEN
PI3]BO

baridTo pdkiB Tomy, B ManéHbkoMy Micti Hasaperi xunna monona
aipunHa Mapis. Bond 6yna nye rapHa Ha BpOay Ta yapyBasa Beix
cBo€to gobpotéro. Oanéro pasy, ko Mapis Monnack, népen Héwo
YaBABCA AHren 3i cnosdMmu: «Bitarw Tebé, OGnarogidtHa. [ocnoap 3
T06610. He Giiica, y Béra T ndcky 3Ha#iund — HapOauw TH chiHa, CrHa
Boxoro, i nosik yaprosaTuMe Bin». Mapis 6yna 3nusdBaHa, BOHA He
po3yMina, WO Le 3HAYUTH, ane BianoBina: «Hexa# xe 6yae MeHi, sk Tu
kaxew!» IMicas ub6ro 4Hren 3HHK...

CesaThit Bevip. Hans6pi 6inie cuir. Ha He6i schi 36pi Ta Micaup
Béceslo CBiTATH Ha 3émuio. Bei méam #nyTh no uepksu. « PoxagecTso
Teoe, Xpucte boxe Haum,— cniBdoTh y nepksi. Benika # panicHa
Cnyx6a Boéxa. Bei ilnyre noanomy no Cayx6i Boxiit. «3 Piangsoém
XpucTéBUM. XPHCTOC pPOXKAAETbCA»,— [OBOPATh MKOAH OAAH 10
6aHoro. — «CnaBith oro»,— BiANOBiAAIOTH ApYTi.

«Croroéasi Besiiike cBiTo,— rosOputb Mama. — Haponahisca boxuit
CuHn. Manhit Xpuct6c npuitiron Ha 3émmon». I mama 3acnibana:
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Hoed pddicmb cmdaa,
Hxd ne Gyadaa,

Hao sepménom 30ps AcHa
Csimom 3acisaa.

Ocb KONAaYI0OTh KONAMHUKH Mif BIKHOM:
Ipécum mebe, Ldpro,
Tu Haw 60a00dpio,
Jaii nam aimad wacaueii
Llvo20 domy eocnoddpro »
A TaM cTApuwi XJONUi CTOATb KOO WKOJHU K CNiBAIOTh!

Hpdcum Tebé, Hdpro,

IIpocum Tebé HuHi,

Haii nam eda10, wdema ti 00 aio
Pioniti Ykpaini!

ITioninbua sucmiexa 3 Yxpaluu




Cnonnnk
FApHH#H, -a, -e, -i
OAHOrO pasy
4YapyBATH
Aobpora
3’ABATHCH
BiTATH

3auBOBaHUii, -a, -e, -i

3HafiTA

6ofTHCD

nAcka

Cun Boxuii
3AUBYBATHCH
Ka3aTH
po3MéBa
LEpKBa

piauutt, -a, -, -i
cBATHH, -a, €, -i
Béuip

micaup
Xpucrtoc
boxuil, -a, -, -i
Konfaka

ndau

BepTen

3acifiTH

pik, poxu, nita

wacaasui, -a, -e, -i

uet, ug, ue
paaicTn
Bécesio
cniBatv (ae?)

beautiful
once

to enchant
goodness

to appear

to greet
surprised

to find

to be afraid
favor

God’s Son
to get surprised
to tell
conversation
church
native

holy

evening
moon

Christ

God’s

a carol(s)
people
Nativity Play
started to shine
year(s)
happy

this

glagness
joyfully

to sing

npociTtH (wo? koréd?) to ask

AiBYAHa
MmicTo
6narogdTHa
MOJIATHCh
AHren
BianosicTH
nosik
Iocnéab
HalTi
HaponouTH
LAPIOBATH
po3yMiTH
IHAKHYTH
IeMf
ChOrOHI, HAHI
BOns

aons

Pi3gsé

Bor

Cnyx6a
CBATO

HEGOo
HapoavBca
3oph

uap, Bojaonap
LWACTH
rocnéaap, -i
i

panicHo
CBIiTHTH (1e?)
xonuTH (xyan?)
AATH (koMY?)

a girl
a small town
blessed
to pray
an angel
to answer
forewer
Lord
to find
to give birth
to reign
to understand
to disappear
earth
today
liberty
destiny
Christmas
God
Mass
a holiday
sky
was born
star
Lord
happiness
master(s)
these
gladly
to light
to walk
to give
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CBITUTH MPOCHTHU XOAUTH

] cBiuy npowy XOKY
™ cBiTHLI npécul x6auw
Bin CBITHTDb npdcuthb x6auTh
BoH&  CBITHTD npocUThH x6auTh
Bou6  CBITHTB npécuth x6auTp
MH cBiTHMO npdcumo x6aumo0
BH cBiTHTE npdcure xéaute
BOHH  cBiTATHL npbearsb X608Th
™ cBiThA! npocn! xoan!
BH cBiTiTh! npocits! xoaitb!
MHHYJIMH YAC (re, mo 6yab)
BiH CBIiTAB npochs XOaWB
BOHA cBiT/IA npocuna xoauna
BOHO  CBiTWIO npociio xoansio
BOHA  CBITHIH MPOCAIH XOauH
MAMNBYTHIN YAC (re, wo 6§ae)
1 6yay cBiTATH  nNpoOCHTH XOOANTH
™ 6y news cBiTATH npociTH XOAATH
Bin 6yne cBiTATH  nNpocATH XOOHTH
poud 6yme cBiTATH  npochATH XOOUTH
BoHdé 6yae cBiTATH  npocHTH XOOATH
MH 6y1eMO CBITHTH NPOCATH XOOATH
BH 6ynere cCBITATH NpPOCATH XOOUTH
BouA GyayThb CBITMTH NMPOCATH XOMUTH
AG6:
CBiTHTHMY
npocATUMy
XOOUTHMY
NaBATHMY
cniBATHMY

AATH
natd
Ra€w
naé
naé
naé
naeMo
naeTé
BaldTL
nait!
Réiite!

[aB
nana
nano
nanu

NaBATH
[aBATH
[aBATH
JaBATH
RaBATH
[aBATH
naBiTH
AaBaTH

CIMBATH
cnisdro
cniBaeLu
cniBae
crniiBae
cniBle
cniBideMo
cniBieTe
CIiBAIOTH
cnipait!
cnipaiire!

cniBés
cnisdna
cnisdno

cniBdnu

CHiBATH
cniBatn
criBaATH
CRiBATH
CHiBATH
cniBadTH
cniBATH
CniBaTH



CkJacTH peuenHn:

CBITHTHME . ... .......
npocATHMeL
XO4HUTHMeL
JOABATHMEIE .....cvvenannsns
CIIBATHMEMS . .0 v evvvvrnvasns

CBITHTHME. . ..t v i vnenrenenes
HPOCATHME . .o vvevvnnrnnes
XOOATHME . vt vvvvnencnnanss
OaBiTHMeE ......
CIIBATHMEe. . .. et v ctvrnannnans

CBITHTHMO ......
MPOCHTHMO . . ¢ v vt v vvnnvans
XOOATHMO . o oot v eannsnnnes
JABATHMO .. oo vnrannennnnn
CMIBATHMO ........co0000nn.

“ v

CRiITHTHMETE . ...........
NPOCHTHMETE . ... ovvvvnnennn
XOOUTHMETE <« oo vveeruninn
JABATHMETE . ..........
CMiBATHMETE . . .. .......

CBiTUTHMYTh

----------------

NMPOCATHMYTb .. .....
XOOAUTHMYTh. . .
AaBATHMYTb
CNiBATHMYTh
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BeténTe noTpi6ni pO6pMu chis, mo néaaHi HAXK4Ye:

...............
...............

34pa3
I'ans ta OkcdHa
Tapac
. Konaguuku

..............

S s~

...............

,— Kkdxe Mama,
KOJILAHHKAM JapyHKH.
cOHllE, a MicAalb
Bu4Opa ao 646wu.
KOJIAAKH YBE&4Opi.

1o cejy BCIO 34BTPILLUHIO HiY.

C.nomi aan 3060py: cniedmu, oaedmu, ceimumu, xooumu.



Po3moépa

Sxnit ceoréani Béuip?

Cooroani Cearnit Béuip.

SAx Haasopi?

Hansopi 6inie cHir.

o ceiTuTh 3 HEGHA?

3 néb6a cBiTATH 36pi Ta Micaub.

Kyaw #inyte nidau nig Piagso6?

JI¥dam #iayTh OO UEPKBH.

o noam cnisdroTh y uepksi?

Bonuni cniBatotb «PoxaectBé Tso€, Xpucrte bdoxe Hawy.
SAxa Cnyx6a Boxka B uépki?

B uépxsi Bennika pagicHa Cnyx6a bBoxa.

Yomy panicHa Cnyxba boxa?

bo poausca Cun boxuit, Icyc Xpucréc.

1o roBOpaTh mdaM no cyx6i Boxii?

Bouit roBOpaTh oanx go 6aHoro: «3 PizaBoém Xpuctdsumy».
o cnisdroTh Ha Pi3asd?

Ha Pi3nB6 cniBaoTh KOJAOKM.

ITuwims, yumdiime ma cnisdiime koasioky: «Hosd pddicms

cmdaa».

Tak un ni?

whwbn =

6.
b6

S xnit cboréani Béuip? Coordani Cearnit Bewip. ..........

Sk vanBopi? HaaBopi 6inie cHir. ..........

Illo cBiTHTL 3 HEGA? 3 HEDA CBITHTH COHIE. ..........

Kya# iinyte moan Ha Pians6? Jlioau #inyth 0o UEpKBH. ..........
o néau cniBadroTh y uepksi? BoH# cniBalOTb KOMAAKH. ..........
x4 Cnyxba Boxka B uepksi? B uépksi Bennka pagicua Cnyxba

xKa. ..........

7. Yomy panicHa Cayxba Boxa? bo cun boxwuit Hapoausces. ..........
8. o rosdpats mdau no Cnyx6i BOxkii? Boui rosopaTs 0afH A0

6aHoro: «3 Pi3aBéM XpucTOBUMY. ..........
9. Illo cniBaroTh Ha Pi3gs6? Ha PiaaBO KOSAHUKH CTIIBAIOTH KOAIKH.

..........

10. XTo Taki konsaauuxu? e Monoai noau, o konAoyOTh. ..........
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Bnpésu

SAxy xonanky cniBroTe cTadpuni xnénui i aisuara?
Koré Bou# npocats?

o Bou#i npocaTh iM OdTH?

Komy natu Bomo, wacra il néaro?

He cniBarots Maji giTu?

Ie cBiTuTh Micsun?

o cBiTuTh Ha HEGI?

Kyan xo6aats mdau Ha Piageo?

A N N

Biaminkn
xT0? mo? piaHuit 6paT, 166puit TATo, Bennikuit ctin, chauilt 66pas, Miit,
Halll, Balll, Majé BikHO, Mo€, HA1LIe

K6ro? 4éro? pinnoro 6pata, 166poro TaTa, Beniikoro crosid, CHHbOro
66pasa, MOro, HAlIOro

komy? yomy? pinHomy 6paTosi, 166pomy TATOBI, rApHOMY TOBApH1LIesi,
MOEMY

koro6? mo? pinHoro 6para, 166 poro TATa, cAHiit 66pa3, Méro ToBapuila
kum? YuM? pinHHM GpaToMm, 166pHM yuriTeeM, ciuiM 66pa3om, Mofm,
HALLIMM, BAILIMM OJIiBLIEM

Ha KOMY? Ha 46MYy? ge? Ha BenKkomy cToJIf, HAa rApHoMY BikHi, Ha MoéMmy,
Ha HALLIOMY, HA BAILIOMY

N 66puit TaTy! Pinnuit 6paTe! I'ApHuit TOBApHLIY!

xT0? IWo? Mo piaHa cecTpd, HA1uR 166pa MATH, TBOATADHA TOBApHLIKA,
CHHSA KHHTA
k6ro? uéro? moéi piaHol cectph, Hawoi 166poi marepi, TBoE rApHoil
TOBAPHILKH, CAHbOI KHATH
kom¥? yomy? Mol pimuilt cectpi, nawmil 166piH MaTepi, TRofil rapHil
ToBApHIIN, cHHIH kHA3M
Koré? mo? Mo6 pinHy cecrpy, HAmy n66py MATip, TBOK® rapHY
TOBAPHLLKY, CHHIO KHATY
kum? unm? Moéro piaHolo cecTpéro, Halolo 166poro MaTip’io, TBobro
rApHOIO TOBAPHILKOIO, CAHBOK KHAT OO
Ha KOMY? Ha uémy? me? Ha Moflt pinuilt cectpi, HAwi# n66piH MaTepi,
tBofll rapHilt ToBApMILI, Ha chAHill kHA3i
H66pa céctpo! Pinna matu! 'dpHa ToBApuiLKO!
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Jdéiite signosini 3rizHo 3 npakiagom

— Ilo nexaTs Ha cToni?
’ ’ £ I3 ’
— Mos eealka ykpaiHcbKka KHU2a aexums Ha cmoal.

— Kono 4bro nexuts TBill yOpHu#t oniBéub?

— Hlo TH xayaew Ha cHiry?
. é ’,
— 3 KMM TH CNiB4B YKpalHCbKY KOJIAAKY?

-----------------------------------------------------------

- D
2D




Tlepexaan

L T R R Y
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16.

XL LN -

Today is Christmas.

How is the weather outside?

Everything is covered with snow.

The moon and the stars are shining in the sky.
People are going to church.

Who was born on Christmas?

The Son of God was born on Christmas.

What song are the boys singing outside the window?
They are singing carols.

What do they ask God?

The boys are asking God for happy and joyous years.

What are the boys singing near the school?

. There they are also singing carols.

. They are asking for liberty and a good destiny for their people.
. What carols do you know?

I know ‘A new joy is here, Christ is born’.
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" CIMHAJAUSATA JEKIIA

17 LESSON SEVENTEEN %
BECHA ,
BecHa iné, Tennd Hecé, i
Pagie Bce HaaBOpi!
«lBipinb! LiBipins! XKyp6y nokhanb!»—

CniB4loTh NTALIKH B NOJIi.

Iné ninéx Tam y cagok —
He Béceno y xari,
3a UM oHYK 6ikiATh TaKOK
Ho nicy, B caa rynaru.
Yce xuBe, yce acHe
BecHa kBiTud€ KpACHO:
Tpasoéro, niicTaM, kBiTaMy,
KoHBanieto, psictoM.
Paniro it a, uo fige BecHa,
Pagitots moam # aOiTH,
A cOHue Ténse, BeCHAHE
JlackdBo 3 HEGA CBITHTH,

Iné BecHa, LIYyMHATHL BOJA,

Bbo T4He cHir HaBkOnO. d : R
HOus#ck, cTpyMOK 3 ropy 6ixiaTs! ¢ y S
” , ' .
Bu6mickye Becéno! g a ;
’ | /,; : y o " ] )
3a JI.Taibosum @ \,(./ A 1NN
YL AN
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CnoBHiAK

BeCHa spring Kypba sadness
BECHAHMIA, -a, -¢, -i spring, ofthe nrTawka(#) bird(s)

néne, noni field(s) ain, aimi; aiaox grandfather (s)
wym noise ropa, répu mountain(s)
oHYK (BHYK, BHYKH) 8randchild(ren) nic, nici woods (forests)
TpaBa, TpaBH grass JIACT, JTACTA leaf, leaves
KBiTKa, KBiTH flower(s) TAHYTH to melt
NMOKHHYTH to leave KOHBANiA, KoHBaii lily of the valley
pAcT primrose CTpyMOK, cTpyMKH brook(s)
BUONHCKYBATH to shine HaBkOJI0 around
KPACHO, rapHo beautifully KPACHHH, -a, -, i beautiful
JIacKaBo kindly NackaBHH, -a, -e, -i kind

paaitu to be pleased 6irTu (xyan?) to run
KkBiTYaTH (yuM?)  to decorate wyMitu (oe?) to make noise

AuBkTHCh (Kyan? Ha koro? Ha wo?) to look

Hecti (kyan? kéro? mwo?) to carry
I'pamaTHka
JUBUTHUCH — quBmdCh, AUBUILCS, ANBHTLCA, AUBHMOCH, VIBUTECD,
OUBNsATbCA, OWBUCh! AWBiTbcA! OMBABCA, AHBWIACh, AHBHAJIOCH,
OUBANHUCL, 6Yay AMBHUTHCL @60: AMBHTHMYCb, -MELUCH, -METhCH,
-MEMOCh, -MeTeCh, -MyThCA
HECTH — Hecy, Hecélll, HECe, HECEMO, HECETe, HECY Th, Hech! HeciTh! Hic,
Hecna, Hecnd, Hecd, 6yay HecTH abo: HecTAMY, -Melll, -Me, -MEMO,
-MeTe, -MYTh
BICTH — 6ixy, 6ixim, GikAtbh, 6ikuMo6, 6ikure, 6ixaTh, Giki!
6ixiTs! 6ir, 6irna, 6irno, 6irsn, 6yay 6irtu abo: 6irrumy, -mettl, -me,
- MEMoO, -MeTe, -MyTb
IYMITH — wyMmd, WyMALL, WYMATH, LIYMHMO, WYMHTE, LIyMJIATS,
wyma! wymith! wWyMiB, wymMina, wymino, wyminu, 6yay wymitu abo:
WyMiTHMY, -MeLl, -M€, -MEMO, -METE, -MyTh
KHHYTH — xhAHy, KAHel, KAHE, KHHEMO, KAHETE, KAHYTb, KHHb!
KAHbTE! KAHYB, KHHYJ1a, KAHYJIO, KAHYIH, 6yay kuaad T a60: KLAATHMY,
-Mell, -Me, ~-MeMO, -MeTe, -MyTh
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IMurédnun

Kya# oABUTbCA BHYK? ...........
Ha k6ro tv aiBumica? ...........
Kyan gaBnarbes kBiTH? ..., .....
YoMy BOHIA AUBJIATbCA HA HEGO? ..
Axe Ha HEGI cBiTHTL cOHLE? ......
Kyan méau #ayte Ha Piansé? .. ..
o wymate B nici? .............
Yum xBiTud€ BecHA 3émMm0? .........

YoMy BOHI He CHAATBL Yy XATi? ....
Yomy tH pagiews? .......... cenen
XTo cniBde B NONI? ...,

Yomy TAHe CHITr? ......covvvuunn
Axad tpaBad iymerA?. ...l

MiaGepiTs Bianosiai

Lo #ne?

Ido BoH& Hece?

XTo pagie?

A sk y xari?

XTo cnisie y néni?

He cnipdroTh nramkn?
YoMy BiH He CHAATL y XATi?
Kynn iine nigdk?

Yomy paairoth noau it aitu?
XT10 6i%ATH 32 HUM?

o 6ixATE 3 ropi?

¥ X Nonh W~

N - O

Yomy BHYK BixATL 3a Aimom?

~3
~

oooooooooooooooooooooooooooooo

----------------------------- .

BoHa Heceé Temnd.

BecHa iine.

Tomy, mio Téno HaaBOpi.
ITawxi cniB4rots y némi.

B xaTi Takdx Ténno.

Bin iine y canok.

7. Bon#i cniBaroTh y moéni, Ha

Srs N~

ropdai, B nici, B cany.

8. bo HanBOpi Béceno.

9. JItdaum it aitu paniroTh.

10. Méro BHYK ODXKUTL 3a HHUM,
I1. Bo BiH x64e #TH 3 aigom v
cagok,

12. Crpyméxk 6ixiaTh 3 ropu.



BerasTe noTpi6ui ¢goépMmu ciiB, mo néaani nivkye

BeCHA ...ocovvviieniinnenniiinnn 3EMJTIIO JIICTAM i TpaBdio.

.......................................

e
&

Cnosé ana 1066py:

6izmu, Kouedaii, mdnuymu, 20pu, kegimudmu, 8HyK (OHYK)

Tepéexaan

I like to look at the flowers and the grass in the garden.
Every day he brings flowers to his mother.

I always carry my Ukrainian book to school.

I like to run in the park with my friends.

After school, we run and play in the park.

Taras is at home because he is not feeling well.

The brook makes a pleasant sound in the woods.

A kindly sun looks on the earth.

Leave your book at home, for we will play outside.
Why is the snow melting?

. The snow is melting because the sun is shining.

. Who is singing in the fields?

13. The birds are singing joyouslyin the woods, in the field and in
the garden.

14. Where are the children playing?

15. They are running and playing in the field.

I N L S

— et p—
RN = O




BICIMHAALSITA JEKLIA

1 8 LESSON EIGHTEEN
BEJIMKAEHD

3aBTpa BennkaeHs. Y BenvikoMy MicTi THX0. B 0oa1HOMY BenkoMy
n6Mi aitu Bxe itayTs cnat. [TeTpo aiBUTLCA HA MAMYy it nuTac: «Mamo,
MH BcCi iiaeMo 34BTpa no uepkBu™» — «Tak»,— roBOpuTh Mama. —
«3aBTpa Besiike cBiTon. PAHO MM Bci HaemMo no uepksu. JIKOau Beceni.
«Xpuctréc Bockpéc!y — roOparb oauH O6oHoMy. MAama i cectpa
ITHCAJNIH NHcaHKH népe BennxkdaHeM. Tenép BOHA CTOATD y HAac B i147IbHI
Ha ctoyi. CecTpa pAnmicHO AWBHTbCA Ha MHCAHKH, @ TATO NMHTAE, YH A
3Ha10 o npo Bennkaenb. S Takdxk padauid, 110 HAM YYATE/Ib YHTAB i

) s e I} ; ' ’ 4 .
ropop#s y 1koni npo Bemiikaenb. TaTo naé MeHi yKpalHCbKY KHHTY i 1

untaro: XPUCTOC BOCKPEC!

«XpHcTOC BOCKpéc!» — BEJIUKY BiCTKY
Po3HOCATL A3BOHM TOJIOCHI,

Bonn xotaTh 30yaiaTs npupday,

Illo B 3UMOBOMY cniana cHi.

«XpHCcTOC BOCKpéC!» — CMiBAXOTH MTALLKH,

lllo npunetinu B piauuit kpaii.

IMpaurdroTs Béceso, NiTa0Th,

Bo TyT ana HuX € nO6uUi pail.
«XpHcTbde Bockpéc! — roBOpHTb cOHLe
3 BeCHAHHX paaicHHX Hebéc!

XKurTta Bockpécsio i Hagdin,—
«Xpuctdc Bockpéc! Xpuctdc Bockpec!n

3a M.KoaoodaxcuHcokoro
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Cnosnfix

BensikgeHb Easter
nicaHka, nucaHki Easter egg(s)
pO3HOCHTH to carry
COH, CHH dream(s)
pait heaven
a6uil, -a, €, -i beloved
WHTTA life
Haqis, Haail hope(s)
XOTIiTH to want
Bnpasu

BYAMTH (xoré?)

A 6ymy

™ 6yaHu

Bin 6yanTH

MH 6Yaumo

BH GyamHTe

BOHK 6YaATL

™ Oynh!

Bu 6yaiTs!

Bin Oynis

BOHA GynAna

BOHS Gyonno

BOHW OynAan

n 6yny 6yniTH abo: GyauTHMY

Hopisusiite 3 aiccaésom «BYTH»...

ooooooooooooooooooooooooo
-------------------------

.........................
.........................
.........................
.........................

ooooooooooooooooooooooooo

HéGo, Hebeca

cBATO(-TA) Holiday(s)
BicTKa, BicTKN news
npupoéaa nature
nTauika, ntawkn  bird(s)
kpaii, kpal country(ies)

sky (skies)

BOCKPECATH to ressurrect
KAHYTH to leave
30yanTH, 36yauTh to wake up

XOTITH (m0?)

A X0uy

TH xéyem

Bin x6ue

MH X04eMo

BH XOuere

BOHM XOU4yThb (XOTATD)

BiH xoTiB

BOHA xoTina

BoH6 xoTtino

BOHH XOT{/IN

8 6yny xotiTH a6o xotiTHMY

Compare with the verb ‘to be’

-------------------------

-------------------------

-------------------------

-------------------------

-------------------------
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Poimoéea

Merpé: — Xpuctdc Bockpéc! IBédHe, TH He noixas 4o aiga Ha cend?
Ipan: Hi, Mol 1in i 646a Tenép y Hac y micTi. Mama 3anpocina ix 1o Hac.
. — A s nymas, wo ¢ tenép y ceni. S xotiB Tyan ixatu. Tam Tenép
rapHo!

I. — ¥ nac k6no ndémy tak6x rapHo. Tpasa Bixke 3eseHie, Bxke it KOHBANI]
6iniroTs.

I. — A 1 X0@KY¥ A0 NapKy ryaatd. Mu tam rynsiemo 3 ToBapuiiem. Tu
3Hdew Muxaina?

I. — Hi, 1 "e 31dr0 Muxaiina. Xto BiH, ykpafﬂem, YH aMepHKAaHelpb?
II. — A aymaro, wo iord mama ykpaiHka, a TATO aMepHk&Helb. Bin
TpOXH po3yMie mo-ykpaiHchkoMy. Ané Bin Becénuil. Mu 6iraemMo 3 HuM
no napky. Bin wBAgko Girae. S mobnid 6iratu 3 HuUM. Bid TakOk
mO6buTh NexATH Ha Tpasi, ane A ropopro HOMy, 110 Tenep Lue IUMHO,
1106 NeKATH.

I. — O Tak, Mosi MdMa TakO MeHi rOBOpHTDL He JIEXATH LLie Ha TpaBi, 60
3emnsi xonoauna. S mo6ard kaydTHca Ha TpaBi, koA cOHUE CBITHTD i
3eMJIq Téna.

Il. — BiH MeHEé He NHTAe, a pOGUTD 1O XOue. Horé mama npawde, a BiH
ydcTo Girae B mdpky. Mdma He 3HA€, WO BiH pOGHTD.

I. — A y Bac € nucaHkn Ha Beankneun?

II. — Tak. Mo# cecTtpa nucdna nucanku. S nas nucauky Muxaitnosi.
Bin ro6puB, 110 Y HHX MAMa He nHcaJa nucaHék, 60 BOHA npautoBaina
népea BenukdaHem,

II. — A Tu xoaiB Ha BenukaeHbs 10 UEpkBu?

I. — Tak, s xoanB 3 TaToM i MdMoro. Ane Tapac 6ys ynoma. Bix 6yB
xBOpuii. Cuais y kiMHATI it cymyB4B. BiH mO6GHUTL cnyxaTH, AK cCNiBaIOTHL
y uépkBi Ha BennkzaeHs.
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Mutéunn

XT10 poiMoBniB?

IHo nutds Ierpd Ip4dHa?

’ . &
Yomy BiH He No1XaB Ha ced?
Kyn# moéamn x0asaty Ha cBATO? ............. e
XTO0 cniBie B LEpKBi?

.o

---------------------------------------------

Yomy IleTp6 mO6uTh, KON CNiBAIOTh y UHEPKBI? .. ...vvvvvinn..,

A TH 1O6HII XOOATH OO0 UEPKBH? ........... e
Yomy?

Yomy?
Yomy Te6¢ Mama 6yauTh paHo?
Ko npuaitTaroTh nTawki? ........o0vvvevne e
Illo p66asaTe nramkn?

YoMy BOHH BECeNO CKAUYTh, JTAIOTh i ciBAIOTH?

Tak um Hi?

1.

e e Y

9.
10.

Benixaens — ue peniriiiHe cBfiTO. ..........
IBan i Tapac x6aaTe B uépkBy Ha BenfikaeHs. ..........
ITucaHki — ue rdpHi MaaKOHKH. ..........

Nraxi npunitaloTs B pinHnit kpait Ha Bendkaens. ..........
L . ’ , 2 .
Ha VYxpaini He 403BONfAIOTH XOANTH A0 UEPKBM Ha BenvikiaeHs

Vuni pazicHo rotyioTbcs Ao Benfikoanus. ..........
Muxaiino 166pe roBOPHUTh MO-YKPaiHCLKOMY. ..........
Tapac He xonuB 00 UEPKBH, 60 ByB XBOpHAA. ...........
Cectpa IBaHa nHcAna MUCaHKA. ............

Cectpa IleTpa nucadna mucaHkA. ............

Bnpésn

BcTaBTe, Ae Tpé6a, noTpi6ui poépmu caiB: 6youimu, xomimu

1.

2
3.
4

Tapéca: «Tapace, BcTaBaii, ke nizHo!»

. Munynoro péky mama
IIpuitaé Becna, coHLe
. Tapaci IBan

.

& L
............... noixatH Ha YkpalHy.

-----------------------

ooooooooooooooooooooooooooooo

ooooooooooooooooooooooooo

-------

----------------------------------------

-------
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TMepexnan

A I o S

P et peeh s s
T N N -

Tomorrow is Easter and we will go to church.

There are easter eggs on the table in the dining room.

In school we read about Easter.

Why didn’t you go to the village?

We live near the park,and it is very nice to walk and play there.
With whom do you play in the park?

Peter plays in the park with his friend.

Why is your brother at home today?

He is at home because he is sick.

Do you like to roll in the grass at spring time?

. No, because the ground is cold.

With whom do you go to church?
I go to church with my brother, sister, mother and father.
Who sings in church?

. The boys and girls sing in church.




JAEB’ATHAAUSTA JEKIUA
19 LESSON NINETEEN

PAHOK

Pauxom KOpunx BeTa€ 3a maTHAOUATH cbOMa. Bin 3ax6auTh y BAHHY
i Tam Gepé 3yOHy wiTky H 3yOHY ndcty Ta upcTUTb 3y6H. [16TiM
YMHBA€TbCA i BUTHPAETLCS pYIIHHKOM. Bepé rpebineus, 3auicyerbes i
MOBEPTAEThCA B CBOK) KiMHATY. Bin onsaraeTbcs, 36 upae kHKKA Ta fiae B
KyxHio cHigaTH. Ha xyxHi MdMa BXKe 3Bapuna kauy.

— Ilpéuty go cromy!

FOpk6 wsiako cinae, 60 Bxe nis no B6cbMoi. Bin icTh kéury,
TicTeuka Ta m'e Monok6. 3a mécaTh BOCBMa BHXOAMTH 3 XaTH. Héro
népiia €Ki NOYHHAETLCA YBEPTb HA JEB'ATY.

Po3méBa

Jéca: FOpuuky, mo T poGuw?

KOpunk: S npawodio, y MéHe 34BTpa iCNUTH.

JI.: A TH we A6Bro 6yaewr BuATHCH?

10.: KoTpa Tenép roanHa?

JI.: Tenép uBepTh MO BOCHMIiA.

10.: 5 6yay BuATHCSA e COPOK M'ATb XBHJIMH.

JI.: [166pe. A o ges’aTiii 6yaeMO TUBATUCA Ha TeneBi3iiiHy nporpamy.
10.: D¢yxe n66pe, 60 s mixy CNATH O NiB Ha ECATY.



Cnosnak

BCTaBATH (BcTard, -€m1), BCTATH  to get up, to rise

3ax6anTH (3ax6aKy, -aMi); 3aiTA  to come in, to enter, to call on
YACTHTH (YALLY,-CTHLI ),MOYACTUTH to clean, to do (one’s teeth)
ymuBatuca (yMuBarocs, -cuics); to wash (oneself)

YMHATHCA

BHUTHDPATHCA (BHTHpAIOCH, -d€uics); to wipe (to dry oneself)
BUTEPTHCS

3auicyBaTHca (3ayicytocs, -yeuicsi); to comb one’s hair
3a4ecATHCA

noBepTATHCA (noBepTalocs, to return, to come back

- 4eLLCA), MOBEPHYTHCA

oaAratucs (ogdrarocd, -aecuics); to dress oneself

oaArTaAcH

BapyATH (Bapi, -pHLL); 3BapUTH to cook, to boil

BUXOAMTH (BHXOMXKY, -AHMLI); to go out, to leave, to get out
BHIATH

Vocabulary
roOUHHHK watch, clock roayiHa hour
BAHHa bathroom 3yOunit, -H4, -HE toothed
3y6Ha witka toothbrush 3y6Ha nicra toothpaste
ufTka brush nacra paste
nétim then, afterwards pywHik towel
rpebiHeus comb KaIua hot cereal, porridge
TicTeuko pastry fenut examination, test
KéT1pa roanna? What time it is?

1. IIBan4daudara

2. écaTb Ha neply wu OECATb MO ABAHAAUATIH
3. 3a o'aTb apyra

4. YsepTh Ha I'ATY Yy 4BEPThb MO YETBEPTiM

S. IliB Ha wécTy wu niB go wobcroi



Bnpasu

07.00 — cr6Ma roanHa paHKY seven (o’clock) a.m.
15.00 — TpéTa ronnHa OHA three (o’clock) p.m.
20.00 — BOcbMa ronmHa Be4opa eight (o’clock) p.m.
01.00 — népuia rogfHa HOYI one (o'clock) a.m.
O x61pilt roanni? At what time?
— O apyri#t roanHi. At two o’clock
— O niB Ha apyry. At half past one
— O6 oauHAOUATIH roanHi. At eleven o’clock
— O apyriit rogiHi M'ATb XBWIAH. At five (minutes) past two

— O apyriit ronAHi cOpok m'aTk XBHIAH. At two-forty five

Munyauit yac (Hanucatu undpamm): Past tense
Byna cbéma roanHa. ..........

Bynb nis Ha BOCbMY. ..........

Byn6 3a uBépTh cbOMa. ..........

20guHa 20guHU

20guHu
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Ckaxith no-yKpaiHcbKOMY:

(ITpuxaao: 8.45 — 3a ueepms deaama)
a) 12.00, 6) 10.45, ») 05.15, r) 21.10, r) 04.30

BianoBicTH HA MHTAHHSA, BXKHBRIOYH YAC, NOJaHMHA B AyXKKax
Ilpuxaao: O x6Tpiii rogini My nigemo go wkonu? — (08.00)
Mu nineMo mo wk6éau o BO6CbMIi roanHl paAHKY.

1. O xétpiit ronini FOpuuk ncraé? (06.45)

.............................................................
.............................................................
R R P T I I R R A O R IR I I R R R A R A NP I AT T A AP
.............................................................

-------------------------------------------------------------

Brnucath noTpibui cnosd

1. PaAHkOM 51 Ay B BAHHY M LUBAZKO ....cvvvvereneriennnnnnnenn,s
2. TIOTIM GepY PYIHHHIK I« vvvretnieniineennneenneeronnennnes
3IA . rpebiHUEM i ................ B CBOK) KiMHATY,

4. TYT A e, i By Ha KYXHIO CHiOaTH.

5. 3a nécATb BOCBMA A ..., 3 X4TH.

(sumupdmucsa, ymusdmuca, oosedmucs, nosepmdmucs, 3auicysamu-
c8, auxooumu)

Bnpasu Tell the time in Ukrainian
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ABAJLIATA JEKIIA
20 LESSON TWENTY
BITAM, JIOBE JITO!

Y Hac yxé Baxauii. B micTi rapsaué, it mu inemo B ceno 1o aina it 646u.
Tam Tak rapHo i npuéMuo. K610 XATH Benikuii calok, ndanm 3a
xaToro Masiil Jtic, a k610 piky Besike née. Mu x6auMo aanéko B nosne.
Tam k6no pikv Taka rapHa 3enéHa Tpasa. Sl mo6md kaudTucs, 6iratu no
Tpasi. Mu yacTo x6auMo 1o piki kynadtucs. Haw ain iné 3 Hdmu no pika
it MABUTBHCA, KO MH Kyndemock. BiH Hac npOCUTb He XOONTH Janéko
Bin Gépera, a kynatuce 6113bKk0 6épera. Mu npocumo aina: «laits oo
BOoA# 3 HaAMH!» « Boa e xondaHa,— Bianosinae ain.— Ilo o6ini niny 3
BAMH, KOJI¥ cOHUe Oyae nobpe rpitu, Toai Boga B pivui 6yae ténnar.
«Tenép Bona takoéx ténna! laite, ainy, 3 HAMH KynaTucs!» Ane aix He
xoO4e. Bin cuaiTh k610 piki it BinnouuBae, ciyxae, AK WIYMHATH pika Ta
criBAlOTb MTALUKM B Nici # AABHTLCA HA HAC, IK MH Kyndemoch, biraemo
Ha 6épesi.

Hin i 646a xuByTh B ceni i niToM, i 3uMO10. BoH He cyMY10Tb B ceii.
Bou#it md61aTh MpaLtoBATH KOJIO 3¢MJTi BCalky Ta Ha ropoai. Y 646w
rApHi kBiTH — CHHi, 4YepBOHi, %OBTi. BoHA yadcTO CHANTL KOO KBITIB i
Biano4yuBie. Hawa 6abyca nyxe nackidsa. Bona Hac /O6uTH, i MU i
n66uMo. BoHa piako 6yBae B Hac y MicTi. Mu panieMo, Ko BOHA )KHBE
B Hac y Micti. BoHa Ham vacto naé momapyHku i Ha Pi3aBo, i Ha
BenikaeHsb.

Koni mu xuBeMO y HHX y cedti, 6abyca Hac HikOJIM He O6YAHTL paHo.
«Tenép y HUX BakaLii,— roBOpuTh BOHA Ainosi.— CniTk, AiTH, GiraiiTe,
kynafitece! Ha te Bor nas Boxe nito! 3uMoro He 6yaere 6araTo cnaTu i
rpAtuce. PaHo Tpé6a fiTy q0 WK6N, a TaM 3aHATTA, nNpaua»
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Cnosuik

BaKaUii vacation  rapsaué hot
npHUEMHO pleasant  ganéxo far

6143bko near YacTo often

piaxo seldom Toai then

GaraTto much, many mMano little
BiaAnouuBaTH (Oe?) to rest BiTATH (xoré? wo?) to greet
kynartucsa (ae?) to swim 646a, 6abycs grandmother
Aia, ainyce grandfather paHo early

paHoK morning  OeHb day

KYHA]:HCH KYNarch, KyMA€WC, KyNA€TbCA, KyTAEMOCh, KYyNA€TECh,
KynaroTtbcs, Kyndifca! kyndiiteco! KynaBcs, Kyndnacbh, Kynasoch,
KYNAJIMCb; KyNATHMYCb, KyNATHMELICA, KYTATHMETbCSH, KYNIATUMEMOCh,
KYNATHMeETECh, KyMTATUMYTbCA.

Buipasn

Biaminsiite na uedi cnéci6:

CKAYATHCDY « oot ittt it ie e eeenaraenenaenennens
CYCMIXATHCDBY «.ivitiiiiitiiitiiieienenenanenenanannens

Biamiufiire:
01910 01010078 7.0 I LS
0 7 1
Poaména

— Kya# TH igew Ha Bakauji?

— S iny B cend o aina i 646u.

— Taot TATo # MaMa Takéx lnyTs y cend?

— Hi, TATto npaude B Micri, ﬂomy nanéxo ixatu 4o Micra Ha
npauo. Mama Tak6x 6yae xkATH 3 TATOM y MicCTi.

— e v mOOuL XATH, B cesif yu B MicTi?

— Jlitom 3 mo6md xiaTH Ha ceni, a 3MMO10 A THO6TKO KATH B MicTi.

— Yomy v md6u xiTH B ceni nitom?

— bo TaM Tak rApHo, Béceno, Kol cOHUE CBITHUTD.

— Ilo Bu pO66uTe Ha ceni?



— Mu x6aumo kynatHca, Giraemo, xéaumo no alcy, nexumo,
Kauydemoch Ha Tpasf B calky.

— Bawi gin i 646a xuBYTh ganéko Big piukn?

— Hi, ayxe Omiibko. Hix yacrto xO64uTh 3 HAMH A0 piukn #
AUBUTLCA, AK MH KYNAEMOChH.

— babyca Takdx x6auTh 3 BAMH?

— Hi, Bond moO6uTe npawoBidTu B ropdai abo Bcaaky i yacro
cuaaTs i AMBUTHCA Ha KBiTU. BoHA md6uTH BiaNMouMBATH Bcaaky. Bona
pinko x4auTh 3 HAMHU 10 piukn abo do sicy.

— e BoH# XHUBYTHL 3uMOI0?

— Bowu# xuByTh y ceni i nitom, i 3uméro. Yomy Ti nK66HW cBOrd
Aina & 646y?

— bBoBonn nyxe 166pi it nackasi. Bonun HaM 1aKOTh nogapyHkH i Ha
Piaosé, i Ha BenfikaeHb.

— Komy T naémr napyuku?

— S Tax6x nard napyuku 6paTosi, cectpi, MaMi, TATOBI.

— Tu n66puit xnéneup!

Iutdnns

Yu TH OaN€Ko KHUBELI Bif WKOMH? .......coiiiinniirnnineenn ceees
Yomy 6abyca He 6YaAHTbL Bac PAHO JITOM? .. ...vvviivrnnnninnnns
Yu ain 4ACTO XOAUTb KYMATHCH 3 BAMH? .. vvviiivirrnnennernnsas
Yomy mMama xuBe B MicTi JitoM? ........... Cereees Certereeaes e
lllo p66uTth Ain, xoaa cuaATh Ha 6epe3i? ............. .0l
XTO CMBAE B JHCI? o vvviiiiiiii it ittt it i et
IO KBITHAE 3EMITIO? vt iiviteieinenienrcnenreannsnecnsennans
3BiAKH CBITHTB COHIIE? ..ottt iiies e nernesnnrasenns
Konn By Haéte cTATH? .....iiiiiiiiiiiiienenenens ferieaa s vees
ki B cany xeiTn? ..........
o Bu npbcute Aiga? ................. Ceete e Ceeieaas
Yomy BiH He xbéue HTH 3 BAMH KymaTHCA? .....vvvvinnnn
o Bin mO6uTHL cnyxaTH Ha 6épe3i? .......... Cereeeeieair e
Un TBOA 6a0YCs CIMIBAE? ....viii it iirineneinsnornssnsonsenns
XTO cHIBAE B LHEPKBI? .. ..ot iiiinn i inernncatasnoneannns chees
YoMy TH MOOULLI cnyXaTH, AK CHiBAKOTL Y KMACi? .........cvunee.



Bnpéasn
Hanuiuith pévueHHs Ha cA0BA: nmdwka, Kpati, aidbuii, Hébo, 3emaA,
Oenb, @éuip, pdHok, aimo, Ocins, 3umd, gecHd

.................................................
.................................................
.................................................
.................................................

.................................................

-------------------------------------------------

ITiaGepits Bignosigsb
Hitu fnyTb HA BAKALIL v vvvvvnnvnonnnnenosnnononenosennsonss

Ha cend 3 mdmotro
. Ha cend 3 TaToM

B MicTi
. jiToM Ha cenl, a 3WMOI0 B MicTi
. Ha ceil
. jitom B MicTi, 2 3IMOI0 Ha ceaf

JTH XOAATD DO PIUKH .+t vttt ittt iineiinnneernnnnens
3 646010

. 3 @ixom i 646010

. camf

. 3 alaom

Himi 686a MHBYTD .. ovvvviiiriiiire i etiennnererenennnnnnns
. 'y cesd jiToM i 3uMOI0

. B MicTi niToM i 3mMb10

. Ha cesd dTOoMm, & 3UMGI0 B MicTi

. Ha cesf 3umoN0, a JiTom B Micti

P EG % <31 1 & o U
. 38B¥ANA mM3HO

. BAiTKy nf3no, a 3uM6I0 BCTaKOTL pAHO

. 3aBKAh mano, a BTKY BCTAIOTE pAHO

BOR UM E D AT E AR W TR AD L, O —

o0
*



Iepéxnaa

1. On my vacation I like to be in the village.
2. Inthe winter I like to live in the city and in the summer I like to be in
the village.
3. Why does your mother live in the city during the summer?
4. What do you do in the village?
5. Who is working in the garden?
6. Why do you like your grandmother?
7. Ilike her because she is kind and she also gives me presents.
8. To whom do you give presents?
9. I give presents to my mother, father, sister and brother.
10. Who takes a rest after work every day?
11. My father is resting in the living room,and my mother is reading a
magazine.
12. I like to sit on the floor and look at pictures.
13. My father asked me what I was doing.
14. I told him my friend gave me some pictures and I was looking at

them.
15. Are there interesting pictures?
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ABAJAUATD IMEPIIA JEKIIA
21 LESSON TWENTY ONE

MOJINITBA 3A YKPATHY

Benfiuno Caond # myiuka P.KymuiHchkoro
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N

Bé-xe Be-mi-kuit, TBOp-ue Bce-cBi-Ty, Ha HA-11Y DIA-HY 3éM-TI0 110- JIfiHb!
Mnu Gy-an Bip-ui TBG-MY 3a-Bi-TY, Bit-c1y-xal HAnI HA-mx Gaa-rédnb!
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1 T .
__‘,_,_AJ'_ P
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Jon y xai-aa-uax, kpail y py-i-ui. Ha-Bith Mo-1i-THCh BG-pOT He AacTb.

-
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|

™

11— %4“”‘“ ’—f 1 a

B6-xe Be-nmn-kuil, gaii Y-lcpa-f-ui ci-ay i cad-py, B6-110 i BIACTD.



CaoBHIK

BEJIAYHO majestical My3uka music
MOJNATBA(H) prayer(s) MOJIATHCH to pray
TBOpELb Creator  cBiT world
BCECBIT world n0au, aron people
BipHHii, -Ha, -He, -Hi faithful 3aBit(x) testament
cnyXaTH, BACAyXaTH to listen  HAHi, Tenép today, now
6narduns beseech 6naratu to beseech
rmAHyTH (Ha kord6?) to look (at) nornsiHyTH to look
xainanu chains pyiua devastation
HaBiTb even BOpOI(H) enemy(ies)
chna strength  cnésa glory

BONA liberty BN1acTh, BJ1AAa power, authority
noTiM after Toaf then
noscHutH (komy?)  to explain nam’atdTH to remember
1€ 3HAYHTH it means  yémHo politely

TASAHYTH, NOTASAHYTH rnfdy, rifiHew, rJfiHe, TJIAHEMO,
rNfiHeTe, CJAHYTb, FAHB! rfiHbTE! INAHYB, [NAHYA, [JIAHYO, TIIAHYIH

MOJIMTUCH montdch, MONULLICA, MOTHTLCA, MOJTUMOCH, MOHTECH,
MONATLCA, MOJIABCA, MOJIAIIACh, MOJINJIOCh, MOJIMJIMCh, MoOJIAcH!
MoJitbes! 6yay MOJATHCL @60 MOJIUTHMYCh, -MELUCH, -METhCH,
-MeMOCb, -MeTeCh, ~-MYyTbCSl

Bnpésu

Bigminsiire:

«BJIATATU» ....... e e e
CIAMATATHY oo e
WATOSICHATHY v vvviittie e i e
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Po3moBa

— Mi choréaui népea 3aHATTAMH B WIKOAI cnidan Moantey 3a
Ykpainy.

— Lle 166pe! B ykpainchkilt wxéni yumi # ywitean 3aBxan
cnisitoTs MonnTey 3a Ykpainy.

— Tu 3uhc, Ak cnisdth Moy 3a Ykpafny?

— Taxk. Mu Tak6x cnisaauil, ko s X048 10 ykpainchKof 1k 6/1m.

— M yuTaan cioBA, YuNTe b NOACHAB HAM C/10Bd, NOTIM BiH HaM
cniBAB MoIATBY, & Toaf MM Bci cniBaaM 3 yulTeneM. YuATe b h’npno
nosicuss i rosopis npo MoTey i npo Ykpafny. Mu Bci cuaiam Tixo i
CayXaju.

— TH Bce 3po3ymiB, 10 roBOpHB yuiTe bL?

— Tak, s Bce 3po3ymis. 51 6arito 3naio npo Ykpainy. S mo6moé
/1§ XaTH, Ko TATo 860 MaMa roBopaTh npo Ykpainy. Boni Tam i
# cymy10Tb 32 chpafuom.

— A TBill yudiTenh TAKOXK KHB HA chpafni?

— Tak, BiH B AmépHui Headsro. Bin HamM 4dcTto rosépuTh npo
YkpaiHy. Bin Taxék nutéde npo Amépuky. Mu fiomM§ rosépumo npo
AMepHKy.

— A 110 BH NaM’ATA€Te 3 MOJATBH?

— Mnu np6écumo, 06 Bor nornsivys Ha iy pigny 3émunio.

— Yomy mn Horéd 6rardaemo, wob BiH norafHys Ha Hiwy 3emiao?

— B mMoantsi MH cnibdemo, mo mu Gy BipHi #ioré jasity.

— $x mu 6yan sipui? lllo Mmu po6isn?

— Mhu xoaiau a0 uepksu, 6yan a166pi, cayxaan TaTa it Mamy, Bee
pobian, o TaTo i Midma Hac npocian po6nti. Koai XToch Hac NHTAB,
MH 4€MHO BiaANOBiAA/H.

— O, 1o BH Gyah 166pi afTH. A 4K B WIKOI BH POIMOBIAIH Ha
nexuii? o My 6raraemo B Béra? o mu #iomy cnisiemo npo Ykpainy?

— MHu iiomM§ roB6puMo, 110 Ha yKpaiHchknii 10 y KaliadHax, 1o
HA YKpain HABITb MOJINTHCh He JaI0THL MOAAM.

— lllo mMu np4cumo y bora?

— Mu np6cumo, wo6 Bor aas Ykpafui ciay, caisy, B6aio fisnaay.

— Tlosacuni, 1o e IHAYHTD.



— Mu np6cumo, m06 ylcpafm Gynd BinbHa, cisibHa, o6 M6aH B
cBiti ros6puan npo Ykpainy, mo ue 166pa lcpafm, mo yxpafuui 166pi
moau H mo6 ykpafuui 6y rocnéaapi s cBolii kpafui it po6hnu Tax, ax
BoH# 3HAIOTE. Lll06 6yné a66pe sxAaTH BCiM MmOaAM Ha Yxpalni.

— S$Ik Th ue Bce 3Hacwi? X10 1061 npo ue rosdpus? Tato, MdMa un
yuATe b?

— MH Bci rosépumo npo ue. Baéma taro i Mmima. A B wikéal mu
po3moBafieMo 3 yuitenem. Bin y nac a166pnit yuhitenn.

IuTaHus

Illo BH cniBanM cboréaHi B ykpalHcbkifi wkéni? Un Tv nam’sraem
cnoBa MoniTeu 3a Ykpainy? XTo BaM noscu#s ciiosa Momarau? Lo ta
3ndew npo Ykpatny? YoMy TATo it MaMa cyM§ioTh 3a Yikpainoro? Taiit
YHATENb TaKOX KMB HA Ykpalhi? XTo fioMy roBéputh npo AMépuky? 3
KM BH cniiBAnin Monutsy B wik6ni? TBos MaMa nam’stae wro Monatey?
Sk nosAcHAB yunTes npo MoniTsy it Ykpaiuy? Uu TH Bce 3p0o3yMiB, 1110
noscH#B yuynTesb? T nam’ataewr monitey? Uomy mu 6ysmi BipHi? Yord
mu npbcumo ans Ykpaiun? Un Tenép ykpaiuui rocnoénapi Ha Ykpatni?
Yomy n66pe 6yTH rocndénapem? Xto y Hac rocndaap y xati? Xto B xaTi
y Bac rocnoanHa? 3 xuM BH cnisanu B wkéi?

I'pamiTika

xto? Koré? y kéro? xomy? 3 KHM? npo kdéro?
n MeHE y MéHe MeHi 3i MHOKO npo MéHe
™ Tebé y Tebe 1061 3 T06610 npo Té6e
Bin floré y HbOro Homy 3 HHUM npo Hbdro
BOHA i y Hél itk 3 Hé npo Hei
BOHO flor6 y HbOro Homy 3 HHM npo Hebro
MH Hac y Hac HaM 3 HAMH npo Hac
BM Bac y Bac BaM 3 BAMH npo Bac
BOHA ix y HHX M 3 HAMH npo HHUX
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Bcetaste notpi6ui dépmu ciip

1. A gawd (8in) ............... KHATY (60Hd) ..............

2. Miit oniBéup y (8iH) .............. , a iéro oniBéUb y (R) ...ccouvvnenees

3. Unity (mu) ............. ...omiBéus? Y mMéHe (6ond) ............... OJliBELb.
4, Lo na€ (su) ............... yuatenn? Bin (mu) ............... naé KHATY,

5. Tu md6HW cnyXxaTtu (8in) ........... nékuiro? Tak, BiH (Mu) ...............
NoACHIOE Oyxe n66pe.

6. Unay TeGe kuhra? Y mMéHe (gond).......... KHATA,a Yy HEI (6iH)...............
KHHATra,

7. X10 ¥ (8U) ..ot y kmaci? ¥V (muj.............. y Knfici YuHi #
YUYHTENB,

8. IIpo (xmo) ....cocovevveens BH roBopure y kaici? Mu rosdpumo npo
(6iH) ..o i npo (6ond). Mu rosépuMo npo (8oHt)................
9. lIpo mo Bu cbordaHi rosopunu B kjfici? Mu roBOpuax npo
(Moaumaa,................ccuuveue... 3a Ykpainy.

Tak un Hi?

1. Mu cniB4eMo MONATBY 3a YkpaiHy. ...........

2. Taro it MdMa YuHA HikOmM He GAunnmu VkpalHu. ..........

3. B moniTsi Mu npécumo Béra natu Yxpaiui Bomo. ...........

4. Tenép Ha YkpaiHi mOAN MOXYTb BINILHO XOOATH 10 UEPKBH. ...........
5. BicniB «ykpalHchbkuii mon y kaliidHax» 3HAYMTB Te, W10 YKpalHL| He
MA&IOTh BOJT Ha cBotit BiAcHii semai. ..........
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Translation

1.

Who was singing in the class?

2. We were singing a prayer with the teacher.

3.

Do you remember the words of the prayer? Yes, I remember, because

first we read the words and then sang them.
5. Do you understand the prayer?
6. Yes, the teacher explained it to us.

7.
8.

Why are you faithful to God’s testament?
We go to church, we pray, we are polite to people and wedon’t talk in

school.

9.
10.
11
12.
13.
14.
1S.

Do you sing in church?

To whom did you give your pencil?
Whose pencil did he give you?

I gave my pencil to her.

She gave her pencil to him.

With whom do you converse?

I converse with her about him.
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,HBA}IHH_TB APYTA JIEKHIH
22 LESSON TWENTY TWO
IE HE BMEPJIA YKPAYHA

Ykpaiucbkuil rumn
Caosa I1.Yy6#iHcbkoro — My3uka M.BepGiubkoro

llle He BMépna Ykpafﬂa
I cnasa, i BONA.
[He HaMm, OpATTA MoJoAil,
YcMixHeTbes a6as.
3riHyTh HALI BOPOXEHBKH,
Sx péca Ha cOHLI.
3anaHyeM i MH, 6paTTH,
Y cBotii cTopéHi,

Ayuly, Tino MH MoJIdkKUM
3a HAwy csobony

I mokédxxeM, o mu, 6parTs,
Ko3aupkoro poay!

C/10BHAK
FHMH hymn BMEPTH to die
6pat, 6patTa  brother(s) pia origin
Bipa faith 3IrAHYTH to perish
BOpor(#) enemy(ies) pocé dew
3anaHyeM will rule CTOPOHA country
Ay soul Ti/I0 body
NOJOKATH to sacrifice cso66na liberty
Ayury one’s life noka3atu (komy?) to show
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JJOKHTH noxy, nOKUILL, NOKUTH, TOKHMO, TOKUTE, NOKATH; J0KN!
NOXKITB! NOXHB, J0XANA, JOXKWIO, NOXHIAH;, OyOy /oXATH abo
JIOXKATHMY, -Melll, -M€E, -MEMO, -MeTe, -MyTb. A60 NOJIOKY...

Bigminsitite B Takiit xe cnéci6 «TTOKA3ATH»
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Po3moéBa

— e Mu cniBdeMo ykpalHCbKHl THMH?

— M cniBdeMo yxpafHCbKHii THMH B yKpalHChKiil ko i
Ha yKpalHCbKOMY CBATI.

— Skiit rHMH BM cniBdeTe B aMepHKAHCBKIH IKOmi?

— B aMepHKAHCbKill KO Y4Hi CNiBAKOTb aMEPHKAHCHKHI THMH.

— Tu 3Héew, Ak cniBATH aMEPUKAHCbKHI THMH?

— Tak, % 34410, 5K CTBATH i YKpalHCbKHIi, i aMePHKAHCHKHIi FTHMHH.

— Tlpo mo mu criBdeMo B yKpalHchbKOMY rAMHI?

— Mhu cniBdemo, 110 1Ie He BMépNa chpafHa i cndma, i BONS.

— o ue 3HAuuTH?

— Ile 3H44uTh, w0 Ykpaina 6yn4 cnisua, BinkHa i 6Yae caBHa i
Bi/bHa,

— Koni Vkpaina 6§ae inbHa?

— Konit He 6yme Bépora Ha Ykpaiui, konmit ykpaiuuwi 6yayTb
MaHyBATH Ha CBOIif 3emui.

— XrTo Tenép nanye Ha YkpaiHi?

— Tenép Ha YxpaiHi nanyioTh HALI BOPOri.

— XT0 € rocnéaapaAMH Tenép Ha YkpalHi?

— HAawi Bopor# € rocnégapsmu Tenép, i BOHN pO6ATH Tak, K BOHM
X64yTh. YkpalHUi XOTATh pobiTH Tak, wo6 Gynd no6pe mns Beix
noaeh.

— o ue 3Ha4uTh «AYIY i TINO MU MONGKHUM 3a HALLY cBOOOay»?

— Ue 3uH4uuTh, WO MM npamoBiTHMeMmo, o6 Vkpaina Gyna
Bi/ibHa, 06 yci 3HAMH, 110 ykpainui A66pi nK6au, w06 yBéCh CBIT 3HaB,
0 MU Ko3dubkoro pday, it nmoxaxemo BCiM, 110 MH XO4ueMo BOMI i
cB066au ans Ykpalinu.
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IMutéuns

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

----------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

Sk ™ npbcuw yunTtens, wob BiH To6f noscuiB Te, yord TH He

POIYMIEII? Lot vtiitiie e it enrnnnernserensnneensonnsnns

----------------------------------------------------------
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Translation

1. We sing Ukrainian hymns in the Ukrainian school.
2. What did you sing yesterday at home with your mother and father?
3. We sang a Ukrainian song.
4. Did you understand all the words in the song?
5. When I do not understand the words, I ask father or mother to
explain them to me.
6. With whom do you sleep in the room?
7. Isleep with Taras, and when we get up in the morning, we go to school
together.
8. My sister goes with us too.
9. She asks us to carry her books.
10. Taras gives her his books.
11. She gave Taras his books and said:“Carry your books and I will carry
mine”
12. It was warm outside.
13. The sun was shining.
14, The birds were singing and we joyously went to school.
15. We remembered what the teacher explained yesterday and we knew
our lesson.




JABAJALATD TPETSH JEKLISA

23 LESSON TWENTY THREE
TAPAC HIEBYEHKO
Ceite THXHH, Kparo MUK, O dear and quiet land
Mo# Ykpaito! - O my Ukraine.
3a wo Te6é cnumonaposaHo,  Why do they plunder thee?
3a o, Mamo, ruuéew? Why has death come to hut and lea?

Poakyi#itecsn, 6patadiitecs; Break your chains and live as brothers.

Y uyx6My kparo In a foreign country
He wyxaiite, He nuTaiite, Do not seek and do not search for
Tord, o HeMAe. What is nonexistent.

B coiit x4ti — cBofi np4saa, In your home, you'll find your justice

I chna, i BONS. And your strength and freedom
Hem4 Ha cBiti Ykpaium, The world has only one Ukraine
Hemae apyroro duinpa. Dnipro cannot be found elsewhere.

Tak nucés npo Ykpatny Tapéc Fpuréposuy esyénko (1814-1861).

Poro6 3natoTs i mOGAATS yi ykpainui. Bin 6yB Myuenuk 3a npasay i
B6mo. Bin nucAB npo BinbHy camocTiiiny Ykpainy. Bin cTosB 3a
6paTtépcTBo, 3a cBO6OAyY, 3a piBHICTB i 3r0ay Mix HAMH. BiH nucas npo
BinbHKUiA, ocBiueHMit ykpalHchkuil Hapéa. 3a ne Hord MOckOBCbKHit L@ap
3acnas a0 Asii. Bin TaM %uB noéHaa aécaTh pOKIB, Aanéko Bill pigHoro
xpato. Horé morina B Kaueni koné Huinpa. le cBaté micue ans
ykpainuis. Horo «Ko634p» cTas eBaHréniem As yKpalHCbKOro Hapoay.
Bci yxpatuui MO6AATL YHTATH «Ko634p». HaMm ycim gopord ndm’atb
npo Hawroro Tapaca llleBuéHka.



CEJO
Cend! 1 cépue Binnounse...
Cend Ha HAWIH Ykpalni —
Henaue nncanka: cend

3enéHuM raem nopocnob.
LBiTyTb caau, GiniroTs XaTH,
A Ha ropi cTosith nanaru,
Henédue niBo, a kpyrom
lupoxonactii Tondi.

A TaMm i nic — i qic, i néne.

I ciani ropu Han [dHinpom...

Cam Bor BiTae Hag cendMm.

Po3moé6Ba

— Xro 6yB Tapac I'purépouy llleByenko?

— Bin 6yB Beskuii yxpafncsxuﬁ noer.

— Sk Bin nucas npo Ykpainy?

— «CsiTe THXHii, Kparo MANKiL, Mo& YkpatHo!» Bit no6is Vkpainy,
K CBOK) pinHy Marip.

— 3a yuM BiH cymMyBaB?

— BiH nHcAB i CyMyBAB, 1110 BOPOT# CILTIOHAPYBANH YKpaiHy.

— Ilio Bin xoTiB Ana Ykpaiuu?

— BiH xoTiB, W06 6yn6 Tak, AK MU CMiBAEMO Y HALLIOMY I'MIMHI, 11106
ykpalHui 6ynit rocnéaapi Ha cBolit 3emui.

— lHlo BiH naM’atas?

— Bin nam’aréas, mwo Yxpaina 6yn4 kondchk BinbHa if naHyBana Ha
wHpoxoMy cBiTi. Bin xoTiB, o6 HawWi mdau 6yni n66pi, yecHi, BinbHI,
ocBiyeHi, 1106 Ha YxpaiHi naHyB4nu piBHicTh, 3réaa it 6paTépcTBo.

— Kyan iioré 3acnas MockOBcbkHit nap?

— BiH 3acnaB lllesuénka oo Asil, i Hall BeaAKHIl NOET KHB Tam
MOHAJ JeCATh POKIB.

— e morana lleByéuka?

— JlexiTs Hawt Benmkuii moetr B Kauesi, B Morii k6o [dHinpa.

— o Hanuc4s ana Hac LlleByéHko?

100



— BiH HanucaB s Hac «Ko63ap». Lle nns Haworo Hapoay apyre
€BAHreJIie.

— Yomy ykpaiuui uutarote «Ko63ap»?

— bo Bin 6yaure Hac Ao npaBau, AoOpa i cBob6OaH.

Vocabulary

MYYeHHK martyr noer poet

npasaa truth wnpOxuil, -a, -e, -i wide

TBip, TBOPH work(s) caMocTiliuuil, -a, -e, -i independent
ocBiTa education ocefuenufi, -8, -e, -i  educated
piBHicTb equality 6GpaTepcrso brotherhood
réaa harmony 3ACH/IATH to exile
néHag over JecaTh ten

pik, pokn year(s) Mornaa(u) grave(s)
micue place €BAHTeJiC new testament
NaM’aTh memory YyecHHi, -a, -e, -i honest
sinbuui, -a, -¢, -i  free Mockaé Moscow
MOCKOBCHKHi Muscovy uap tsar
Translation

1. Taras Shevchenko was a great Ukrainian poet.

2. He wrote that Ukrainians should live in brotherhood and harmony.
3. The Muskovy tsar sent T.Shevchenko to Asia where he was lone-
some for the Ukraine.

In his works he wrote that people should be honest and educated.
His grave is by the Dnipro River.

Why does your mother wake you up in the morning?

Because we like to sleep late.

But when we are on vacation she doesn’t wake us up.

Who teaches you in school?

10. Do you listen when the teacher explains the lesson?

11. Where do you look as you listen to the teacher?

12. Do you say a prayer before the lesson?

13. Yes, we pray in school.

14. How do you greet your teacher?

15. We say:“Good morning, Mr. Teacher"

© ©° N0 s
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Taras Shevchenko

YYITECS, BPATH MOf!

VYuiteca, 6patn Mot!
HOymaiite, untaiire,
I yyx oMy Hayvaitech,—
CBoro He uypaiitecs.
bo xTo MaTip 3abysae,
Toré bor kapae,
Yyxi niOan uyparoTbes,
B XaTy He nMycKaioThb.

O6uimiTe %, OpaTi Mol,
Haiiménuoro 6para,—
Hexaii MATH ycMiXHETbCA,
3annikana MAaTh,

3ATIOBIT

Sx ympy, To noxosaiite
MeHné Ha Morai,

Cepén ctény wupokoro,
Ha Bxpalui manii:

o6 naui wMpokonom,
I Ouinpd, i kpy4i

Byno sAgHo, 6y10 4yTH,
Sk peBé pesyumii.
MoxosaTe Ta BcTaBdiiTe,
Kaiigaun nopsite

I Bpaxéro 3610 KpOB'tO
Boaro okponire.

I mené B cim™ Bemikii,
B cim’l BONbHIf, HOBI
He 3a6yakrTe nom’aHyTH
HesiiM THXHUM cJIOBOM.
102

BEUYIP

CaaoK BHUIHEBHI KOJIO XATH,

Xpyui Hag BALIHAMH ryayTh,

MnyraTtapi 3 nayramu AayTh,

CniBaloTb, iay4u, AiB4aTa,

A Mmarepi Be4epATb KAV Th.
Cim’sa Beuéps K610 XaTH,
BeuipHa 3ipoHbka BcTaé,
Houka BeyépATh noaac,
A MATH XxOue HayyaTH,
Ta conoBéiiko He aaE€.

IMoknana MaTH KO0 XaTH
ManéubKux AiTOYOK CBOIX.
Cama 3acHyna KO0 HHX.
3aTnxno Bce... Tinbku nisyata
Ta conoBéiiko He 3aTHX.

TESTAMENT

When I die, then make my grave

High on an ancient mound,

In my own beloved Ukraine,

In steppeland without bound:

Whence one may see wide-skirted wheatlan
Dnipro’s steep-cliffed shore,

There whence one may hear the blustering
River wildly roar.

Make my grave there — and arise,
Soundering your chains,

Bless your freedom with the blood
Of foemen’s evil veins!

Then in that great family,

A family new and free,

Do not forget, with good intent
Speak quietly of me.



Cnosnnx

BALIHA(L) sour cherry caa, candk orchard
BHILIHEBHH, -a, €, -i cherry xpyuu(f) May bugs
myn(v) plough(s)  nayrartap(i) ploughman(men)
Mama(u) mother(s) MaTepi mothers

ciM’s family Beuéps supper

BéYip evening,n  BeuipHili, -1, -€, -i evening, adj.
Bipu(i) poem(s) OpATH to plough
30p4, 36pi star(s) 3ipoHbka(u) little star(s)
BCTaBATH to get up  OATH, NOJATH to give
coJioBélKko(H) nightingale manui, -4, -¢, i small
ManeHbKHil, -a, -e, -i little OiTH, DiTOYKA children
3aCHYTH to fall asleeptixo quiet
3aTHXATH to become quiet Tinbku only

pOCTH, BHPOCTATH to grow ryaitu to hum

KO4aTH (kord?) to wait BeuepATH to have supper
YYHTH, HAYYATH to teach KJACTH, MOKIACTH to put

Bnpésu

BEUEPSATH Beuépsio, Beuépsell, BeuépsAc, BEYEPAEMO, BEYEpHETe,
BEYEPAIOTL;, BE4YECPAB, Beuépssa, BEUEpPATO, BEHEPAIH; Beuepai!
Beuépsiite! 6yay BeuépATH a60 BEYEPATHMY

Bigminatite:
0 S (o N V- 0/ £ PP

-------------------------------------------------------------

.............................................................

.............................................................

KAATHU *Ay, KOELW, xae, MAeMO, KaeTe, KAyTh; kau! kaiTs! xknaas,
KOAna, »a4no, KA4anu; 6Yay wOATH abo XAATHMY, -MeLl, -Me, -MEMO,
-MeTe, -MyTh
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PoimobBa

104

Yuii ne Bipw?

Ie Bipm Bemikoro noéra Tapaca llleByéHka.
Ipo mwo BiH niue?

Bin miwe npo ykpatHckke cend, Npo camok.
SAxnit candx?

Candk BHLIHEBHI.

YoMy BiH Ha3UBAETHLCA BULLHEBHIA?
Bbo B caaxy pocTyTh BHIIHI.
XTo #ae 3 nayrom?

IInyratéap itne 3 nayrom.

Kyna Bin ifne?

Bin iize nogdmy.

3Binku BiH iine?

Biux itoe 3 néns.

o Bi# pobiB Ha néni?

BiH op4B Ha noui.

XTo e iage?

Hisudta HoyTsb.

Illo BouH pé6aaTs, inyun?
Bou# iinyTs i cniBaroTh.

XTo xnae Badma?

Mama xae BaoMa.

Yomy BoHA xae?

BoHa xae ix no Beuepi.

Koni nidau peyéepmors?
YBéuepi.

He cim’d Beuépse?

CiM’'s Beuepsie kOno xaTu.
Yomy cim’s Beuépsie K610 XATH?
Bo nitom rapsue B xarTi.

XTo Beuepse?

TaTo, MaMma, CHHNE.

o p66uThL NnOYKA?



Jouka nonaé Beuepro.

Uy BoHa 3HAE€, Ak Tpeba nmogaBaTH Beuepro?

Hi, Bon4 uie Monond i He 3HAc€, K MOOABATH Beveplo.
XTo xb4e HaB4ATH OOuKY?

MaTu xbue il HaBYATH.

XTo it He naé HaB4aTH?

Cononseiiko He Na€ HABYATH.

Yomy BiH He Oaé?

Bo BiH rénocHo cniBae.

o ue Také cosnoBéiiko?

Conopeiiko — ue nrauxa.

Yu B AMépHLi € conoBéitkn?

Hi, xema.

Je BoHA KHUBYTH?

B Espéni, Ha VkpaiHi.

Ak cniBaroTh cosoBeiiku?

A He uyB, aje MaMa roBOpHTb, IO COJIOBEHKH CMiBAIOTH AYiKe
#t rénocHo.

He noknana Mama MajIEHbKHX AiTEH?

MATH noknana cBoix AiTelt K610 XATH.

Yomy?

bo B xaTi niToM cnaTH rapsue.

He médma cnana?

MAama takdxk cnadna x6J10 HHX.

Sx 6yné BHOui?

BHoui 6yné tiaxo,

XT0 He 3aTix?

Tineku niB4aTa Ta conoBéiiko He 3aTHXIIH.

llo Bon#t po6anu?

Conoseilixo cniBdp (TbéXKaB), i 4iBYATAa TAaKOXK CNiBANH,
e u cnuté nitom?

I nitom, i 3uM610 MH cnuMO B adMi.

Kons By Beuépsere?

MHu BeuépseMo yBéuepi, 06i1aemMo BaeHb, a CHiRa€EMO BpAHLI.
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— XT0 BaM moaaé cHigadHok?
— Haua maMa noaaé HaM CHiJAHOK.
— Bu poamoBnsieTe 3a cTonom?

— Kon#t MH po3MOBIIAEMO rdJIOCHO, MaMa roBOpHTh: «TAXo!»

IInTéHHA

Ty mO6um BAWHI? .. ...
Kon#t BAwIHI 4epBOHI? ........oiiiiiiiii i, e
o ryne Haa BAWHAMHA? . .....cvveninnnn...
Xroitaesnonaizuum? ..............e
Ilfo poGnaTs aiB4dTa, KOJIA BOHA HAYTb 3 nOnA? .........
Yomy BOHA cniBdkOTB? .. ...... ...,
Tu Ttakbdx cniBdew, xonu Tobi Becéno? .......... N
llo p6GasTe maTepi? .......vouvnnn. e Ceeeeans
XTo nojaé Beuepro? ...,

He BOHM BeyépAlOTh i YOMY BOHH Be4epsAOTh HaaBOpi? ......

Bu Takdx BeuépseTe HAABOPI? ... iiiiiiiiin., e
o po6ute MaMa nicna Bedepi?...............

Tu Tak6x MO6HUII rynsaTu A cniBATH mo Beuépi? ..........

o a4 p66uwt no o6igi? .........

Kot TH XOOHL J0 WIKOTTHY? & v v v it et i et ientennnonnnns

TBo#s cecTpa TakOX XOAMTH 40 WIKOIK micns CHig&HKY? ....

L I O R I T T T T

YoMy TAHE CHIF BECHORO? ..o v ii i iiii it iiii e

Kon# rapayé HaaBOpi? .. ....cov i, Ceeeeas
o Bu poG¥inu Ha ceni y aina, kona 6yno6 rapsue?........

R R R R R R I I I A A A DR R R O A A R I I R B S S BRI )
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In the garden there are cherry trees growing. ..................
Who sings in the evening? .........c.oviiiiiiiineniennenennn.
The nightingale SIngs. ........oouiiiiriiiriieinnienerneennns
Who is ploughing the field? ... e

----------------------------------------------------------

Do you have a cherry tree in your garden?.......... e eseeena

. No, but my grandmother has a cherry tree near her house.......

..........................................................

Where did you put your book? ...ttt

. I put my book on the window near the lamp. .................

..........................................................



JABAAUSATH
24 LESSON TWENTY FOUR

JIECA YKPATHKA
(1871-1913)

MoeTiuHe cNOBO BesAKOI MOETECH YKpalHCbKOro Hapday uBé B
iloré ceépui. Teépu Jléci Ykpainku yapyioTh Hac cBoélo Kpacow il
ciunoro. 11 repéi — ue Gopui 3a mpasay i Bémo, 3a a06pd i
cnpaseaiBicTb. BoHd — Beniika 404KA yKpalHCLKOTO Hapoay, 1o e
3a llleBuyéHkom i niwe npo BHCOKi igeanu, mpo Hauwy cBoGOay i
He3anexHicTb. «Bin yacy llesuénka YkpalHa He 4yna TAKOro CHILHOrO
c/10B4, sK nHcana us cnabocina xsdpa aiBumHa». Tak roBop#B Haul
ennkuil I.Ppanko.

HAAISA
Hi néni, Hi 86N y MéHe HeMa,
3ocTanaca Tinbku Haldis OO HA:
Hapis BepHyTHCh e pa3 Ha Bkpainy,
MMornfHyTH wie pa3 Ha piaHy Kpainy,
[MornsinyT we pa3 Ha cuHiit JHinp6 —
Tam xATH 44 BMEPTH — MeHI Bce OHO!

[MornfinyTy 1We pa3 Ha cTen, MOTHIIKH,

BocTaHHe 3ragaTv nasaxii cagku...
Hi n6ni, Hi BON y MéHe HeMa,
3ocTanacs TiabKH Hadig ooHA.
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Cnosunx

cépue heart yapyBaTH (kor6?) to charm
repoii(i) heroe(s) 6opéupepui) struggler(s)
6opoTHCH to struggle  moGpod good
crnpaBeAsIABICTL  justice inean(n) ideal(s)
HEe3aJIeXHICTh independence nania(i) hope

nons fate 30cTATHCDH (ae?) to remain
OJMAH, O7H4, OAHO one BepHYTUCh (Kyau) to return
rnfHyTH (Ha k6ro?)to look BMEpTH (ae?) to die
cren(u) steppe(s) Moraa, Moriika(x) grave(s)
BOCTAHHE last time 3ragate (kord? wo?)to recall
can(wn) garden(s) candk(axi) little garden
cnna strength cnabochnuii,-a,-e,-i weak
XBOpHH, -a, €, -i  sick 3nopOBHiL, a, -¢, -i  healthy

MATH (kor6? mwo?) to have

Po3mépa

— o %uBé B cépui ykpaiHcbkoro Hapoay?

— Toetiune cnéBo Bemikoi noérecu Jléci Ykpaiuku.

— YoMy ykpalHui MO6IATE YUTATH if TBOPH?

— Bo t86pu Jléci YipalHkH yapyioTh Hac CBOEIO Kpacoo i CAION.

— Mo Te6e yapye?

— Mené uyapye ykpaiucska michs. S mo6md cnyxaTH, AK CNiBAIOTH
Ha KOHUEpTi abo B HEpKBi.

— 3a wo 6opdaHck repéi Jleci Yxpainku?

— Boun 6opéauce 3a BOMO, Oo6pd i cnpaBeanuBicTh. Jléca
Vkpaiuka nucina npo ue Ttak: «Bpatépcrso, piBHicTh, BOMO Mix
JHOABMHA BriaagiTu 1 xéuy. Ha#, Boxe, Ham!»

— Illo nucas Isan ®paukd npo Jlecio Vkpaluky?

— 1o Bix y4cy Llleuénka YkpaliHa He 4yna Takoro cAIbHOro c6Ba,
fK nucana us cnabocinna xsdpa AiBunHa.

— Yomy BiH nucaB «cnabochnan?

— bo BoHA He M4na Gararo cianu. Bona Gyna xBdpa.

— Ak BoHA nHcAna npo cébe?



— Illo BoHa He Mae wi odui, Hi BOM.

— Ska 6yna B Hél Hanin?

— BepHyTuch Ha Ykpainy, aky Boua mobia.

— e BoHA xuna?

— Ha uyxuHi.

— YoMy BOHA XOTi/a BepHyTHCh Ha Ykpainy?

— BoHA xoTina nornfHyTH Ha ciHii [JHinpd, Ha cTeny, Ha MOTHJIH.
— Ulo BoH4 xoTina aragaTu?

— Hawi cagkn, 6ini xatn, 3enéni nond, wWHpOkuii canii IHinpo,
Haw goporuit Knis.

IInTdnus

IIpo k6ro MU TyT YHTAAH? ......ovvennn. e
o MO6AATL YHTATH YKPATHIE? « . 'eveerererenenannnns. R .
Yom§ BOHI nO6IATh YHTATH TBOPH Jléci VkpailHKu?. ............ .
IIpo wo BoHA nucana?...... et eiee e

Illo mucaB npo JI.VkpaiHKy L.PaHKO? . o.vvvvenrnenrenrnennnnen,
Un BoHA Oy14 300pOBa AIBUHHA? ... vvvinerentoneannerononnsnns
JIe BOHA YACTO MMM . . v v ittt it teeenenennnensoesnsnanana
3a YHM BOHA CYMYBAMA? .. .o vt vit ittt ienttinnnenannanannanas
AkA Oyna B HET HAZIAY .. ..o iviii it it in i Ceeeeaeaa
XT0 60peTbCs 32 HE3ANMEKHICTB? .o vviiieininnnnnenennnssennns
Illo JI.YkpalHka 3rilyBana Ha HyKHHI? .....oouervnenenernnenenns

? L . I3
SAxi Ha VkpatHi creni?. . ...
& . s . )
He Ha YkpalHi € BHCOKI MOTHJTH? . ..o oviiiieinonennnennsnnnannann
o Tebe yapye?............

, ’ . & . .
o TBOA MAMa 3raaye, KONA CMiBAE YKPaiHChKi MiCHI?..............

R A A Y I e I I R R s e e s L R TS N A B

Translation
1. The poetry of Lesia Ukrainka lives in the hearts of Ukrainians.
2. Her works charm us because she wrote about justice and liberty.
3. Why did she hope to return home?
4. Because she did not live in the Ukraine.
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9.

What hope do you have?

I hope that I will be an honest, truthful and good person.

I should like to be like my father and mother.

They are my ideal.

My mother tells me that she has hopes of returning home where she

can look at her native country, the cherry gardens, the small clean houses,
thehigh Carpatian mountains,the wide glorious Dnipro and the grave of
Taras Shevchenko.

10.
1.

Do you want to go with mother?
No, I was born here and I like America.
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 ABAALSTD ITATA JEKIUSA

f 25 LESSON TWENTY FIVE

BEPXOBHHO, CBITKY TH HAHI
HapOaus nicus

EEn g Erellrds
P v o ¥ z = 06 | A 2 e S 720 7 2 BN (R ——
Bep-xo-BA-HO, cBiT-KY TH Hami, [Deli, sk y Té-6e TYyT MM-10,

flk ir-pu  BoOa, NA-Be TYT wuac CBo-6ia-Ho, IIYM-HO, Be-Cé0.

MO-#i Ma-TH,Pia-unx cni-sa-ué-yok. Has-uftn Mé-ne cni-Ba-H6-yok I3 pia-

> k R ) S Ll—g__i
e SEZETiEiE
7 L4 =4l T

HO-ro kpa-10, l'ap-no me-ui Ha uy-#n-Hi, Sk a ix cm-nilo.

Sx s HAwi cniBaHOYKH bacrpa B6na B YepemoOrui,
B canouky cniBdna, Jlic, nonounnu,
Yyxi JKOau roBopisH, Iapui xnénui Ta gisvaTa

o ckpunouka rpana. Y Hac B VkpaiHi.
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CnoBHAK

Bepx(#) top BepXOBHHa(H) summit
nicua(i) song(s) HapOnHi#d, -1, -€, -i folk
rpatu(ae? 3 kum?) to play rpa, irpa, irpu game(s)
Boaa(u) water nausTh(e?) to swim
Yyac hour rénoc(n), rosiocdé4yok voice(s)
KOHLEPT(H) concert A3BiHOK(#), A3BiHOYOK bell
cpibyo silver cpiGuuit, -a, -e, -i silvery
y4HTH (KOTO?) to teach CMiBATH to sing
cniBAHOYKa little song(s) uyxiHa foreign country
yyxh#, -a, e, -i strange ckpianka(u), ckpanoukaviolin(s)
6nctpo, wenako  fast néne, nosonnna(u)  field(s)

T'PATM rpaio, rpaein, rpae, rpaemMo, rpaeTe, rpaloTh; rpait! rpaiire!
rpas, rpana, rpano, rpanu; 6yay rpatu abo rpATHMY, -MELL, -Me, -MEMO,
-MeTe, -MyTb

Ha toii camuii cnéci6 sigminsiire:

0 N ;7N 7 (A

TMJINCTH nnuBY, naMBELL, NJIUBE, IIIHBEMO, IUTUBETE, [THBYTh; IJTHBH!
MIKBITH! NJIKB, NJIMBJA, MUIMBJIO, NJKBAM, 6VAY MIHBTA @60 NIUBTAMY

YUYNTH yuy, yuuul, Y4uTh, y4UMO, JuuTe, J4aTh; yuh! ydiTh! yu#s,
y4Y#na, yuyaso, yuniu; 6yay ydyutH abo yunTHuMy
Po3m6Ba

— o Bu cniBanu?

— MH cniBanHM ykpalHCbKY HapOAHIO MICHIO.

— XT0 cKJaB 1}0 MicHIO?

— MH He 3HAeMoO, XTO i1 CKJIaB.

— VxpalHchkuil HApOA cHiB4e 10 MICHIO, TOMY MM FOBOPHMO, 1O
CKNaB 11 Hawl Hapd4, Wo ue nicHA HapOaHA.

— Yu Haw Hapon MOOGHTHL CiBATH?

— Tak. YkpaiHui cnis&roTs, KOJIH BOHN CYMYIOTh, KON iM Bécesno,
KOJIf BOHH NpPAaLOIOTh, KONA BOHA IpAroTh 860 BiAMOMMBAIOTE.
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— A T 1166 cniBiTH?

— A mo6mé cniBaTH, a TakOK OGO CIIYXAaTH, KO MAMa CrliBAE.
BoHA 3Hae 6araro nicéHb, Takux, AKi CMiBANH Ha Ykpafui.

— A TH XOOMII HA YKpaiHCbKi KOHLUEPTH?

— S13aBXan XomXKy Ha ykpalHChbKi KOHUEPTH. MM Takdx cliBiemo 3
y4iTeneM B yKpaiHcbKiil k6.

— Yuatene cniBae HaM nicHIo, a NOTIM MH Bci criBaemo.

— Tu po3ymiew Bci c1oBa, aki Tv cniBaew?

— Mu po3symieMo Te, 110 MH cniBa€MoO. YuATeIb HAM MOACHIOE, 1O
MH He polyMmieMo. BiH noscHide, noéTiM nuTae Hac, i MH Homy
BiAMOBiA&EMO.

— A TH 3po3yMiB yci cioBa TyT, B Uit nicHi?

— Hi, 5 He 3po3ymiB.

— J66pe, 3aBTpa MK 6y1€MO YHTATH Ui CIIOB4, A 6YAy Bac yulTH, K
cniBATH o nicHO # 6YOy MOACHATH C/IOBA, LIO BH He po3yMicTe.

Brnipasx

o cniBAKOTbL YUHI B KIACI? ... v vviieiievesiiennnnnnennnn
YoMy e HApOAHA MICHAY . .. .o v ittt ittt iiennaeannn e
XTo noschide cnopa nicHi it komy? ........... et
Bu Bce po3ymieTe, 1110 y4iTenb noscHOe? . .. ...
Yomy Bu Bce pozymiere? ........
Kya#a tv m06Hm XoAATH 3 MAMOIO? . ..o vvvieiin i ennns
XTto cniBde Ba6Ma?........... P
Ha 46Mmy TH rpdem? ............
Yu TBi#l ToBApHLI NKOOHTL CYXaTH, K TH Ipacis Ha ckpanui? .. ... .

D I R I R O R R R R R R R R O N R R R B R I S S S e m s e 0 s

XT0 Te6€ YUUTL FPATH Ha CKPHMLE? . .0 vvvt v iiiineiinnnnennnnnenns
Kyadh v XO0AMII MABATHY . ..ot iivi i iiiin i inaanen e,

Wo Tu #iomy BianoBimdew? .............coiiiii..,
Kord Mama nocusiae 4o WIKOMH? . ..o vvviin i nnnennnennon.
Yn Bu x600TE A0 WKOAKM BITKY? .. oovvenvnnnn.

s s s L L I R I R R I R R R N R N N N RN R ..



Translation

1

. When I sang my song in the garden, the strangers thought it was a

violin playing.

2
3

© N v e

. I have a silvery voice and I love to sing happy songs.

. I like to sing in the woods or in the field.

My mother teaches me Ukrainian songs.

The boys and girls are singing folk songs.

They sing when they work, rest or play.

I go to the concert with my brother.

When we do not understand the words, our teacher explains them to

us.

9.
10.
11
12.

He then asks us to repeat what he was explaining.
Where do you go swimming?

Do you like to swim in the ocean?

Red, yellow, blue, and white flowers grow- in the garden.

Poiména

— Yomy cniBaroTe «BepxoBiHO, CBITKY TH Haum?

— bBo BepxoBiHa Takd rapHa, fiK CBiT.

— Yu Ha Bepxosi#Hi rapHo?

— Taxk. Tam Beniki rApHi 3eN€Hi NOJIOHAHHU; Ha NMOSIOHAHAX KBITH.

CéHue nackdBo cBiTHTBH, i TaM Bécesto i MIAIO CHOITH.

— Sk TH gymaew, xTo NKOOHTL CHAITH Ha MOOHAHAX?
— A nymaro, wio JiByara i xnonui mO6aATL TaM CHAITH, CiBATH,

60 Ttam BinbHO i Béceno. HiBydTa cniBaroTb micHi, 866 cMiBAHOYKH.

— o rosopinu nOAHK, KONA AiBYMHA criiBAna cniBAHOYKY?

— Yyxi mOaH roBopiH, 1O Lie rpasia CKpUnka.

— YoMy BOHA Tak rosopiu?

— . bo ckpAnka rapHo rpae i AiBYMHA rApHO cmiBAE€.

— Ilpo wo niBynHa NpOcuThb y micHi # kéro?

— BoH4 npécHTL MAMY HaBYHATH 1l cniB4TH Taki nicHi, A ciB&IOT y

pioHoMy kparo.

— Sk Tit 6yne Ha yyXAHi, KOJ¥ BOHA criBde ykpaluchki mici?
— Yit 6yae radpHo XATH Ha YyXKIH.
— Xrto B Té6€ BAOMA cniBae ykpalHCbKi MicHi?
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— Mo Méama it TaTo.

— Ska Boga B YepemOwi?

— Boga B UepemoOui 6icTpa.

— Ulo rake YepemoOu?

— Ie piuka B Kapnartax.

— Slki xn6nuj # niB4aTa Ha Vkpaini?

— TapHi.

— A 44 B HAaC TYT TakOX rapHi xnoénuj # aiByara?
— O, Tax!

IIuTédHHA

Yomy Ha BepxoBiHi MIHBE Yac, AK irpH BOA? . ...ovvvvre e rnnnen
SAx nauBé Boaa B UepeMOWI? ... .vvvvnniiiiiiii it iiiis i

He niBunHa cniBdna COiBAHOUKH? . .....vvvvveenrann e
I3 ” ’ & .
SAxi TH 3HAEW PikH HA YKPaIHI? ... .ivt i iiiiiiiiinennasnnnas

Yu ropu KapnaTi Ha VKPalHI? ...ovvirireenirnrnnnrnnenenennens
Yu Boaa B JHInpi TakOkK OACTPAY ... vvvivrineiniienernnennnnns

Translation

The sun is shining brightly on the summit.

There are beautiful green fields and flowers.

Boys and gils like to sit there and sing.

They are happily resting after work.

The sun is setting behind the hills and saying goodbye to the people.
The boys and girls are going home because it is getting dark.

At home mother is waiting for them to have supper.

It is dark and quiet in the evening.

Mother and the children are asleep in the house.

She is tired and does not hear. the girls singing in the village.

11. Father is not asleep.

12. He listens and remembers when he was young and sang with the

0 ®© N A LN~

._.
e

boys.
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JABAJALISATD OCTA JEKLIS
26 LESSON TWENTY SIX
IBAH ®PAHKO

Isan PpaHko Hapoausca |5 cepnusa 1856 poky B ceni Haryesuyax,
Hdporobuuskoro mnosiTy, B poanHi koBans. [licns zakiHyeHHs rimHa3ii B
HAporobuui noctynuB y JleBiBchkHit yHiBepcHTET, A€ CTyOdilOBaB
dinocogiro, MoBy, nitepaTtypy Ta ictopito. HayxoBuit cTynine qokTOpa
¢dinocogii ocarxys BiH y BineHcbkoMmy yHiBepcuTeTi. BiH po6uB 3axoau,
wo6 ctath npogecopom JIbBiBCbKOro YHiBEPCHTETY, aJie aBCTPifichKHil
yp#A He OONYCTHB A0 ULOrO.

Toai ®panko cTaB BUAABLEM MictyHHKa « KHUTTA i c/10BO», a 3IroIoM
penaktopoM «JliTepaTypHO-HayKOBOro BiCHHKa» Ta cniBpobiTHHKOM
HaykoBoro Tosapuctsa im. T.llleBuedka y JIbBOBi, cBOiMH
JiTepaTYpHUMH Ta HayKOBHMH TNpaUsAMH OOCATHYB BHM3Ha4HOro
CTAHOBHLUA CJIABETHOTrO YKPaiHCbKOro MHCbMEHHHKA, BYEHOro #H
KPHTHKA, L0 TaK 03Ha4a€ThCA Ha BCbOMY KYJbTYPHOMY PYXOBi KiHLS
XIX cr. Hianbuicte @paHka Oyna Benuka it pisHoponHa. ®panko 6ys
XKypHajicTtoMm, nyb6niLHCTOM, pEJakTOpOM TraleT i JiTepaTypHHX
xypHaJis. [Iucas noeiii, onoBigaHHA, NOBICTi, ApaMH, HAyKOBi CcTyil,
KPHTHYHI OLiHKHM i 3pOOHB BeHMKY KiNbKiCThb NepeksiafiB BHIHAYHHX
TBOPiB CBITOBOro MHCbMEHCTBA. A fAK MoeT 3aiiMae ®dpaHko nepuie —
nicia IlleBuenka — micue B ykpaiucwkiit nitepatypi. Noemu «IBan
BuiueHch kuil» i «Moiiceii» — Le TBOPH CBITOBOTO 3HaYEHHA.

117



VA A AAAAAAAAAAAAALAAANAALN,

IMPOJIOT

{Cxopo4ueHo)

Hapone Miii, 3aMyueHH#t, po30OUTHIA,

MoB napaniTHK TOH Ha PO3A0POXKKIO,
JT+0oAChKHM TNpe3UpCTBOM, HiOU CTPYNoM, BKPUTHH!
TeoiM Oyayludm AyLly s TPHBOXY,

Big copomy, sikuii HalaakiB Mi3Hix
[ManuTuMe, 3aCHYTH A HE MOXY.

Hesxe nosik yainom 6yae Teoim

Vkp#ura 37icTh, 06JyaIMBa NMOKIPHICTD
YcakoMy, XTo 3pagoro H poiboem

Tebe ckyBaB i 3alpHCAr Ha BipHICTL?
3apapmo kpa# TBiit Becb MOMUTHII KPOB'HO
Tsoix Gopuis? MoMy Bxe He nuiuaThes
VY kpacori, cBoboai i 310poB’to!

O, Hi! He cami cibo3u i 3i1XaHHA

Tobi cynunucs! Bipro B cuny ayxa

I B AeHb BOCKpecHHMii TBOHOro MOBCTaHHA.
Ta npuiige 4ac, i TH OTHUCTUM BHIOM
3acsell y HapoAdiB BifbHIM KoOJIi

TpycHewr Kaska3, Bnepexeuics beckuaom,
[MoxoTuit YopHuM MopeM roMiH BOJIi,

I rasxell, sik Xxa3siiH JJOMOBHTHH,

[To cBoiit xaTi i no cBoiM noJi.
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VA A A A A AAAAAAAAALMAAA

\AA AL LA ALAALAAALAALALALAL AL

Ivan Franko
PROLOGUE

My people, tortured utterly and shattered,
Like a poor cripple at the cross-road lying,
By man’s contempt, as if with scabs, bespattered!

My soul is filled for you with care and sighing,
And burning shame permits my. sleeping never,
To see the fate before your children lying!

Or that your destiny must show its mettle

In hate concealed, humility pretended,

To all who by betrayal or in battle

Have fettered you, forced you to swear dependence?

In vain your landscape soaked with a libation
Of the blood of your heroes? and forbidden
The joys of beauty, healing, liberation?

O no! Not only tears and sighs will hover
Over you. For I trust the mighty spirit
That shall your resurrection day discover!

And yet the time will come and, radiant shining,
You’'ll shake the Caucasus; one of the free nations,
With the Carpathians as your girdle twining.

You'll set the mighty sound of freedom racing
Over the Black Sea, free-holder, well-seated,
In your own house, in your own fields’ broad spaces!
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CnoBHHK

MOoBIT

HaykOBHH

CTYMiHb

dinocogia

oCAraTH (OCATHYTH)
3axoaH

ypan

JIONYCKATH (AOMYCTUTH)
BH/aBELb

3ro10M

CTaHOBHILE
cnaBeTHHIH
cniBpoGiTHHK
3aMy4eHHil, -Ha, -He, -Hi
napasniTuk
po3aopixxka
npe3npcTBO

cTpyn

yain

obnyanuswii, -Ba, -Be, -Bi
3paga

po36ik

CKYBATH

3aMpPHUCATATH
NONNTHIA, -Ta, -Te, -Ti
NUIIATUCH

CYANTHCD

MOBCTAHHA

TPYCHYTH
Brepé3aTHCh

roMiH

120

district

scientific

degree
philosophy

to master, to get
actions
government
admit, permit
publisher

in time, later on
position

famous

member, collaborator
exhausted
paralyzed person
crossroads
contempt

scab

fate

false

treachery
robbery

to bound

to swear

soaked

to look proud

to have fate, destiny
revolt

to shake
to wrap itself
echo



Bnpasu

3anuTtaHusa

1. e nHapoauscs IBaH ®panko?

2. Konu Hapoauscsa Isan ®panko?

3. XT0 OyB GaTbko IBaHa PpaHka?

4. Jle HaBuyascs IBan ®PpaHko?

5. Uomy IBan Ppanko He c¢taB npogecopom JlbBiBcbkoro
yHiBe pcUTETY?

6. Slki TBopH nucaB IBaH P paHko?

7. Slki TBopu IBaHa ®paHka BH 3HacTe?

Tak umu Hi?

1. Isan ®paHKo HAPOAHBCA HA YKPAiHi. ...cvveeues

2. Isan PpaHko BHBYEB MAaTEMaTHKY, Xemil0 Ta acTpoHoMilo y
JInBiBcbKOMY YHiBepCHTETI. ..........

3. Isan ®paHKoO ocArHyB HayKOBHI cTyniHL aJokTOpa ditocodil B
BineHchkkoMYy yHiBepcUTeTi. ..........

4. Isan ®pauko G6ys npodecopom JlbBiBcbKOro ysisepcurery,

S. Isan ®panko BuaaBaB MicadHHK «JKHTTA i caoBoy, ...........

6. Isan ®panxko 6ys Henoraumii, ane He BHIATHHH NHCHLMEHHHK.

7. Inan ®paHKO NHCAB KHUIH 3 icTopii YKpaiHH. ..........
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27 ABAJLATH CbOMA JIEKLIIS
LESSON TWENTY SEVEN
BOJOANMMUP CAMIIJIEHKO

Hawa cndsua Ykpaiua,
Hawe wacrs i Haw pait!
Yu Ha cBiTi € KpaiHa

Ille Mwniwa 3a Haw kpaii.

I B wacnnsi # 3ni roaiHu
Mu ans Hél XKHBEMO,

Ha Bkpaini it ans Bxpainu
bynem xutH it mompeMo...

Ieit! XT0 x64e BciM cBo6OaM
Xnitmo pa3om, sk 6Gpatn!
CoHuem npén'uu, cBiTJIOM 3rdaH,
Boxe, wnax HaM ocBiTh!
Bonoasimup Camiiinenko, yxpalHCbkHil MOET i MHUCBMEHHHK.
Haponisca B 1864 poui, nomep B 1926 poui. IsBaH PpaHkd Tak rosopus
npo HboOro: «CamiineHko He moO6UB ronocHux po3moOB. Llini aHi BiH
CHIiB y KIMHATI, YMT4B, MHCAB cBol TBOpH i pO3MOBNAB 3 0JAHHOKOKO
TOBAPHILUKOIO, CBOEIO TiTApoto». Bin mo6iB Ykpainy nowan ycé. Bin
npaitoBaB 6e3KOPACHO A BAIBOJIEHHSA YKPalHChKOTO Hapoay.
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Tuxécenbkuii Be4ip
Ha 3émmio cnande,
I cénue cinde

BEUYIPHA NMICHA
CsiTé we roanHy,
bo pAHo e cniTH,
Munyit nac, sk MaTH,

B TemHéceHbKHil rait, Tenném obropraii.
Oii, cOHeuko ACHE, be3 1ébe Tax cTpauiHo
HeBxé TH BTOMMJIOCD, I TéMHO HanBOPpi,
Yu TH po3rHisanocs? Xou micsup i 36pi

Ité He narai!

Caosnhik

cnaBHuiH, -a, -€, -i
MANHIA, -a, -€, -i

LiacanuBuil, -a, -e, -i

roanHa(4)
réna
HapOAHTHCh
po3mbBa(u)
nicHa(i)
TEMHHH, -a, -e, -i
BTOMHTHCh
obropraTtun
MNOCH/TATH
KOPHCTh
BHU3BOJICHHA
AYMaTH

Poaméea

OcBiTaTb Halu Kpai.

He cnyxae conue,

3a répy cigae

I HaM nocunée

Ha Bcio niu: «[Ipowaii!».

glorious WAcTH happiness
dear xpaii(i) country(ies)
happy 3nuid, 31a, 37€, 371 angry (mean)
hour(s) aBa(i) two
harmony  wnax(#) road(s)

was born  oa#H, oaH4, oaHé one
conversation ritdpa(u) guitar(s)
song(s) nagartu, cnagatu  to fall

dark TEMHECEHbKHIH dark

to get tired poaruiBaTHCh to become angry
to wrap CTpAILHO frightening
to send nporait good bye
benefit 6e3kopiACHO disinterested
liberation = MHCbMEHHHK writer

to think

— Xto0 6yB Bonoafimup Camiiinenko?
— BiH 6yB noéT i NHCBMEHHHK.
— Xrto 6yB IBdH Ppankd?
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— Yy IBan ®pank6 6yB yKpalHChKHIl sKypHaICT?

— Tak, ané Isan ®pankd TakOx OyB BeSTUKHH MOET | MHCbMEHHHK.

— Sk Bin nucés npo CamiilneHka?

— L.®panxé nucas, mo Camiiinenko He rosopuB 6ardto i He
nK66uB, wob6 npo HbOro rosopuad. BiH 4Acto cuaiB y kimHATI #
pPO3MOBJIAB 3 CBOEIO TOBAPHUIKOIO—TITAPOIO.

Bnpasu

BTOMWUTHCH BTOoMnKdcs, BTOMHMLICH, - BTOMHTbCA, BTOMHMOCH,
BTOMHTECh, BTOMIATLCA; BTOMMBCH, BTOMMHJach, BTOMHAJIOCH,
BTOMMJIHCk; BTOMIiCh! BTOMiTbCs!

Bigminstite B uelt cnéci6:
POITHIBATHICD .. .ooviiiiiiiiiitiiiiirenrennnnanneeeon

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

MOCUJIATH nocunéro, nocunaell, MocHIAe, MOCHIAEMO, MOCHTAETE,
NOCWI4l0Th, NOCHAAB, MOCHMANA, MOCHIANO0, NMOCWIANH, mocHaiil!
nocunaiire! 6yay nocunaTtH abo NOCHIATHMY, -Melll, -M€, -MEMO, -METe,
-MyTb

Biaminilite B ueit cnéci6:

0] 117N 0

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------

IInTénus

e B B.CaMiHIEHKO? .. oo ottt ittt ieirsinronenseneneness
XTo 6yB IBAH DPpaHKO? ...ttt ittt i i i
o nrob6us pobarn Camifinenko B xiMHATI? ......................
Hlo BiH AYMAB NP0 YKPATHY? <t e vevr vt nrnrireereneneneenennn.
JINS HOTO BIH MHBT .o v i ii e ireitensoseoenronsnasnsneonsnsans
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HIOAEHHI BUPA3H

Xro Tam?

MoéxHa 3aiiTi?

3axonb! 3axéabre!
H66puii nexnb!

[66puit paHok!

1 66puii Béuip!

Bitaiite!

Sx Bu MéeTech?

Haxyro, 166pe!

A y Bac?

O, Tak! Bce n66pe!

Sx Bawe 300p68’a?

Sk Bu ce6é mouyBaeTe?
Sk Bawa Mama?

S 3pop6Bwid, ane Mdma xBOpa.
lllo y MaMu GonaTb?

Y Mamu 601ATh rosoBa.
Y méHe nepecryaa.

Ha wacrts, Ha 3g0poB’s.
Ile miii cuH, npowy no3xaiiéMu-
THCb.

Ak Bawe npissuiue?

EVERYDAY EXPRESSIONS

Who is there?
May I come in?
Come in!
Good afternoon!
Good morning!
Good evening!
Welcome!
How are you?
Fine, thank you,
and you?
Oh, yes, everything is fine!
How is your health?
How do you feel?
How is your mother?
I am well, but my mother is sick.
What is the matter?
She has a headache.
And I have a cold.
For happiness and health!
This is my son, please, acquaint
yourselves.
What is your surname?
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Ax Bawe im'a?

Moé¢ im’a IBaH, a npi3suiue ...
3ax6apTe a0 Hac!

Kon# Bn 6yaere paéma?
IToa3soHiTh MeHi Mo TenepoHy!
Bribavure!

Ak cnpasu?

Haxyro, n66pe!

Cina#ite, np6uwy!

lllo y Bac HOBGro?

A ronéanmii.

A x6uy niaTu.

3a Bawe 3n0poe’s!

Meni 3AmHO, Ténno, ab6 rapsauve.

Le adéporo, ue aéueno.
3 nHem HapdOaxeHHs!
3 HoBiiM Poxom!

What is your name?
My name is Ivan and surname...
Visit us, please!

When will you be home?
Call me on the phone!
Pardon me.

How are things going?

" Fine, thank you.

Please, sit down.

What is new?

I am hungry.

I am thirsty.

To your health!

I am cold, warm or hot.

This is expensive (inexpensive)
Happy Birthday!

Happy New Year!

NMPUKA3KH

Be3 Bora ui 10 nopéra.

BoBka GOAAITHCD — B Jlic He XOOMiTh.

Yac — ne rpouui.
He npiBaa, Tam IACTS.

Xto paHo BcTa€, Tomy bor gaé.
XTO MOBYATDL, TOH ABOX HaBYATH,
Hema ToBApHuIa — rnanu, a 3nainémr — Gepexn.
OnuH 3a Bcix — Bci 32 oaHOrG.
Csos copduka 6ibkya g0 Tina.
CéMepo ooHOTO He XKOYTh.
CyMHO cuaiTH, Koy HiYoro pobuTH.
ChaTtnil ronéaHoro He poaymie.
3pobuB aAino — ryasit cMmino.
Ipaus cama 3a cébe ropopHUTE.
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YKPATHCBKO-AHTJIIACbKUH CJIOBHUK
UKRAINIAN-ENGLISH DICTIONARY

A

a
abo

ABcTpanis
aBTO6YC, -H
Azis

ane

Amépuka
aMepHKaHelb
aMepHKaHKa
aMepHKAHCLKH
aMepHKaHLUi
aHren, -u

Adpuka

646a, -6u

6araro

6e3kopricHO

6icTpo

6irtH

6inuii, -na, -ne, -ai
6arauus
6naronaTHuii, -Ha, -He, -Hi
6113bK0

6o

bor

Boéxuit, xa, -xe, -xki
6opéus, 6opui

and, but

or
Australia
bus

Asia

but

America
American, n.

American (fem.)

American, adj.
Americans , n.
angel

Africa

grandmother
many, much
disinterested
fast

to run
white
appeal, n.
blessed

near
because
God

God’s
struggler

127



Gopé'rﬂpb
G6ofitnch
6par, -Tit
6paTépcTBo
6yTH

B
BaKaLil

BAHHA, -HHH

BapHUTH

Bauinrréu

BOOMa

Bensikaeus
BEJINKHH, -Ka, -Ke, -Ki
BEJINYHO

Bepba, BepOH

BEPHY TUCh

BEPX

Bécesio

BECHA
BEeCHAHHH, -Ha, -He, —Hi
Beuéps, -pi

BEUEPATH

BEUip, Be4opH
BeuipHiM, -HA, -He, -Hi
BXKeE

BH

BUOJIACKYBaTH
BU3BOJICHHS
Bipuuii, -Ha, -He, -Hi
BH13BELb

BUTHPATHCA

BHUXOOHTH
BULUIHEBUH, -Ba, -Be, -Bi
128

to struggle
to be afraid
brother
brotherhood
to be

in

vacation
bathroom

to cook
Washington
at home
Easter

big
majestically
willow

to come back
top

gay , joyously, adv.
spring, n.

spring, adj.
supper, n.

to have supper, v.
evening, n.
evening, adj.
already

you

to shine
liberation

faithful

publisher

to wipe (oneself)
to go out

cherry, adj.



BHLUHA, -Hi
BUCOKO
BUTATATH
BiaMiHa, -HH
BiAMOBICTH
BiANO4YUBATH
BiKHO, BikHa

BiNbHUH, -Ha, -He, -Hi

BiH

Bipa

Bipwi, Bipuui
BicTKa, -K#
BiTANbHA, -Hi
BITATH
BK/IAOATH
BJIACTb (BJ1a1a)
BMEpPTH
BHYK, -KH
BOAA

BONd

BOHA

BOHH

BOHO

BOpor, -Td
BOCKPECATH
BOCTAHHE

BIepé3aTuch

BCe
BCi
BCTaBATH
BCKOOH
BTOMWTHCh
BYOpa

sour cherry, n.

high

to pull out
declension, n.
to answer
to rest
window
free

he

faith

poem

news

living room
to greet

to put in
power

to die
grandson
water
freedom
she

they

it

enemy

to resurrect

for the last time

to wrap itself
everything
everybody

to rise
everywhere
to get tired
yesterday
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raséTa, -Td
rapHHii, -Ha, -He, -Hi
rapsué

repoi, -61
rMMH, —HH
ritapa, -pu
[TIAHYTH
TOBOPHUTH
roanHa, -HH
rénoc, ch
roJIoCOYOK, -HYKH
romin

ropa, ropu
ropoa, -ou
rocnoégap, -pi
INocnéab

rpa, irpu
TPaTH
rpeGiHénb, -Hui
rpiTu

ryaiTu

ryJaTu

Aanexo

OATH

aBa

ne

ACHb, OHI
OECATh
N3BiHOK, -HKH
IHUBATHCH
AiBYHHA, -HH
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newspaper
beautiful
hot

hero
hymn
guitar

to look at
to talk
hour
voice

little voice

echo

mountain

vegetable garden

master
Lord
game

to play
comb, n.
to warm
to hum
to walk

far

to give
two
where
day

ten
bell

to look

girl



Ain, aiou

Ainok, aiakn

AaiM, 10MH

OiTH, JiTOYK#
n66pwit, -pa, -pe, -pi
nobpo

nobpora

aoaomy

a6ns

JONVCKATH (AONYCTHTH)
OUKA, -KH

nouka, -k

ayxe

AYyMaTH

aAyMa, -MH

IAKYIO0

EBpéna

€BaHrénie

KOATH

KATH

WHTTH

XOBTHId, -Ta, -Te, ~Ti
KYpHAN, -nH
XypaBéb, -Bii
*ypba

3a

3aBiT, -TH

34BTpa

3aMyuYeHU, -Ha, -He, -Hi
3alpUCATATH

grandfather
old man
house
children
good
goodness
kindness
home

destiny
admit, permit
daughter
blackboard
very

to think

epic poem, balad
thank you

Europe

New Testament

to wait
to live
life
yellow
magazine
crane
sadness

for, behind
testament
tomorrow
exhausted, adj.
to swear
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3aCHIATH

3aciATH

3aCHYTH

3aTHXATH

3aX00H

3aXOaUTH, 3aiTH

3ayicyBaTUCA

3raJdTH, 3raayBaTH

IrUHYTH, THHYTH

réaa

3rogom

3BIAKH

3AuMBOBaHMIA, -Ha, -He, -Hi

3JUBYBATHCH

3nopoésHuii, -Ba, -Be, -Bi

3eN€HHUN, -Ha, -He, -Hi

IeMJf, 3éMni

3HMA, 3AMH

3HMHO

3ipoHbKa, -KH

3ne

Wi, -na, -né, -ni

IHaHTH, HalTA

3HAYUTH

3HAKHYTH

3op4, 30pi

30CTABATHCh, 30CTATHCh

3pana

3y6HA nacra

3y6HA uliTka

3yOH#il, -HA, -HE, -Hi

3'ABUTHCh, 3’ ABJIATUCH
"

iTH
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to send into exile
to start to shine
to fall asleep

to become quiet
actions

to come in

to comb

to recall

to die, to disappear
harmony

in time, later on
where from
astonished, surprised
to get amazed
healthy, well
green

earth

winter

cold , adv.

little star

bad

mean, angry

to find

to mean, it means, signify
to disappear

star

to stay

treachery
toothpaste
toothbrush
toothed , adv.

to appear

to go



i and
imean, -nu ideal
iM'q, iMeHa name
icnutr, —TH test, examination
ITanin Italy

|
igdnbHA, -Hi dining room
icTh to eat
ixatu, [3auTH to go

K
Ka3aTH, CKa3aTH to say
KaiiaadHu chains
Kanina Canada
KayaTH to roll
Kala porridge, hot cereal
KBiTKa, KBiTH flowers
KBITYATH to decorate
Kiis Kiev
KAHYTH to throw
KiMHATa, -TH ' room
KJIACTH, NOKJACTH to put
KJIEH, -HH maple
KJjfica, -CH class
KHWAra, -ru book
KO when
kéno near
KOJfaKa, -KA _carol
KoMy whom
KOHBAMis, -nii lily of the valley
KOHTHHEHT, -TH continent
KOHLEPT, -TH concert
Képucrb benefit
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Kpa#, xpai

KpaiHa, -HH

KpACHHH, -Ha, -He, -Hi
KPACHO

Kpéitnoa

KpicJo, -na

KYyNaTHCA

KYXHsA, -Hi

JN4BKa, -K#
JIAcka, -KH
nackamuii, -pa, -Be, -Bi
JIacKaBoO
JIEXATH
JIeTiTH, NITATH
JINCT
JIUCTOK, -TKA
JIACTA
JIic, JicH
JiTo
no6uit, -6a, -6e, -6i
JbaTtH
noau
namna, -nu

M
Masni, -na, -né, -ni
MaJlo
MaMa, MaMH, MmaTepi
MATH
MH
MAnni, -na, -ne, -ai
Miii
MicTo, -T4
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land
country
beautiful
beautifully
chalk

easy chair
to bathe
kithchen

bench
kindness
kind, adj.
kindly

to lie

to fly

leaf

a little leaf
leaves

woods, forest

summer
dear, adj.
to love
people
lamp

small, little
few
mother

to have
we
dear
my

city



micue, -uf
micsip, -ui
Moruna, -Jju
Mo€
Mol
MOJIATBA, MOJIUTBHA
MOJIUTHCh
MoJIoau#, -oa, -oe, -ai
Mope, -ps
MOpO3, -3H
MockBa
MOCKOBCBKHIH, -Ka, -Ke, -Ki
MOfl
MY3HKa
MYUEHHK, -KH
H

Ha

HABITH

HaBKOJIO

Han

Hanaid, -ii

Ha aBopi

HaaBOpi

HalTh

Hapo/11BcA

HapoaNTH
HapOANTHCA
HapOaHii, -Hs, -He, -Hi
HaykOBHii | -Ba, -Be, -Bi
Haue

»é6o

L.cAaN€EKO
He3aléxXHICTh

HECTA, HOCHTH

place
moon
grave
my

my
prayer
to pray
young
sea

frost
Moscow
muscovy
my
music
martyr

on
even
around
above

hope

in the yard
outside

to find

was born

to give birth
to be born
folk

scientific

as if

sky

near
independence
to carry
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HUHI
Hi
Hic, HOCH
0o

o6ropTaTH, OOGropHyTH
o61ynnuBwii, -Ba, -BE, -Bi

06in, -au
66pas, -3u
OOMH

OOMH Big OQHOrO
OJAraTHCA, OOATHYTHCA
OKE€AH, -HH

6xo, 6ui

oJ1iBELR, -BIi

OpaTH

ocBiTa

ocBiyeHHil, -Ha, -He, -Hi
OCiHb

0ocoKip, 0cOKOpH
OCATATH, OCATHYTH

och

I

nagaTtu

NaM’ATATH , 3aNaM ATATH
MAM ATHHK, -KH
NaM’ATh, -TH

NaHyBATH

nanip

napanTHK

Mapix

napk, -KH

nacTa

nepeiXIKATH, nepeixaT
nicaHka, -xu
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today
no
nose

to wrap

false

dinner

picture

one

one from another
to dress

ocean

eye

pencil

to plough
education
educated

fall

sedge

to master, to get
here

to fall, v.
to remember
monument
memory

to rule
paper
paralyzed person
Paris

park

paste

to move
Easter egg



MHCATH, HATTHCATH
NMUCBMEHHHK, -KH
MHTATH, 3aNMHTATH
MULLIATUCD

nignéra, -Tu

nicns

NicHA, -Hi

NJIMBTH, NJaBATH
nnyr, -ru

nnyratap, -pi
no-aHrniicbkomy
no-yxpachu(omy
no-¢ppaHuUy3bKOMY
NOBEPTATHCA, NOBEPHYTHCH
noBik

NOBIT

NMOBCTAHHSA

NMoOET, -TH

NoKa3aTH, NOKA3yBaTH
NOKWHYTH, IOKHIOATH
MOKJIACTH,, KITACTH
none, nojaf
nosvdTH#H, -Ta, -T€, -Ti
noHang

NOCHJIATH, IOC/IATH
noTim

MOSACHATH

npaeaa

npanop, -pu
npautoBATH

npausa

npe3fipcTBO
NpUEMHO

npupoaa
NpUXOONTH
1IPOCHTH

to write
writer
to ask

to look proud

floor

after

song

to swim
plough
ploughmen
in English

in Ukrainian

in French
to return
forever
district
revolt
poet

to show
to leave
to put

field
soaked

above

to send
after

to explain
truth

flag

to work, v.
work, n.
contempt
pleasant
nature

to come
to ask
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npowai
NTALLIKA, NITALLIKA

P

paaicTtb
paniTu
pajom

paii

paHo

PAHOK, PAHKH
piBHIiCTDb

pia

pinxo
piaHuit, -Ha, -He, -Hi
Pi3gBo

pik, pokn
piuka, -k
pobhATH
po36iit
pO3rHiBaTHCh
po3aopixoks
po3MOBa, -BH
PO3MOBIATH
po3HOcHUTH
po3yMiTH
poca, pocu
poctH

pyiHa, -HH
pyka, pyku
PYLUHHK, -KH
psact

caa, cagn
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good bye
bird

joy

to be glad
together
heaven

early
morning
equality
origin, descent
seldom

own, native
Christmas
year

river

to work
robbery

to get angry
crossroads
conversation
to converse
to carry around
to understand
dew

to grow

ruin

hand

towel
primrose

garden, orchard



caMocTiitumii, -na, -He, -Hi
CAHKH

CBiT

CBITHTH

cBob6aa

CBATHH, -T4, -Té, -Ti
CBATO, -T4

cend, céna

cecTpa, cecTpH
cepie, -1d

CHOITH

cnna

CHH, -HA

Cun boxuit

CHHiil, -HA, -HE, -HI
ciM’s

CKpHIIKa, CKPHNOYKa, -KA
CKYBATH
cnabocinbHMiA, -Ha, -He, -Hi
claBa

ClaBeéTHUH

CNABHMIA, -Ha, -HE, -Hi
CJIOBHUK, -KH

cndBo, cnopa

cnyxba

CIyXaTH

CHIr, CHIrn

CHIOAHOK, -HKH
COJIOBEHKO, -KH

COH, CHH

cOHIe

CHAJIbHA, -Hi

CNIATH

CMiBAHOYKA, -KH

independent
sledge
world

to light
liberty
saint
holiday
village
sister
heart

to sit
strength
son

God’s son
blue
family
violin

to bound
weak
fame
famous
famous
dictionary
word, words
service

to listen
SNow
breakfast
nightingale
dream
sun
bedroom
to sleep
song
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CiBATH
cniBpobiTHHK
ClpaBe/UIBICTE
cpibno
cpibHuii, -Ha, -He, -Hi
cTaHOBHILE
cTénd, -ni

cTen, -nun

CTin, cTon
CTiTénb, —nbui
CTiHA, CTiHu
cToJiAug, -ui
CTOPOHA, CTOPOHH
CTOATH
CTPALLHO
CTPYMOK, -KA
cTpyn

CTYNiHB
CYOATHCH
CYMYBATH
cboréaui

TaK
Takdxk
TaMm
TAHYTH
TPYCHYTH

yain

Vkpaina

yxpalkeup, -HLj
ykpatHKa, -HKH
yKpaiHchbKHil, xa, -Ke, -Ki

to sing
collaborator,member
justice

silver

silvery, made of silver
position

ceiling

steppe

table

chair

wall

capital

land

to stand

scary

brook

scab

degree

to have a fate, destiny

to be sad
today

SO
also
there

to melt
to shake

fate, part
Ukraine
Ukrainian
Ukrainian (fem.)
Ukrainian
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yKpaiHui
yMHUBATHCH
y(O)HyXa,-KH
ypsa

ycra
y4eHuus, -1i
{4eHb, YuHi
y4iTenb, i
yYHTH

¢$a6Gpuka,—kH
dinocodin
DpaHuin
¢paHLy3n

XaTa, xaTti
XBOpHi
xnénetp, -nuj
XOOUTH
XOTiTH

XTO

Xpuctbde
XpyuL, -

uap, napi
LApFOBATH
uei, uga, ue
i

1épKBa, -Bi
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Ukrainians

to wash oneself
grandchild
government

lips

student (fem.)
student, students
teacher

to teach

factory
philosophy
France
french people

house
sick

boy

to walk
to want
who
Christ
May bug

tzar

to reign
this
these
church



4YapyBaTH

yac, yacu

YACTO

YEMHO

4yepBOHHIA, -Ha, -He, -Hi
YeCHHId, -Ha, -He, -Hi
uMii, YHA, YHE, uul
YHUM

YACTHTH

YoMy

4OPHHH, -Ha, -He, -Hi
qyWKH, -K4, -Keé, -xKi
YYKHHA, HA YyXHHi

uyTH
m

IIANKa, -KA
WHpOKHiA, -Ka, -Ke, -Ki
LIAX, [UTAXA
LIYM, LUI{MH
mymiTH
I
IIACTHABHIA, -Ba, -BE, -Bi
ILACTA
e
WiTKa, LWTKA
o
LIOCh

A
AK
ki, axa, axé, axi

ficuuil, -Ha, -He, -Hi
142-

to enchant
time

often
polite

red

honest
whose
with what

to clean, to brush

why
black

foreign, other’s
foreign country (land), abroad

hear

hat

wide
road
noise

to make noise

“happy

happiness
yet

brush
what
something

I
how
what kind

bright



ENGLISH-UKRAINIAN DICTIONARY
AHIIIACBKO-YKPATHCBKUH CJIOBHMK

above
actions
admit, permit
afraid, to be
Africa

after
afterwards
all

already

also

amazed, adj.
amazed, to be
America
American
American(fem.)
Americans
and

angel
angry,adj.
angry, to get
answer v,
appear v.
arm

arise v.
around

Asia

ask v,

at home
Australia
autumn

A

Han
3aX0Hu

JOMYCKATH (JONYCTHTH)

6odaTHcs
Adpuka
nicns
noTim
BCE

BXe

TakoX

3OUMBOBaHMI, -Ha, -He, -Hi

3IUBYBATHCA
AMépHuka

aMepHKAHelb, -HILi

aMepUKAHKa, -KH
aMepuKaHLUi

1, Ta

anren

3NH, -na, -né, -ni

PO3TrHIBaTHCh
BianoBicT
3’ ABJIATHCSH
pyka
MiaHIMATHCS
HaBKpYTH
Asix

MUTATH
BaOMa
ABcTpanis
OCiHb
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bad
bathroom
be v.
beautiful
because
bedroom
behind

bell

beloved
bench
benefit
beseech v., to implore
big

bird

black
blackboard
blessed, benevolent to be
blue

body

book

born v.

to bound, to be chained
boy
breakfast
bright
brook
brother
brotherhood
brush

bus

but

Canada
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NOraHHit, -Ha, -He, -Hi
BAHHA

6yTH

rapuuii, -Ha, -He, -Hi
TOMY L10

CNANLHSA, -Hi

3a

A3BiHOK

KOXAHHIA, -Ha, -He, -Hi
NABKa, -KH

KOpHCTB

6naraTu

BeJIAKMH, -Ka, -Ke, -Ki
NTauka, -Kf
yOpHuii, -Ha, -He, -Hi
aduka, -KH
6s1aroaaTHui, -Ha, -He, -Hi
CHHIH, -HA, -He, -HIi
Tino, Tina

KHAXKA, -KA
HapoaNUTHCA

CKYBATH

xJoneup, -nui
CHIJAHOK, -HKH
ACHU, -Ha, -He, -Hi
CTpYMOK, -MKH
6par, 6path
6paTtépcTBO

LiTKa, -KA

aBTO6YyC, ¢H

anée

Kanina



cap
capital

carol

carry v.

carry around v.
ceiling

cereal

chains

chair

chalk

charm v.
children

Christ
Christmas
church

class

clean v.

cold
collaborator , member
comb n.

comb v,

come v.

come in v.
concert

conjugation, declension, gram.

contempt
continent
conversation
converse v.
cook v.
country
crane
creator
crossroads

WAnNka, -Ku
CTOJIHLA, -Ui
KOJIA/1KA, -KH
HecTH , HOCHTH
PO3HOCUTH, PO3HECTH
cTénd, -i

Kaua

KaikaaHu
cTinéup, CTiAbLi
Kpéitna
YapyBAaTH

aiTH

Xpuctéde
Pi3gBo

uépkBa, -BH
KJ1sica, -CH
YACTHUTH

XONOaHHIA, -Ha, -He, ~Hi

cniBpo6iTHHK
rpebiHéub, -HLi

po3dicyBaTH(Cb), po3decaTH(cs)

NpUXOAHUTH
3aXOOUTH
KOHLEPT, -TH
BiAMiHa, -HH
npe3npcTBO
KOHTHHEHT, -TH
po3MOBa, -BH
PO3MOBJATH
BapHTH, 3BApUTH
xpaiHa, -HH
XKypaBéJib, -BJi
TBOpPELDb
polnopidoks
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dark TéEMHUH, -Ha, -He, -Hi
daughter OYKA, -KA
day JeHb, OHi
dear MITH#, -na, -ne, -Ji
degree CTYMiHb
destiny néns
dew pocé, pocH
die BMUPATH, BMEPTH
dinner obin, -nun
dining room indnbHs, -Hi
disappear v. 3IHUKATH
disinterestedly 6e3kopHCIHBO
district MOBIT
do v. pobuTH
drag v. TATTH
dream n. COH, CHHU
dress oneself v. OJATATHCH
E
early paHo
earth IEMJIA, 3IEMITI
Easter Benmiakaennb
easter egg nycaHka, -Ka
easy chair Kpicno, -na
eat ictn
echo roMiH
éducatcd OCBiYeHHIf, -Ha, -He, -Hi
education ocBiTa
enchant v. YapyBaTH
enemy BOpor, -
enter v. 3aXOUTH
equality piBHicTB
even HABITb
evening Bédip, BedopH
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everybody
everywhere
examination
exhausted
explain v.
eye

factory
faith
faithful
fall v.
fall asleep v.
false
family
famous
far
fate
father
favor
field
find v.
flag
floor
flower
fly v.
folk

foreign country

for whom
forever
forest
France
French
Frenchmen
friend

KOXHUHR

BCKOOH

icnuT, -TH

3aMy4eHHIA, -Ha, -He, -Hi
NOACHATH, MOACHATH

6xo, Oui

¢$abpuka, -KH

Bipa

BipHHMiA, -Ha, -He, -Hi
nagaTu

3aCHYTH

obnyanuswuii, -Ba, -Be, -Bi
cim’a, cimM’i

CTaBETHUH

aanéxo

aéns, yain

64ThKO, -KH

nobpod

none, -nf

HaiiTH, 3HANTH
npanop, -pu

nianéra, -ru

KBiTKa, KBiTH

JITATH

HapOaHii, -HA, -HE, -Hi
YyXH1Ha

ans kéro

Ha3aBXaH

Jic

®paHuin
dpaHuy3bkHil, -Ka, -Ke, -Ki

bpanuyu
TOBApPHL, -LUi
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frightening
from where
frost
free

game
gay adj.
gay v.
garden.

get up v.
girl

give v.

give birth v.
glorious
glory

g0 V.

g0 out v.
God, God’s
good

good bye
goodness
government
grandchild
grandfather
grandmother
grass

grave

green

greet v.
BIOW V.
guitar

happiness

happy
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CTpAaLIHO

3BiaKH

Mop03, -34

Bi/IbHHIA, -Ha, -He, -Hi

rpa, irpu

Becénuii, -na, -je, -mi
BeceTHC

caglk, -aAxd
BCTaBATH

AiBuMHa, OiBYaTa
IaBaTH

HapoAWTH

CNABHMH, -Ha, -He, -Hi
caBa

ATH

BHiiTH

Bor,B6xuil, -xa, -xe, -xi
n06puil, -pa, -pe, -pi
A0 nobAYeHHA
AobGpota

ypan

BHYK, -KH

Ain, Aing

646a, 6a6n

TpaBa, TpaBu
MOrAana, -jiu
3enéHu#, -Ha, -He, -Hi
BITATH

pocTh

ritdpa

wacTs
ILIACTMBHU M, -Ba, -Be, -Bi



harmony réoa

have v. MAaTH
have supper v. BEUEPATH
he BiH
healthy 3nopo6BuUi, -Ba, -Be, -Bi
hear v. YyTH
heart cépue, -us
heaven pa#
here TYT
here it is oCb TYT
hero repoit, repoi
high BHCOKMH, -Ka, -Ke, -Ki
holiday CBATO, -Ta
holy CBATHH, -T4, -T€, -Ti
home OiM ; xata
honest yécHuH, -Ha, -He, -Hi
hope Hanis, -il
hot rapfiymit, -ua, -ue, -4i
hour yac
house OiM, JOMH ; Grym'mox, OyaHKH
how K
hum v. ryoiTu
hymn FHMH, -HH
I
I a1
ideal inean, -nu
in B
in the backyard Ha ABoOpi
in English no-aHraificbkomy
in French no-¢ppaHuUy3bKOMY
in Ukrainian no-ykpaiHcbkomy
independence HE3aJIEXHICTD
independent He3allexHUiA, -Ha, -He, -Hi

in time, later on 3r6aom



it
Italy

joy
joyous
justice

kind
kindly
kitchen
Kiev

lamp

last time
leaf

leave v.
leaves
liberation
liberty

lie v.

life

light

like v.

lily of the valley
listen v.
little

live v.
living room
look at v.
look proud v
love v.

lord
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BOHO
ITanin

panicThb
palicHnii, -Ha, -He, -Hi
CrpaBedJNBICTh

n06pwii, -pa, -pe, -pi
JackaBo

KYXHSA, -Hi

Kiiis

JIfimMna, -Ni
MHHYJIOro pasy
JINCT, -TH
MOKHIOATH
JIACTA

3BiSIb HEHHS
BONA

JIEXATH

KHUTTHA

cBiTiO
nobATH
KOHBAJTifA, -ii
cayxaTty
Manwi, -na, -né, -ni
WATH

BiTANTbHA
OUBHTHCH
MHILATHCh
N6ATH
BoJOAAp, -pi



magazine
majestical
map
maple
martyr
Mass
master
master, to get
May bug
mean v.
it means
melt v.
memory
monument
moon
morning
Moscow
Mmuscovy
mother
mountain
move v.
mouth
much
music

my

name
native
nature
near
nearby
new

New Testament

KYPHAN, -H
BEJTUYHMH, -Ha, -He, -Hi
Mana, -nu

KJIEH, -HH

MYYEHHK, -KH
cayx6a Boxa
rocnéaap, -pi
OCATaTH (OCATHYTH)
Xpyu, -iui

JHAYUTH

ue 3HAYUTb

TAHYTH

Nam’aTh
NAM'ATHHK, -KH

Micaup, -ui
PAHOK, -HKH
MockBa

MOCKOBCLKHIA, -Ka, -Ke, -Ki
MATH, MaTepi

ropa, ropu

nepeixIKATH

ycTa

bararo

MY3HKa

Miii, Mofi, Mo€, Mol

iM's1, iMeHA

piauuii, -Ha, -He, -Hi
npupéaa

6.1136KO

HeJanéxo

HoBHil, -B4, -Bé, -Bi
Hositit 3anosiT
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news
newspaper
nightingale
no

noise

make noise v.
nose

now

ocean
often

old man

one from the other
on

one

only

or

orchard

origin

outside

over

paper
paralyzed person
Paris

park
pastry

pen

pencil
people
perish v.
philosophy
picture
place
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BicTKa, -kK#
ra3éTa, -TH
COJIOBEHKO, -KH
Hi

LIYM

LIYyMITH

Hic, HOCH
Tenep

OKEaH, -HH
YacTo

AiA, AiOA; cTapa JoaiHa

OAMH BiO daHoroO
Ha

OJVH, OJIHA, OJHE
TIABKH

L1

cag

pia

HaaBopi

noBEpPX

nanip
napaniTuk
Mapix
napK, -KH
TicTeuko, -ka
nepd, népa
oJliBéub, -Bui
moan
IHUKATH
dinocodis
66pa3

micue, Micus



play v.
pleasant
plenty
plough n.
plough v.
ploughman
poem
poet
politely
poplar
porridge
position
power
pray
prayer
publisher
put

quietly

become quiet v.

recall, v.
red

reign, v.
remain, v.

remember, v.

rest, v.
return, v,
revolt
ride, v.
river
road
robbery

Q

R

rpaTH
NnpUéMHHH
barato

oayr, -ra
OpaTH
njyrarap, -pi
Bipwu, -
MOET, -TH
BBiYJIHBO
TONnOMA, -1i
Kalia
CTaHOBHILIE
cana
MOJIATHCH
MOJIUTBA, MOJTATBA
BHOABEUb

KJIACTH

THXO
CTHMXATH, 3aTHXATH

Haraaysatu

uepBOHMIA, -Ha, -He, -Hi
HApIOBATH
3anuIATH(CB)
nam’ATATH
BiXMOYMUBATH
MOBEPTATUCH

NOBCTAHHA
ixaTH

piuka, piuki
LUJIAX, UJIAXA
po306iii
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roli, .
room
ruins
rule, v.
run, v.

sad

sad (to be sad), v.

sadness
say, v.
scab

sea
sedge
seldom
send
scientific
shake v.
she
shine, v.
start to shine
show, v.
sick
silver
silvery
sing, v.
sister
sit v.
sky

sled
sleep, v.
small
snow

snowman
soaked
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Ka4YaTHUCh
KiMHATaA, -TH
pyiHa, -HH
NaHyBATH
6irtu

CYMHMIA, -H4, -HE,
CYMYBATH

cyM

CKa3aTH

cTpyn

mépe

ocokip, -xépu
3piaka

-Hi

NOCHJIATH , MOCJIATH

HaykOBuii ,-Ba,-Be,-Bi ,

TPYCHYTH, TPYCHTH

BOHA
CAATH
3aCifiTH
MOKA3yBaTH

XBOpHii, -pa, -pe, -pi

cpibno

cpiGHuii, -Ha, -He,

cniBaTH
cecTpa, cécTpu
cHaiTH

HéGO

CAHKH

CIATH

Masnauni, -4, -ne, -1

CHir, CHirf
CHiroBHMii ain

-Hi

?

1

‘nonaTtyii, -Ta, -Te, -Ti



something
son

song

a little song
soul

sour cherry
speak, v.
spring
stand, v.
star

little star
steppe

strange country

strength
struggle, v.
struggler
student
student (fem.)
students
summer
summit
sun
supper
swear V.

swim, v.

table
teach, v.
teacher
teeth

ten
testament
thank you
then

110Ch
CHH, CHHH

nicHsA, MicHi
CniBAHOYKA, -KH

Aylia

BULLIHA, -Hi

pO3MOBJIATH

BECHA

CTOATH

3ipka, -Kd

3ipoHbKa, -KH

cren, -N#

yyKAHa

cuia

60pOTHCD

6opéup, -pui

{ueHb, Y4Hi , CTYOEHT, -TH
yueHHuls, -1i, CTyJEHTKA, -KH
yuHi, CcTyméHTH

niTo

BEpLUHHA, BEPX

COHLE

Beuépn

APHUCATATH, 3aNIPUCATATH
KYyMATHCh, NJIABATH

CTifl, cTONN
YUHTH
yudTesb, -
3y6u
IECATD
3anoBiT
AAKYHO

Toai
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there

these

they

think v.
this

thou
today
together
tomorrow
tooth
toothbrush
toothpaste
towel
town
treachery
truth

tsar

two

tired

to get tired

Ukraine
Ukrainian
Ukrainian (fem.)
Ukrainians
understand, v.

vacation
vegetable garden
very

village

violin

voice

little voice
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TaM
ui

BOHM

aymMatu

ueH, us, ue
Xo4

CbOrOHi, HUHI
paszom

3aBTpa

3y6

1yOHA wWwiTka
3y6H4 nacra
PYLUHHK, -K#
MicTo, MicTa
ipaaa

npasaa

uap, uapi

Ba

BTOMJIEHHHH, ~Ha, -He, -Hi

BTOMHMTHCA

'3
Ykpaina

Z 4 vy
yKpalHelb, YKpalHChbKHii

ykpaiHka, -ku
ykpalHui
po3ymitu

BakALii

ropda, -au
ayxe

ceno, céna
cKpHnka, -Ki
ronoc, -c1
roJIocO4YoK, -4YKH



walk, v.
wall
want, v.
warm, adj.
warm, v.
wash, v.
Washington
water

we

weak
what
what kind
when
where
white
who
whose
why

wide
window
winter
wipe, v.
with what
woods
word
work, n.
work, v.
world
wrap, v.
to wrap itself
write, v.
writer

ryJaiTH

CTiHA, cTIHH

XOTiTH

Ténuui, -na, -ne, -jai
rpiTH

MATH(CA)
Bawiurtou

BOJA

MH

cnabocunuii, -na, -ne, -ni

o
AKAM

KOJIH

ae

6inuit, -na, -ne, -mi
XTO

YW, YHA, YHE, yul
YoMy

WHPOKHMH, -Ka, -Ke, -Ki
BiKHO, BikHa

3UMA, 3UMH
BHTHPATH

3 YUM

Jic, Jich

cnoBo, -Ba

npaus

NpaLloOBATH

CBIiT, CBIiTH
obroptatu
BMepe3aTHCh
MHUCATH
NHCbMEHHHK, -KH
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year
yellow
yes
yesterday
yet

you
young
your
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pik, pok#

KOBTHIA, -Ta, -Te, -Ti
Tak

BYOpa

e

TH, BH

MoJloanit, -na, -né, -ai
TBiif, Ball



MICJAMOBA 1 METOANYHI HOTATKH

BukopHcTaHHA UbOro NiApyYHHKa B HABYaHHi Y4 HiB, 1110 HAPOJWIHCH
B AMepuui, BuUMmarae ocobnuBoi yBaru Bia yuutensa. Ilonepiue,
MiApyYHHK MICTHTb YMMaJIO BNpaB, CKJIaJEHMX 33 NIPHKIAAOM THX, L1O
BXHBAOTbCA B aMEPUKaHCbKHX LUKOaX, TaKi fK «I1in6epiTs Bianmosias»
ta «Tax uu Hi». i BnpaBu Hauyeb6TO 3B’A3yIOTH YKpaiHOMOBHY i
AHrJIOMOBHY LIKOMH. [X TpeGa BUKOHYBAaTH 0JliBlieM Ge3nocepeaHbo B
KHH3i; Ha Ue B MiIPYYHUKY € OkpeMi Micus. AJsie JOCBiA nokasye, Lo
oO6MexeHHA wWKiabHOI poboTH TijbkM UMMM BIpaBaMH Ma€ TakoX i
HeraTHBHMII Oik — BaraTo rpaayaHTiB aMepHKaHCbKHX LLKiN He BMilOTb
fIK CJIi MUCaTH NO-aHr1iiCbKOMY, BUCTIOBJIFOBATH CBOI JYMKH YiTKO Ha
nanepi. ToMy HeBiA'€MHOKO 4acCTHHOK HaBYaHHA YKPaiHCbKOi MOBH €
BHUKOHAHHA BMpaB, WO NpUainAaoTh H6arato yBaru nucbMoBiik poboTi,
dbopmMyroBaHHIO BlacHUX Aymok, Takux Ak «[Ilepexknan», «Bignosias Ha
MUTaHHA» TOLLO.

HoBuM i CKJ1TaAHKMM €JIEMEHTOM HABYaHHA JJ11 aHT JIOMOBHHUX Y4HIB €
BHBYEHHSA 3MIH IMEHHHKIB Ta Ai€CNiB. xodumu, x00xCy, X00ULl, YHeHb,
vuni. {X BUBYEHHA cA1i poBUTH B POPMI AifANOTIB MiXK yHHSIMH B KIACI um
BiAMOBiJE# HA NMUTaHHA.

He BapTO HEXTYBAaTH i 1OAATKOBHM iIFOCT paTUBHUM MATEPiAIOM —
manaMu YkpaiHu i EBponH, k0n1bOpOBHMH NpO3ipKaMH, CBiTHHAMU
KueBa, Xapkosa, JIbBoBa Ta iHIIHX yKpalHCbKHX MICT. Y4HTe b MOXe
noyYaTH 1o pobOTY 3 po3MoBidi Npo Ui MicTa, a NOTIM BUKJIMKATH Y4YHIB
[0 MamH Y4 CBITJIMHH, W06 BOHHM ONKMCYBaH 300paxKeHe HAa HHUX.

Okpemy yBary Ttpeba npuAaiiaTH noniTHYHOMy 3abapBlieHHIO
BHknaay. Iliapyyuuk maibke He MICTUTbL mponaraHAHBHUX MaTepisliB
Y4 NPAMHX MOACHEHb CYYacHOro MOJITHYHOrOo cTtaHy Ykpainu. e
3poGeHe HABMHCHO, 60O Yac MPUHOCHTb 3IMiHH, a NiAPYYHHK Ma€ OYTH
BUKOpHUCTAHHUH npoTArom gosuioro 4acy. BuBuatouu Taki temmu, sk
«Kuipr, «Ceno», « YKkpaiHa» TOLLO yuHuTe/b IOBHHEH pOBHUTH Harosoc Ha
TOMY, fIK XHBYTh JIIOAH B CyuacHii YkpaiHi, Y4UM BiAPi3HAECTbCA 1X XKUTTH
Bil XMTTA ykpaiHuUiB B AMepuui. BuByatoyu peniriitHi o6psaau, yuni
NOBHHHI YCBIAOMJIIOBATH, L0 Cy4acHa Bj1aa Ha Y kpaiHi € aTeicTH4HOLO.

Konu yuHi oBoNoAiBalOTh MHCLMOM HACTiJIbKH, L0 BOHH MOXYTh
TMCaTH CaMOCTIHHO, YYMTeslb MOBHHEH MOYHHATH 3aJaBaTH NHCAHHA
HEBEJIMKHUX TBOPIB AIK JOMAILIHE 3aBOAHHA,
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